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INTRODUCCIÓN. 

La Organización Internacional, como ciencia y objeto de estudio, se encuentra en 

constante transformación por la naturaleza dinámica y cambiante de las relaciones 

internacionales, que hoy en dia se ven inmersas en un proceso de globalización, 

donde las cuestiones económicas, politicas y sociales tienen trascendencia y 

cobertura mundial. Los Estados se enfrentan a nuevas problemáticas que en 

muchas ocasiones no pueden ser manejadas por uno solo, tal es el caso del 

comercio electrónico en Internet, los flujos de capitales, la migración, el 

narcotráfico, los intereses politicos regionales e internacionales, el ordenamiento 

juridico transfronterizo, etc. 

En este sentido, uno de los principales catalizadores de la globalización lo 

constituyen los constantes adelantos científicos y tecnológicos, "las técnicas 

electrónicas, que incluyen la microelectrónica, la automatización, la robótica, la 

informática, en sus redes y vias de enlace global: intensifican y generalizan las 

capacidades de los proéesos de trabajo y de producción .... Intensifican y 

generalizan las tecnologias destinadas a potenciar la capacidad productiva de 

todas las formas sociales de trabajo y producción".' 

La tecnologia es un bien de valor muy elevado, la cual se entiende como un 

conocimiento o una serie de conocimientos aplicados a los procesos productivos o 

alguna actividad especifica, que ha llegado a considerarse como el cuarto factor 

de producción. "En suma, la tecnologia es un bien critico para la producción, la 

competitividad y el crecimiento a largo plazo ... "2 y no sólo eso, en las relaciones 

internacionales se traduce en liderazgo mundial y progreso económico y social 

para los paises que se involucran en su producción y comercialización, es 

sinónimo de hegemonía, poder e influencia en las relaciones entre los Estados. 

1 Octavio lanni. Teorías Út! /u (j/ohafi=uc:iá11. p. 130. 
2 Carlos M. Correa. "El nuevo escenario de la Transferencia de Tecnología'\ Co11u:n·io Extc:riur. Sc:pticmbrc 
1994. p.747. 



La protección a las innovaciones, es una prioridad de los Estados para fomentar el 

desarrollo de la propia tecnología, por lo cual la propiedad intelectual ha sido el 

instrumento más adecuado para garantizar esta protección. 

Como es sabido, la propiedad intelectual está dividida en dos partes; por un lado, 

la propiedad industrial protege las invenciones a través de patentes, modelos de 

utilidad. diseños industriales y secretos industriales, asi como, los signos 

distintivos protegidos mediante marcas, nombres, avisos comerciales, indicaciones 

geográficas y denominaciones de origen, para distinguir productos o servicios de 

la misma especie en el mercado; por otro lado, los derechos de autor, protegen 

obras literarias, artisticas, bases de datos y programas de cómputo. 

De esta forma, la propiedad intelectual es una materia que no pasa desapercibida 

para ningún Estado, ella representa en el actual sistema internacional, un rubro de 

discusión en el plano bilateral o multilateral que no es soslayado de ningún modo. 

En diversos foros multilaterales, se discute la protección de dichos derechos, tales 

como el Área de Libre Comercio de las Américas (ALCA), el Foro de Cooperación 

Económica Asia-Pacifico (APEC) y la Organización Mundial de Comercio (OMC), 

entre otros; en el plano bilateral, todo tratado de libre comercio implica la 

negociación de los derechos de propiedad intelectual. "La propiedad intelectual ha 

pasado a ser uno de los temas centrales de las relaciones internacionales y todo 

hace prever que su importancia aumentará más en el futuro. En la medida en que 

no se respete la propiedad intelectual, se le burle o se la evada, se transformará 

en un fuerte escollo en las relaciones internacionales en general y en las 

bilaterales en particular."3 

En este contexto, y por la naturaleza territorial de estos derechos, que un Estado 

en lo particular no puede garantizar esta protección más que en su propio ámbito 

territorial, por lo cual ha sido necesario que se fijen estándares mínimos de 

l lbid. p. 395. 
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protección a nivel internacional y que literalmente los Estados se hayan 

organizado para crear una entidad especializada .que vigile su adecuada 

protección; se encargue de la promoción a la protección de estos derechos; 

contribuya al desarrollo del derecho internacional en esta materia, y; sirva de foro 

de discusión sobre las nuevas problemáticas que se presentan en nuestro dlas y 

que los Estados, por si mismos no pueden resolver, salvo en conjunto. 

Es así que en la presente investigación de tesis pretendemos estudiar a la 

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), como una organización 

internacional dedicada a promover la protección de los derechos de propiedad 

intelectual en todo el contexto planetario. 

La OMPI se presenta en nuestros días como una institución supranacional de gran 

importancia, dado que sus actividades, el número de Estados miembros que la 

integran y el número considerable de tratados administrados por ella, se han 

incrementado notoriamente en el transcurso de los últimos treinta años; y no sólo 

eso, ya que ha logrado ser una organización autosuficíente en cuestiones 

financieras. Aunqut! como todo organismo del sistema de Naciones Unidas recibe 

una cuota anual de parte de cada Estado miembro, también obtiene recursos 

propios con la venta de sus publicaciones y los servicios que presta a la 

comunidad internacional en materia de propiedad intelectual. 

Esta tendencia en el incremento de sus actividades, continuará en los próximos 

años. "La OMPI entrará en una nueva era de propiedad intelectual caracterizada 

por una expansión rápida de la demanda de nuevas formas de protección por 

propiedad intelectual, un mayor alcance mundial y un crecimiento sin precedentes 

en la explotación y utilización de los derechos de propiedad intelectual, incluso en 

esferas no tradicíonales."4 

"" OM PI. Proye<"IO de progrumu y pre.ntpue!ilo 2000-2001 .. p. i. 
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En otras palabras, la OMPI tiene en sus manos una tarea ardua en la contribución 

del desarrollo del derecho internacional en materia de propiedad intelectual, la 

administración de sus tratados y la cooperación para el desarrollo en este rubro. 

De esta forma, para conocer a detalle esta organización, abordaremos su estudio 

de la siguiente manera: 

En primer lugar, haremos una semblanza general tomando en cuenta sus 

antecedentes, los cuales se remontan a finales del siglo XIX con la concertación 

de dos Convenios que vienen siendo los pilares del andamio jurídico internacional 

de protección a los derechos de propiedad intelectual, en principio, se concerta el 

Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial, suscrito en 1883, 

y posteriormente el Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y 

Artisticas, en 1886. Dichos convenios crearon de manera individual, Secretarias 

para la administración de los mismos, las cuales más adelante, se unieron y 

formaron las Oficinas Internacionales Reunidas para la Protección de la Propiedad 

Intelectual (BIRPI), que posteriormente derivaria en la OMPI, gracias a varias 

confert:ncias en la década de los 60's para llevar a cabo las reformas necesarias 

que elevarían al BIRPI a rango de organización internacional. Asimismo, 

estudiaremos su adhesión al sistema de Naciones Unidas como uno de los 16 

Organismos Especializados. 

En este mismo capitulo analizaremos su estructura y funciones, donde pondremos 

en relieve sus principales órganos, los denominados Órganos Rectores, los cuales 

son: La Asamblea, La Conferencia y el Comité de Coordinación. Así como la 

Oficina Internacional, que representa un complejo aparato administrativo 

encabezado por un Director General, el Sr. Kamil ldris. 

Más adelante, abordaremos las características del derecho internacional de la 

propiedad intelectual y las contribuciones que la OMPI ha realizado para el 

desarrollo del mismo, en otras palabras, los Tratados que administra la OMPI, 

jy 



estudiando brevemente los 19 tratados en vigor, su campo de protección y sus 

Estados miembros; dividiendo esta descripción en dos grandes ramas: a) Tratados 

sobre Propiedad Industrial, y b) Tratados sobre Derechos de Autor. El inciso a) 

será subdividido en tres partes, tal como lo ha hecho la OMPI en varias 

publicaciones. a saber: 

1) Tratados que establecen la protección substantiva de la propiedad industrial; 

2) Tratados que facilitan el logro de la protección de la propiedad industrial en 

varios paises; 

3) Tratados que establecen Clasificaciones Internacionales. 

En cuanto a los Tratados sobre derechos de autor, serán divididos en: 

1) Tratados sobre derechos de autor; y 

2) Tratados sobre derechos conexos. 

No obstante, en la anterior clasificación sólo están englobados los Tratados que 

están en vigor. por lo tanto, en otro inciso describiremos los Tratados que aun no 

entran en vigor o están en proceso de negociación, lo cual nos dará una muestra 

significativa de los adelantos y hacia donde se encamina el desarrollo de nuevos 

ordenamientos internacionales sobre la materia. 

La cooperación para el desarrollo y el desarrollo de recursos humanos es uno de 

los rubros que la OMPI ha impulsado en los últimos años, por tal motivo, 

evaluaremos cuáles son los programas de cooperación para el desarrollo, las 

actividades que la OMPI lleva a cabo y hacia donde está enfocada la asistencia 

prestada. Para su mejor estudio, serán divididos en cinco regiones en función de 

las Direcciones con que cuenta la OMPI, encargadas de esta tarea: 

a) Africa; 

b) América Latina y el Caribe; 

c) Asia y el Pacifico; 

d) Paises Árabes; y 
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e) Ciertos Paises de Europa y Asia. 

En este mismo apartado, examinaremos la Academia de la OMPI, la cual funje 

como instrumento de formación y capacitación de recursos humanos, que dirige 

sus esfuerzos en tres grandes vertientes: 1) enseñanza a distancia; 2) formación 

profesional; y 3) formación en materia de políticas. 

Asimismo, veremos las relaciones que la OMPI sostiene con otras organizaciones 

internacionales, particularmente con la Organización de Naciones Unidas (ONU), 

la Organización Mundial de Comercio (OMC) y la Organización Europea de 

Patentes (EPO), las cuales por su importancia y presencia en el escenario 

internacional, revisten particular interés para la OMPI. 

No omitiremos abordar la presencia de las Organizaciones no Gubernamentales 

(ONG) y entidades privadas en la OMPI, ya que existe un gran interés por parte de 

las mismas en todas las actividades y reuniones que se llevan a cabo en su seno. 

En este mismo capitulo, analizaremos cuáles son los retos que enfrenta la OMPI 

en la actualidad, tomando en cuenta que es uno de los foros internacionales más 

importantes y adecuados en materia de propiedad intelectual, para armonizar 

criterios y alcanzar consensos sobre soluciones a problemáticas que se presentan 

en nuestros días, dado el vertiginoso desarrollo tecnológico, especialmente en las 

tecnologias de la información. De esta manera, abordaremos los temas de 

comercio electrónico, Internet y el Centro de Arbitraje y Mediación de la OMPI; 

protección a la innovación y creatividad tradicionales; folklore y; biotecnología y 

biodiversidad. Estos tres últimos temas tienen un interés especial por parte de los 

paises en desarrollo, quienes han impulsado varias iniciativas con el fin de 

proteger los conocimientos tradicionales, folklore y recursos genéticos, ya que 

cuentan con una gran riqueza cultural y biológica. 

vi 



Finalmente, haremos una revisión de la actuación de México en la OMPI, 

analizando el sistema de propiedad intelectual en nuestro país, las leyes vigentes 

y las autoridades administrativas tales como el Instituto Mexicano de la Propiedad 

Industrial (IMPI) y el Instituto Nacional del Derecho de Autor (INDAUTOR), ya que 

éstas últimas son las que representan al Gobierno mexicano ante foros 

internacionales como la OMPI. 

Asimismo, tomaremos en cuenta su participación como país miembro en las 

distintas Asambleas y Comités a los que pertenece, su adhesión a los Tratados y 

desempeño en los mismos destacando los Acuerdos en los cuales nuestro país es 

más activo. 

Como país en desarrollo, México ha entablado importantes vínculos de 

cooperación con la OMPI, por lo que haremos una evaluación de ciertos acuerdos 

que ha concertado el IMPI y sus resultados, así como la situación actual de las 

relaciones con la OMPI. 

Finalmente plantearemos una serie de conclusiones para recapitular todo el 

trabajo y dar nuestro punto de vista sobre el tema que nos ocupa. 

Con este planteamiento, consideramos que la presente tesis podrá ofrecer un 

conocimiento integral de lo que es la OMPI, su que hacer actual, los retos que 

enfrenta en el futuro inmediato y el papel de México en dicha Organización. 
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CAPITULO 1 

DIMENSIÓN GENERAL DE LA ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD 

INTELECTUAL (OMPI). 

1. Antecedentes. 

No es hasta finales del siglo XIX cuando un limitado número de Estados, 

principalmente europeos, comienzan a buscar la manera de proteger las obras 

intelectuales, llámense estas invenciones, marcas, obras literas y artisticas, entre 

otras, en el contexto internacional. 

Sin embargo, cada país tenía su propia legislación donde se protegían las 

invenciones por medio de patentes y distinguían sus productos con marcas bajo 

un registro realizado ante una autoridad competente. Por otra parte, los aerechos 

de autor ya se reconocen como tales desde el siglo XVIII. 

Los primeros intentos por armonizar criterios sobre la protección a la propiedad 

intelectual se dieron con el Convenio de París y la Convención de Berna, en las 

dos esferas correspondientes, propiedad industrial y derechos de autor. Como 

veremos más adelante, los antecedentes de la OMPI se remontan desde la 

concertaciones de estos Convenios. 

1.1.1 El Convenio de París y la Convención de Berna. 

La Europa occidental del siglo XIX había atravesado por una revolución industrial 

sin precedentes en la historia de la humanidad, no obstante, las creaciones 

intelectuales no eran protegidas en la esfera internacional, lo cual se hizo evidente 

cuando el Gobierno del Imperio Austro-Húngaro, invitó a otros paises a participar 

en una exposición internacional de invenciones en 1873 en Viena, que no tuvo 

éxito debido a la desconfianza de los participantes de hacer públicas sus 

invenciones. En este contexto, el mismo Gobierno Austro-Húngaro, promulgó una 



ley especial para la protección temporal de invenciones, marcas y modelos 

industriales. Paralelamente, se llevó a cabo el mismo año el Congreso de Viena 

para la Reforma de Patentes, que habla adoptado con anterioridad ciertas 

resoluciones encaminadas a establecer normas minimas de protección.5 

El mencionado Congreso a su vez convocó a otro Congreso Internacional sobre la 

propiedad industrial en Paris en el año de 1878, el cual vendría siendo el doceavo 

Congreso celebrado en este rubro. En dicho Congreso se acordó que en un corto 

plazo. los gobiernos interesados serían convocados a la celebración de una 

Conferencia Diplomática para sentar las bases de un sistema internacional de 

protección a la propiedad industrial. 

Los trabajos de redacción de un Tratado internacional sobre esta materia los 

realizó el Gobierno francés y una vez concluidos, el proyecto fue remitido a otros 

gobiernos que se reunieron en la Conferencia Internacional de París de 1880, la 

cual adoptó un proyecto de Convención que se suscribió en la Conferencia 

Diplomática de 1883, dando origen al Convenio de París para la Protección de la 

Propiedad Industrial, mejor conocido como Convenio de París. 

Los Estados signatarios de la Convención fueron: Bélgica. Brasil, El Salvador, 

España, Francia, Guatemala, Italia, Países Bajos. Portugal, Serbia y Suiza, 

entrando en vigor el 7 de julio de 1884, no obstante, para esta fecha habían 

depositado su instrumento de ratificación Bélgica, Brasil, Francia, Italia, Paises 

Bajos, España, Portugal, Túnez, Suiza y Reino Unido; en lo que resta del siglo XIX 

se adhirieron Noruega y Suecia, el 1 de julio de 1885, los Estados Unidos, el 30 de 

mayo de 1887, República Dominicana, el 11 de julio de 1890, Dinamarca, el 1 de 

octubre de 1894 y Japón, el 15 de julio de 1899.6 

' M. M6ppcrgcr .. l..ü Convcmion úc Puri.f prmr la prot,~tion Je /u prt1piété inúustrielle. p.3. 
ro Fuente: Contru/ing Purtics UllÚ .\ºignutoric.'i IU Trcutfo ... Aúmini.-.tcrcd by Jf!JPO. StalUS º" April 1 s. 2001. 
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Lo importante a destacar es que con la adopción del Convenio de Paris se crea 

una denominada "Unión Internacional para la Protección de la Propiedad 

Industrial", formada por los Estados parte y que se remite al ámbito territorial de 

aplicación de este Convenio. 

Asimismo, se establecen los principales órganos de la Unión, que en este caso 

son la Asamblea, 7 un Comité Ejecutivo y una Secretaria. 

La Asamblea, queda integrada por los paises de la Unión, donde cada Estado está 

representado por un delegado asistido por suplentes, asesores y expertos. 

reuniéndose una vez cada tres años, teniendo las siguientes funciones: 

Tratar todas las cuestiones relativas al mantenimiento y desarrollo de la Unión 

y la aplicación del Convenio; 

Dar instrucciones, examinar y aprobar los informes y actividades de la Oficina 

Internacional y de su Comité Ejecutivo; 

Elegir a los miembros del Comité Ejecutivo de la Asamblea; 

Crear comités de expertos y grupos de trabajo necesarios para alcanzar los 

objetivos de la Unión; 

Adoptar el presupuesto; 

Por otra parte, se establece que las decisiones de la Asamblea se tomarían por la 

mayoría de dos tercios de los votos emitidos, no obstante, las decisiones sobre 

modificación de los artículos relativos a la Asamblea, al Comité Ejecutivo, la 

Oficina Internacional y Finanzas, requerían tres cuartos de los votos emitidos y en 

ocasiones hasta cuatro quintos de los votos emitidos. 

7 Anlcs de la adopción del Acta de Estocolmo de 1967. éste órgano se denominaba Conferencia de 
Representantes. 
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En cuanto al Comité Ejecutivo, éste se integra por la cuarta parte de los Estados 

miembros de la Asamblea, tomando en cuenta una distribución geográfica 

equitativa y sus funciones se resumen en las siguientes: 

Preparar el proyecto del orden del día de la Asamblea; 

Someter a la Asamblea el proyecto de programa y presupuesto; 

Someter a la Asamblea, los comentarios correspondientes, los informes 

periódicos del Director General y los informes anuales de intervención de 

cuentas. 

El tercer órgano es la Secretaria, encargada de las tareas administrativas de la 

Unión que se le dieron las siguientes funciones: 

Encargarse de la Secretaria de los diversos órganos de la Unión; 

Reunir y publicar informaciones relativas a la protección de la propiedad 

industrial; 

Realización de estudios y prestación de servicios destinados a facilitar la 

protección de la propiedad industrial; y 

Preparación de las Conferencias de Revisión del Convenio. 

Casi con esta misma estructura, la Unión de París ha subsistido a lo largo del siglo 

XX y servido de base para posteriores Acuerdos y Arreglos sobre propiedad 

industrial. 

Por otra parte, en el caso de los derechos de autor, no pasó mucho tiempo para 

que se adoptara el Convenio de Berna para la Protección de obras Literarias y 

Artísticas, en 1886. 

El Convenio entró en vigor el 5 de diciembre de 1887 siendo parte Alemania, 

Bélgica, Francia, Italia, España, Reino Unid~. Suiza y Túnez, en lo que resta del 
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siglo XIX se adhirieron Luxemburgo, el 20 de junio de 1888, Mónaco, el 30 de 

mayo de 1899 y Japón el 15 de julio de 1899.8 

Podemos observar que casi son los mismos paises los que suscribieron los dos 

Convenios, lo que demuestra el interés de los mismos en la protección de la 

propiedad intelectual y por tanto son los precursores en fomentar en principio su 

protección internacional. 9 

De la misma forma que en la Convención de Paris, el Convenio de Berna crea una 

"Unión" para la protección de los derechos de los autores sobre sus obras 

literarias y artísticas, estableciendo también una Asamblea, un Comité Ejecutivo y 

una Secretaria, teniendo las mismas caracteristicas y atribuciones que los órganos 

del Convenio de Paris, por tal motivo no hacemos una revisión de los mismos ya 

que seria redundante. 

Ambas Secretarias, tanto de la Unión de Paris como de la Unión de Berna, se 

establecieron en Berna, Suiza, bajo la supervisión del Gobierno Federal Suizo. 

Cada una de las Secretarias vienen siendo los órganos administrativos 

precursores de la OMPI que en sus comienzos contaban con poco personal y una 

estructura muy sencilla. 

1.1.2 Las Oficinas Internacionales Reunidas para la Protección de la Propiedad 

Intelectual (Bureaux lnternationales Reunis pour la Protection de la 

Propriété lntelectuelle (BIRPI)). 

Es en el año de 1893 cuando las Oficinas Internacionales de cada Unión se unen 

para formar las Oficinas Internacionales Reunidas para la Protección de la 

Propiedad Industrial, mejor conocida por sus siglas en francés como BIRPI. Este 

'lbid. p. 8, 9 ylO. 
'' Bélgicn, Francia, J1alia. Suiza. Túnez y Japón, son los paises que suscribieron ambos Convenios. 
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nombre fue conservado hasta 1970 cuando fue creada la Organización Mundial de 

la Propiedad Intelectual (OMPI). El BIRPI estableció su sede en Berna, Suiza, ·con 

un personal de 7 funcionarios. 

Es importante aclarar que los órganos de cada Unión, a saber, la Asamblea y el 

Comité, seguian conservando su independencia y por tanto remitian sus 

actividades a la esfera de cada Convenio, no obstante, la Oficina Internacional 

coordinaba los trabajos administrativos de cada Unión. 

De esta forma, el BIRPI comenzó administrando dos Convenios, más tarde se le 

encomendó la tarea de administrar otros Arreglos tales como: 

Arreglo de Madrid relativo a la Represión de las Indicaciones de Procedencia 

Falsas o Engañosas de los Productos en 1891. 

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas en 1891. 

Arreglo de la Haya relativo al Depósito Internacional de Dibujos y Modelos 

Industriales en 1925. 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de productos y 

Servicios para el Registro de las Marcas en 1957. 

Arreglo de lisboa relativo a la Protección de las Denominaciones de Origen y 

su Registro Internacional en 1958. 

Convención de Roma sobre la Protección de los Artistas Intérpretes y 

Ejecutantes, los Productores de Fonogramas y los Organismos de 

Rediodifusión en 1961. 

Los Arreglos que constituyeron Uniones con sus propios órganos y presupuesto 

independiente fueron el Arreglo de Madrid sobre el Registro Internacional de 

Marcas, el Arreglo de La Haya, el Arreglo de Niza y el Arreglo de Lisboa, no 

obstante, la Oficina Internacional encarga de su administración era el BIRPI, la 

cual durante los 87 años que estuvo en funciones, el Gobierno Suizo se hizo cargo 
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de las cuestiones financieras y del nombramiento de sus funcionarios, ya que no 

existla una Asamblea única para los miembros de todas las Uniones.10 

Otra observación es que el BIRPI vio incrementada sus tareas en la medida en 

que fueron adoptándose más tratados en materia de propiedad industrial y 

derechos de autor, los cuales se rigieron por los principios establecidos en la 

Convención de Paris y de Berna, de hecho podemos afirmar, que estos son los 

dos pilares del andamio juridico internacional en materia de propiedad intelectual 

que dieron las bases para la concertación de Acuerdos y Arreglos más especificos 

en esta materia. Por tal motivo, el BIRPI no se separó de ningún Acuerdo 

concertado con posterioridad ya que los mismos Estados aprovecharon la 

infraestructura administrativa ya establecida y no buscaron la posibilidad de 

continuar creando distintas Oficinas Internacionales para su administración. 

Para el año de 1960, el BIRPI cambio su sede a la ciudad de Ginebra, Suiza, con 

el fin de estar en contacto más estrecho con los diferentes organismos 

internacionales que ahi tienen su sede, incluyendo la Organización de las 

Naciones Unidas. 

1.1.3 Creación de la OMPI. 

Para la década de los 60's comenzaron las revisiones a los Tratados 

administrados por el BIRPI, las cuales se centraron tanto en cuestiones 

sustantivas de los Convenios de París y de Berna, como en las cláusulas 

administrativas y finales de los Arreglos, con el fin de ser adoptadas para dar paso 

a una Organización lntergubernamental independiente del Gobierno Suizo y de 

iu WIPO. Thc Firts Twenty Five Vears ofthe World lntcllcctual Propcrty Organization. p. 22. 
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esta manera darle al BIRPI el mismo status de otras organizaciones 

intergubernamentales.11 

Como consecuencia se llevó a cabo la Conferencia Diplomática de Estocolmo en 

1967, para la firma del Convenio que establece Organización Mundial de la 

Propiedad Intelectual (OMPI), el 14 de julio de ese año, el cual entró en vigor en 

1970, quedando formalmente establecida dicha organización y transformando al 

BIRPI en la OMPI. 

Con este Convenio, la nueva organización tiene la capacidad juridica de: 

Gozar, en el territorio de cada Estado miembro y conforme a las leyes de ese 

Estado, de la capacidad jurídica necesaria para alcanzar sus objetivos y 

ejercer sus funciones; 

Concluir un Acuerdo de Sede con la Confederación Suiza y con cualquier otro 

·Estado donde pudiera más adelante fijar su residencia; 

Concertar acuerdos bilaterales o multilaterales con los otros Estados miembro 

para asegurarse a si misma, al igual que a sus funcionarios y a los 

representantes de todos los Estados miembros, el disfrute de los privilegios e 

inmunidades necesarios para alcanzar sus objetivos y ejercer sus funciones en 

nombre del Director General de la Organización. 

Este Convenio sólo ha sido enmendado una vez el 28 de septiembre de 1979 y no 

ha tenido posteriores enmiendas o reformas hasta nuestros días, sin embargo, 

actualmente existe un Grupo de Trabajo de la Asamblea General de la OMPI 

sobre Reforma Constitucional que apunta a grandes rasgos a cambiar el sistema 

11 Para llevar a cabo estas tareas. se crearon cinco Comités. los dos primeros se dedicaron a incluir en el 
Convenio de Berna protección a las obras cinematográficas y adoptar salvaguardas para los palses en 
desarrollo sobre ciertas disposiciones; el tercer Comité preveia la adopción en el Convenio de Parls la figura 
de certificados de invención similares a las patentes: y el cuarto y quinto Comité se dedicaron a la adopción 
de cláusulas finales de los Arreglos y la redacción del Tratado que constituyera la OMPI. 
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de contribuciones, la designación y nombramientos de Directores Generales y la 

simplificación en la estructura de gobierno de la OMPl.12 

Estos cambios representaron una transformación total del BIRPI, constituyeron 

una Organización en la cual sus Estados confluyeran para tomar decisiones en 

todos los temas de la propiedad intelectual, ya que anteriormente cada Unión se 

enfocaba o limitaba al marco de aplicación del Convenio o Arreglo respectivo, 

ahora la OMPI reúne a los Estados en una Asamblea para discutir de manera 

global su desarrollo a nivel mundial. 

1.1.4 Adhesi~m al Sistema de Naciones Unidas. 

Después de la SGM, las potencias vencedoras trataron de consolidar una nueva 

organización de carácter universal que sustituyera a la Sociedad de Naciones 

(SON), la cual ofreciera mecanismos de seguridad para mantener la paz mundial y 

a su vez tratar diversos temas tales como la infancia, los derechos humanos, el 

desarrollo económico y social, la educación, alimentación, energia, etc. De esta 

forma, se estableció la Organización de Naciones Unidas (ONU), no obstante, 

servir de foro para diversos temas no seria posible, salvo con la cooperación de 

otras organizaciones internacionales que por su experiencia y consolidación 

ofrecieran esta posibilidad. 

Es así que en algunos casos, se fortalecieron lazos de unión entre la naciente 

ONU y otras organizaciones que se denominaron Organismos Internacionales 

Especializados. Aun cuando son entidades independientes, se encuentran 

vinculadas a las Naciones Unidas por medio de acuerdos especiales obligándose 

12 Asambleas de los Estados miembros de la OMPI. Reformo Con:ui1ucional. Julio de 1998. A/3313. p.I y 2. 
Cabe sei\alar que la última reunión del Grupo sobre Refonna Constitucional se llevó a cabo en marzo de 
2001. 
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a presentar informes al Consejo Económico y Social o a la Asamblea General de 

la ONU. 

Los acuerdos entre la ONU y otros organismos especializados, se rigen por la 

Carta de Naciones Unidas en los articules 57 y 63 que a la letra dice: 

"Articulo 57. 

1 . Los distintos organismos especializados establecidos por acuerdos 

intergubernamentales, que tengan amplias atribuciones internacionales definidas 

en sus estatutos, y relativas a materias de carácter económico, social, cultural, 

educativo, sanitario, y otras conexas, serán vinculados con la Organización de 

acuerdo con las disposiciones del Articulo 63. 

Tales organismos especializados asi vinculados cor. la Organización se 

denominarán en adelante "los organismos especializados". 

Articulo 63. 

El Consejo Económico y Social podrá concertar con cualquiera de los organismos 

especializados de que trata el Articulo 57, acuerdos por medio de los cuales se 

establezcan las condiciones en que dichos organismos habrán de vincularse con 

la Organización. Tales acuerdos estarán sujetos a la aprobación de la Asamblea 

General. 

El Consejo Económico y Social podrá coordinar las actividades de los organismos 

especializados mediante consultas con ellos y haciéndoles recomendaciones, 

como también mediante recomendaciones a la Asamblea General y a los 

Miembros de las Naciones Unidas." 

En el caso de la OMPI, ésta concertó el "Acuerdo entre las Naciones Unidas y la 

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual", el cual entró en vigor el 17 de 

diciembre de 1974, posteriormente, se añadió un Protocolo firmado por el 
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Secretario General de la ONU, el Sr. Kurt Waldheim y el Director General de la 

OMPI, el Sr. Arpad Bogsch, el 21 de enero de 1975. 

En este Acuerdo, las Naciones Unidas reconocen a la OMPI, como un organismo 

especializado encargado de adoptar las medidas apropiadas para promover la 

actividad intelectual y facilitar la transmisión de tecnología relativa a propiedad 

industrial a los paises en desarrollo con el fin de acelerar el desarrollo económico, 

social y cultural, con sujeción a la competencia y responsabilidades de las 

Naciones Unidas y de sus órganos, asimismo se le exhorta a colaborar de manera 

particular con la Conferencia de Naciones Unidas para el Desarrollo (UNCTAD), la 

Organización de Naciones para el Desarrollo Industrial (ONUDI) y la Organización 

de Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO). 

A su vez, la OMPI reconoce las responsabilidades en materia de coordinación de 

la Asamblea General y del Consejo Económico y Social con arreglo a la Carta de 

Naciones Unidas y conviene en cooperar en cualquiera de las medidas necesarias 

para lograr que la coordinación de políticas y actividades de la ONU, resulte 

plenamente eficaz. 13 

Otra obligación a resaltar que contrae la OMPI es el suministro de cualquier 

información que le sea solicitada por la Corte Internacional de Justicia, al mismo 

tiempo, la Asamblea General de Naciones Unidas, autoriza a la OMPI a pedir 

opiniones consultivas a la Corte sobre cuestiones jurídicas que surjan en el campo 

de sus actividades. 

Asimismo, se establecen criterios comunes tanto para la contratación del personal 

como para cuestiones presupuestarias y financieras. 

u Acuerdo entre las Naciones Unidas y /u OrJ:ani:aciún Afundiul de la Propiedad /ntelec111al .. Ginebra, 1975. 
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Haciendo una breve reflexión, podemos darnos cuenta que dicha Organización ya 

venia de una reforma sustancial en los 60's que le permitió convertirse en 

organización intergubernamental y con esta adhesión se reafirma su estatus y 

papel a desempeñar en el contexto internacional. De esta manera la OMPI obtiene 

un lugar en le sistema de Naciones Unidas convirtiéndose en la organización por 

excelencia para tratar asuntos relacionados con la propiedad intelectual. 

1.2 Actualidad de la OMPI. 

1.2.2 QQjetivos y Funciones 

Los fines de la OMPI se encuentran contemplados en el Convenio que la 

establece en su articulo 3 que a la letra son: 

1) Fomentar la protección de la propiedad intelectual en todo el mundo mediante 

la cooperación de los Estados, en colaboración, cuando así proceda, con 

cualquier otra organización internacional; 

2) Asegurar la Cooperación Administrativa entre las Uniones. 

Para alcanzar dichos fines se establecen también varias funciones: 

1) Fomentar la adopción de medidas destinadas a mejorar la protección de la 

propiedad intelectual y a armonizar las legislaciones nacionales sobre esta 

materia; 

2) Encargarse de los servicios administrativos de la Unión de París, de las 

Uniones particulares establecidas en relación con esa Unión, y de la Unión de 

Berna; 

3) Aceptar el tomar a su cargo la administración de cualquier otro acuerdo 

internacional destinado a fomentar la protección de la propiedad intelectual, o 

el participar en esa administración; 
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4) Favorecer la conclusión de todo acuerdo internacional destinado a fomentar la 

protección de la propiedad intelectual; 

5) Prestar su cooperación a los Estados que le pidan asistencia técnico-jurídica 

en el campo de la propiedad intelectual; 

6) Reunir y difundir todas las Informaciones relativas a la protección de la 

propiedad intelectual y efectuar y fomentar los estudios de esta materia 

publicando sus resultados; 

7) Mantener los servicios que faciliten la protección internacional de la propiedad 

intelectual y, cuando asi proceda, efectuará registros en esta materia y 

publicará los datos relativos a esos registros; y 

8) Adoptar todas las demás medidas apropiadas. 

Podemos englobar estas funciones en tres principales, en primer lugar la 

administración de sus tratados asi como el registro internacional de solicitudes de 

patentes, marcas y diseños industriales, 14 en segundo la modernización en la 

administración de los sistemas de propiedad intelectual de cada pais miembro, asi 

como la cooperación para el desarrollo que incluye el apoyo a la capacitación de 

recursos humanos y en tercer lugar, promover el desarrollo del derecho 

internacional en propiedad intelectual, actualizando los Tratados o elaborando 

nuevos. 

1 .2.3 Estructura 

La OMPI como la mayoria de las organizaciones intergubernamentales, está 

compuesta por tres órganos rectores que son a) la Asamblea General, b) La 

Conferencia y c) El Comité de Coordinación. No obstante, otro órgano que se 

instituye es la Oficina Internacional como su Secretaria. 

14 l..os Tratados que facilitan el registro de estas figuras en varios paises son. el Tratado de Cooperación en 
materia de Patentes (PCT). el Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Arreglo de la 
1-faya relativo al Depósito Internacional de Dibujos y Modelos Industriales. 
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a) Asamblea General: 

La Asamblea General, es el órgano supremo de la OMPI, debido a que en ella se 

encuentran representados los gobiernos de los Estados miembros. La calidad de 

Miembro de la OMPI puede ser obtenida por todo Estado que sea parte de 

cualquiera de las Uniones, a saber, la Unión de París y las Uniones particulares y 

los Arreglos particulares establecidos en relación con esa Unión y la Unión de 

Berna, asimismo, cualquier Estado miembro de la ONU, de alguno de sus 

organismos especializados, del Organismo Internacional de la Energía Atómica o 

sea parte del Estatuto de la Corte Internacional de Justicia.15 

Sin embargo, la Asamblea General está compuesta por los Estados que sean al 

menos miembros de alguna de las Uniones. 

La Asamblea General está encargada de llevar a cabo las siguientes tareas: 

Designar al Director General propuesto por el Comité de Coordinación; 

Examinar y aprobar los informes del Director General y del Comité de 

Coordinación, relativos a la Organización; 

Adoptar el presupuesto bienal de los gastos comunes a las Uniones; 

1"' Pura abril <lcl año 2001 la OM PI cm:nla con 175 Eslados miembros los cuales son: 
Albania. Alemania. Andorra. Angola. Arabia Saudita. Argelia. Argentina. Armenia. Australia. Austria. 
Azerbaiyán. Buhamas. Bahrein. Bm1gladcsh. Barbados. l3clarüs. Bélgica. Benin. Uhután. Bolivia. Uosniu y 
1 lcrl'.cgovina. Botswana. Brasit Brunei Darussalam. Bulgaria. Burkina Faso. Burundi. Cabo Verde. Camboya. 
Camerún. Canadá. Chad. Chile. China. Chipre. Colombia. Congo. Costa Rica. COtc d'Jvoirc. Croacia. Cuba, 
Dinamarca, Dominica. Ecuador. Egipto. El Salvador. Emiratos Árabes Unidos. Eritrea. Eslovaquia. 
Eslovenia. Espai\a. Estados Unidos de América. Estonia. Etiopía. Ex República Yugoslava de Macedonia 
Federación de Rusia. Fiji. Filipinas. Finlandia. Francia. Gabón. Gambia. Georgia. Ghana. Granada. Grecia. 
Guatemala, Guinea. Guinea·Bissau, Guinea Ecuatorial. Guyana. Haití. Honduras. Hungría. India. Indonesia. 
Iraq. Irlanda, Islandia, Israel. Italia. Jamaica. Japón. Jordania. Kazajstán. Kenya. Kirguistán. Kuwait. Laos. 
Lesotho. Letonia. Llbano. Liberia, Libia. Liechtenstein. Lituania. Luxemburgo. Madagascar. Malasia. 
Malawi. Muli, Malta, Marruecos. Mauricio, Mauritania. México. Mónaco. Mongolia. Mozambique, Namibia. 
Nepal. Nicaragua. Níger. Nigeria. Noruega. Nueva Zclandia. Omán. Palses Bajos. Pakistán. Panamá. Papúa 
Nueva Guinea. Paraguay. Perú, Polonia. Portugal. Qatar, Reino Unido. República Ccntroafricana. República 
Checa. República de Corea. República de Moldava, República Dcmocrá1ica del Congo, República Federativa 
de Yugoslavia. República Popular Democrática de Corea, República Unida de Tanzania. Rumania, Rwanda. 
Sainl Kitts y Nevis. Samoa, San Marino. San Vicente y las Granadinas, Sanla Lucia, Santa Sede, Santo Tomé 
y Principc. Senegal, Sierra Leona. Singapur. Somalia. Sri Lanka. Sudáfrica. Sudán. Suecia. Suiza. Suriname, 
Swazilandia, Tailandia. Tayikistán, Togo. Trinidad y Tabago. Túne7 .... Turkmenistán. Turquia. Ucrania. 
Uganda. Uruguay. Uzbekistán. Venezuela. Vict Nam, Yemen. Zambia y Zimbabwe. 

14 



Aprobar las disposiciones que proponga el Director General sobre la 

administración de los acuerdos internacionales; 

Adoptar el reglamento financiero de la OMPI; 

Determinar los idiomas de trabajo de la Secretaria; y 

Decidir que Estados, Organismos Internacionales y Organizaciones no 

Gubernamentales podrán ser admitidos en sus reuniones como observadores. 

La Asamblea General se reúne cada año en sesión ordinaria a finales de 

septiembre y principios de octubre, no obstante puede reunirse en sesión 

extraordinaria previa convocatoria del Director General, a petición del Comité de 

Coordinación o a petición de una cuarta parte de los Estados miembros de la 

Asamblea General. 

b) Conferencia: 

Este órgano está conformado por los Estados Miembros de la OMPI, sean o no 

miembros de alguna de las Uniones. 

Sus principales atribuciones son: 

Servir como foro de discusión sobre cuestiones de interés general en el campo 

de la propiedad intelectual; 

Adoptar el presupuesto bienal de la Conferencia y establecer dentro de este 

presupuesto el programa bienal de asistencia técnico-jurídica; 

Adoptar las modificaciones del Convenio que establece la OMPI; y 

Decidir la admisión de observadores en sus reuniones. 

c) Comité de Coordinación. 

En cuanto al Comité de Coordinación es el tercer órgano rector de la OMPI, el cual 

es principalmente un órgano de consulta y el órgano ejecutivo de la Asamblea 

General y la Conferencia. 
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El Comité de Coordinación se encuentra formado ·por un cuarto de los Estados 

parte del Convenio que establece la OMPI, y los paises que sean miembros del 

Comité Ejecutivo de la Unión de París y de la Unión de Berna. Actualmente, el 

Comité de Coordinación cuenta con 72 miembros.16 

El Comité de Coordinación está encargado de: 

Aconsejar a los órganos de las Uniones, a la Asamblea General, a la 

Conferencia y al Director General sobre todas las cuestiones administrativas y 

financieras y sobre todas las demás cuestiones de interés común a dos o 

varias Uniones y especialmente respecto al presupuesto de los gastos 

comunes de las Uniones; 

Preparar el proyecto de orden del día de la Asamblea General y los proyectos 

de programa y de presupuesto de la Conferencia; 

Al cesar sus funciones el Director General o en caso de que quede vacante el 

cargo, proponer el nombre de un candidato para ser designado por la 

Asamblea General, en caso de que quede vacante el puesto entre dos 

reuniones de la Asamblea, podrá designar un Director General interino hasta 

que entre en funciones el nuevo Director. 

El Comité de Coordinación se reúne una vez al año en sesión ordinaria o en 

sesión extraordinaria previa convocatoria del Director General. 

c) Oficina Internacional. 

El cuarto órgano de la OMPI es la Oficina lnternacional,17 que funge como 

Secretaria de la organización y está encabezado por el Director General, el Sr. 

Kamil ldris, quien es el más alto funcionario que representa la organización y es 

responsable ante la Asamblea General de seguir sus instrucciones.18 

u. Sui7..a en miembro ex-officio de este Comité. 
17 La Oficina Internacional no queda incluida dentro de los Órganos Rectores. 
18 Como infonnación adicional a destacar. la OMPI sólo ha tenido tres directores generales a lo largo de su 
historia. el primero fue el Sr. Georg M.C. Bodcnhausen de 1970 a 1973. quien venia fungiendo como Director 
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El Director General es elegido por un periodo de seis años y puede ser reelegido 

por otro periodo que determina la misma Asamblea. 

Por otra parte, el Director tiene la responsabilidad de preparar los proyectos de 

presupuesto y programas, así como informes periódicos de actividades; en las 

reuniones de los Órganos Rectores o de cualquier Comité o Grupo de Trabajo 

debe fungir como Secretario o algún funcionario designado por él; otra atribución 

es nombrar al personal de la Oficina Internacional que tienen la calidad de 

funcionarios internacionales. 

El personal de la Oficina Internacional asciende a 760 personas procedentes de 

todo el mundo y su estructura orgánica la presentamos en la página 18. 

En este organigrama podemos observar que el Director General en primera 

instancia está apoyado por el Consejero Especial, la Oficina de Coordinación de la 

OMPI en Nueva York, y tiene a su cargo diversas Oficinas encargadas de 

cuestiones internas tales como auditoria, recursos humanos, planeación 

estratégica y desarrollo de políticas, entre otras. 

De igual forma, cuenta con tres Subdirectores Generales encargados de la Oficina 

de Comunicación Mundial, la Oficina de Asuntos Jurídicos y de Organización, y 

Servicios de Apoyo Administrativo. 

Otros altos funcionarios son los Directores Generales Adjuntos, que encabezan los 

principales sectores que son los pilares de la organización, a saber: el Sector para 

el Desarrollo, el Sector de Sistemas y Servicios de Protección Mundial y el Sector 

de Desarrollo Progresivo de Derecho Internacional de la Propiedad Industrial. 

del BIRPI desde 1963; el segundo fue el Sr. Arpag Bosgch. de 1973 a 1997, quien fue reelegido en 1979, 
1985 y 1991. el Dr. Kamil ldris de origen sudanés, es el Director General de la OMPI a panir de 1997. 
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Cabe mencionar que recientemente, se crearon dos Comisiones formadas por 

expertos internacionales de propiedad intelectual con el fin de servir de asesores 

al Director General, a saber la Comisión Asesora en materia de Políticas (PAC) y 

la Comisión Asesora de la Industria (IAC), que de hecho tuvieron sus primeras 

reuniones en abril y febrero de 1999, respectivamente. 19 

La PAC está encargada de identificar y examinar cuestiones que pueden tener 

relevancia para el desempeño de la organización mediante la presentación de 

recomendaciones; mientras que la IAC expone los intereses y puntos de vista del 

sector privado e industrial, incluyendo a los usuarios del sistema.20 

Es importante hacer notar la evolución de la estructura orgánica de la Secretaria 

desde los últimos años de funciones del BIRPI (60's), a principios de los 90's y el 

presentado en este trabajo.21 En el primer organigrama, se encontraba el Director 

General y dos Directores Generales Adjuntos, a su cargo tenia sólo cinco 

divisiones, la primera era la División de Propiedad Industrial, la segunda la División 

de Derechos de Autor, la tercera los Servicios de registro internacional; la cuarta 

de Servicios de Publicación; y la quinta de los servicios Administrativos y la 

Cancillería, servicio de correo y documentos. Para la década de los 90's su 

estructura es un poco más compleja, con el Director General a la cabeza y con la 

Oficina de contacto de Nueva York, y dos Directores Generales Adjuntos, el 

primero encargado de la cooperación para el desarrollo, el segundo, sobre las 

clasificaciones y el registro internacional y un Departamento de derechos de autor, 

por otra parte se encontraban áreas de servicio administrativo como Servicios 

Generales y de Apoyo, División de Presupuesto y Finanzas y la División de 

Personal. 

1
'J Asamblea General de la OMPI. Comisión Asesora en Materia de Politicas y Comisión Asesora de la 

Industria. Agosto de 1999. Documento WO/GA/2416. p. 1. 
:!" OMPI. rrtJ.\ºtXlo Ú<! />ro}!.rwnu y l'rcs11p11e~.\·1tJ :!IJOIJ-JtJO/, p.5. 
~· El organigrama de la oficina internacional en 1967 y 1992 puede ser consultado en la publicación 
cunmcmorutiva de la OMPI de sus 25 ai\os. en las figuras A.5 y A.6. 
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Esta evolución nos refleja la complejidad que ha ido adquiriendo el aparato 

administrativo de la Organización con el paso del tiempo, así como las diversas 

tareas cada vez más especializadas que lleva a cabo la Oficina Internacional, 

adecuándose a los retos que exigen los cambios en la gestión de sus funciones. 

1.2.4 funcionamient9 

La OMPI cuenta con un Reglamento General que es aplicable a los Órganos 

Rectores y a los órganos de cada una de las Uniones. Dicho Reglamento fue 

aprobado el 28 de septiembre de 1970 y tuvo modificaciones en 1973, 1976 y 

1979.22 

En primera instancia, el Director General es quien fija las fechas de cada reunión, 

su sed, realiza el proyecto de programa y envía las convocatorias a los miembros 

del órgano que se trate. hay que tomar en cuenta, que no sólo realiza estas tareas 

para los órganos rectores o de las distintas Uniones sino también para los 

diferentes Comités, Comisiones o Grupos de Trabajo, que hayan sido institu1c.l<JS 

para presentar propuestas o dar asesoramiento sobre algún asunto en especifico. 

Estos Comités o Grupos de Trabajo, se establecen por petición de algún Estado 

miembro o del Director General en el marco de una Asamblea de alguna de las 

Uniones o de la OMPI. El programa de la Organización, o de la respectiva Unión o 

en su defecto el Director General, definen el mandato de estos Comités. 

En las reuniones, cada Estado miembro de un órgano está representado por uno o 

más delegados que pueden ser asistidos por suplentes, consejeros y expertos, la 

mayoría de las veces dichos expertos provienen de las Oficinas de Propiedad 

Intelectual de cada país . 

.!:? Organizaciún Mundial de la Propiedad Intelectual_ Re}!.lumento Generul. 1997. p. I. 
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En ocasiones. la OMPI puede financiar la asistencia de las delegaciones de los 

paises en desarrollo, generalmente se lleva a cabo para todos de manera rotativa. 

Para la dirección de cada reunión, se establece una mesa directiva y se elige un 

Presidente y dos Vicepresidentes, el Presidente. dirige los debates, pronuncia las 

mociones de orden, somete los asuntos a votación, da la palabra a cada orador y 

clausura las sesiones. 

Por otra parte. el Director General o un funcionario de la Oficina Internacional 

designado por él, funge como el secretario en las reuniones. en este caso la 

Oficina Internacional prepara los documentos a revisar asi como las traducciones 

de los mismos. entre ellos el informe de las reuniones. Los idiomas en los cuales 

se presentan los documentos de trabajo son en inglés y francés, no obstante. la 

mayoría de las veces se presentan también en español. ruso. chino y árabe. 

Los Comités de mayor importancia que hoy en día llevan a cabo sesiones son los 

siguientes: 

1) Comité Permanente sobre el Derechos de Patentes. 

2) Comité Permanente sobre el Derechos de Marcas, Dibujos y Modelos 

Industriales e Indicaciones Geográficas. 

3) Comité lntergubernamental sobre Propiedad Intelectual y Recursos Genéticos. 

Conocimientos Tradicionales y Folclore. 

4) Comité Permanente de Tecnologías de la Información. 

5) Grupo de Trabajo sobre Reforma Constitucional. 

6) Comité Permanente sobre Derechos de Autor y Derechos Conexos. 

7) Comité sobre la Reforma del Tratado de Cooperación en materia de Patentes 

(PCT). 

8) Comité Asesor en materia de Observancia de los Derechos de Propiedad 

Industrial. 

9) Comité del Programa y Presupuesto. 
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10)Comité Permanente de Cooperación para el Desarrollo en materia de 

Propiedad Intelectual. 

Es en el seno de estos Comités es donde se formulan resoluciones y se elaboran 

lineamientos o normas internacionales sobre la materia o se redactan nuevos 

tratados. 

Pensamos que este tipo de grupos especializados para tratar temas específicos, 

permite y otorgan a la Organización mayor consenso y buen mane¡o de los 

asuntos para finalmente aprobarlos en una Asamblea, sobra decir que los 

acuerdos a los que se llegan en los Comités, son aprobados casi automáticamente 

por la Asamblea respectiva ya que están previamente resueltos. 

1.2.5 ErQgram_~y_PresuR_IJ_esto de la_OM_~(bienio 2000-200_1), 

La Organización Mundial de la Propiedad Intelectual realiza de forma bienal su 

programa y presupuesto que es preparado por el Comité de Programa y 

Presupuesto y presentado ante la Asamblea General de la OMPI para su 

aprobación. 

En el Programa se presenta de manera detallada, las tareas a realizar por la 

OMPI, los objetivos que pretende alcanzar y una estimación de las erogaciones 

necesarias para cubrir esas actividades que se enmarcan en lo siguientes rubros: 

1) Política, Dirección y Gestión que incluye los Órganos Rectores, la oficina 

internacional, asuntos jurídicos, control financiero, auditoria, etc. 

2) Cooperación para el Desarrollo y Academia de la OMPI, involucran todas las 

actividades de cooperación para el desarrollo. 

22 



3) Desarrollo del Derecho Internacional de la Propiedad Intelectual y Comités 

Permanentes, se prevé la creación de nuevos comités y desarrollo de nuevas 

normas. 

4) Red Mundial de Información y Servicios de Información, donde se establece los 

programas de automatización de la OMPI. 

5) Sistemas y Servicios de Protección Mundial, tales como el PCT, Madrid y la 

Haya. 

6) Servicios Generales de Apoyo, que comprende recursos humanos, locales, etc. 

En estos seis puntos se enmarcan todas las actividades que la OMPI realiza 

durante el bienio en cuestión. 

El presupuesto de la OMPI está conformado básicamente por tres partidas. a) por 

los servicios que presta, b) por las contribuciones de sus Estñdos miembros, y c) 

por las donaciones de gobiernos y organismos. 

a) Podemos decir que relativamente, la OMPI no tiene problemas presupuestales, 

ya que a diferencia de otros organismos especializados que obtienen la mayoria 

de sus ingresos por las contribuciones de los Estados miembros. la OMPI obtiene 

sus recursos principalmente de los servicios que presta por los principales 

sistemas de registro internacional, a saber, del sistema del Tratado de 

Cooperación en materia de Patentes, el sistema del Arreglo de Madrid relativo al 

Registro Internacional de Marcas y el Arreglo de la Haya relativo al Depósito 

Internacional de Dibujos y Modelos Industriales. 

El programa y presupuesto del bienio 1998-1999, se estimaba en 325 millones de 

francos suizos,23 del cual el 85% sería obtenido por ingresos de los tres principales 

sistemas de registro . 

.:!.l 198.170.731 USO. a tipo de cambio de 1.6-t francos suizos por dólar. 
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Para el presupuesto del bienio 2000-2001 se prevé un total de ingresos de 

aproximadamente 410 millones de francos suizos.24 La OMPI se autofinanciará 

casi el 90% de este monto.25 

Asimismo, la organización cuenta con un fondo de reserva especial para financiar 

las inversiones a largo plazo, tales como la informatización y el mejoramiento de 

los servicios existentes y desarrollar otros nuevos. 

Esta situación le otorga independencia financiera y mayor discrecionalidad para 

distribuir sus ingresos entre las diversas actividades y evitar presiones económicas 

por parte de los Estados. 

Hasta podemos llegar a afirmar que esto convierte a la OMPI en una organización 

sui generis que no está supeditada al sector privado ni a la voluntad de sus 

Estados para allegarse de recursos. 

b) En cuanto a las contribuciones, hasta el año de 1993 se realizaban en base a 

un sistema múltiple, es decir, cada Estado pagaba un monto anual fijo, 

dependiendo de las Uniones a las que perteneciera. Los Tratados y Uniones que 

se financian por contribuciones son 1) El Convenio de la OMPI, 2) Unión de Paris, 

3) Unión de Berna, 4) Arreglo de Estrasburgo, 5) Unión de Niza, 6) Unión de 

Locarno y 7) Unión de Viena. 

Estas Uniones establecen 7 clases para el pago de contribuciones: 

Clase l. 25 unidades 

claseU. 20 unidades 

Clase 111. 15 unidades 

Clase IV. 1 O unidades 

Clase V. 5 unidades 

"250.000,000 USD. a tipo de cambio de 1.64 francos suizos por dólar. 
25 OMPI. /,.iforme A1111t1/ úc /9SJ9~ p.7 y 8. 
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Clase VI. 3 unidades 

Clase VII. 1 unidad 

Cada Estado decide a qué clase pertenecer tomando en cuenta su calidad de pais 

desarrollado, en desarrollo o menos adelantado. De esta manera si un Estado 

pertenecía a cinco Uniones, debería pagar cinco contribuciones. 

Posteriormente. la Conferencia de la OMPI y las Asambleas de las Uniones fueron 

adhiriendo otras clases para introducir una distribución más equitativa y adecuada 

a la capacidad económica de cada Miembro, a saber: 

Clase IV. Bis. 7.5 unidades 

Clase VI. Bis. 2 unidades 

Clase VIII. Y. unidad 

Clase IX. Y. de unidad 

Clase S. 1/8 de unidad 

Clase S bis. 1/16 de unidad 

Clase S ter. 1/32 de unidad26 

.A partir de 1993 se simplificó el sistema de contribuciones, conocido como sistema 

·de contribución única, por el cual " ... un Estado oarte en uno de los siete tratados 

····financiados por contribuciones pagaría una contribución única, con independencia 

.:.· d~I número de tratados en los que fuese parte." 27 

Consideramos que este sistema otorga mayores incentivos a los Estados con 

menores recursos para llegar a formar parte de unos o más Tratados de la OMPI, 

lo que a su vez en cierta medida fortalece a la Organización en su presencia 

mundial y en menor medida en recursos financieros. 

?,. Op. Cit .. Documcnlo A/3313. p. 13.14. 
~1 lbid. p.6. Teniendo en cuenta las primcrJs siete clases y la suma de siete clases más. la OMPI maneja un 
sistema de contribuciones de 14 clases. 
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Como hemos señalado con oportunidad, la OMPI no depende de un sistema de 

contribuciones ya que en el bienio 1998-1999, sólo el 15% de su presupuesto fue 

conformado por ese ingreso, mientras que en el bienio 2000-2001, se estima que 

sólo el 10% provenga de las mismas. 

c) La tercera fuente de ingresos de la OMPI aunque no tan significativa como las 

anteriores, es la donación en especie o en dinero de algunos gobiernos u 

organismos internacionales. que está dirigido principalmente a las actividades de 

cooperación para el desarrollo. 

Podemos decir. que la OMPI goza de un presupuesto bastante sólido y seguro, ya 

que su situación financiera le permite llevar a cabo todas sus actividades y el 

desarrollo de proyectos tales como la automatización de sus sistemas de registro 

internacional. 

Es importante señalar que con los elementos que hemos estudiado en este 

capitulo, podemos afirmar que la OMPI ha cobrado importancia significativa a lo 

largo de los años. Daca que sus origenes se remontan a finales del siglo XIX esto 

le ha proporcionado una basta experiencia y gran flexibilidad para adaptarse al 

entorno internacional, principalmente después de la SGM donde se consolida 

como una organización intergubernamental y como organismo especializado de 

Naciones Unidas. 

Asimismo, otra coyuntura ha sido el cambio de Director General en 1997, ya que 

como se señaló con oportunidad, el Sr. Arpad Bosgch habia tenido las riendas de 

la Organización por 24 años, lo cual limitó a la OMPI a tener una nueva visión. 

Dicha sucesión marcó un cambio en la imagen y administración de la OMPI. La 

gestión del Director General, el Sr. Kamil ldris, se ha basado en un 5 principios 

rectores a saber:28 

!K Dichos principios los encontramos en el primer discurso del Sr. Kamil ldris como Director General de la 
OMPI ante la Asamblea de la OMPI en el doc. WO/GA/XXl/13. el 1 de octubre de 1997. 
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1) Rendición de cuentas, si bien la mayoria de los recursos proceden de los 

usuarios de los sistemas de registro internacional, la OMPI está obligada a 

ofrecer claridad en el manejo de los mismos ya que son en beneficio de los 

gobiernos y el sector privado. 

2) Trasparencia en la gestión y administración de la Organización, que debe 

reflejarse en la planificación, formulación y ejecución de politicas y actividades. 

3) Mayor acercamiento a los Estados, para recibir orientación y estar a la par de 

los cambios tecnológicos, sociales y culturales. 

4) Acercamiento a la ONU y a la Organización Mundial de Comercio, para no 

mermar su presencia internacional y dar seguimiento a los asuntos de 

propiedad intelectual que son negociados en otros foros. 

5) Que la gestión de la Organización continúe siendo competencia de la 

Secretaria, manteniendo el carácter de funcionario internacional tanto del 

Director como de todo el personal. 

Aunado a esto, con la nueva gestión se ha dado gran importancia a la aplicación 

de las tecnologias de la información en las tareas de administración de la OMPI, lo 

cual la coloca como una organización moderna y preocupada por no quedarse a la 

saga de los adelantos tecnológicos. Asimismo, la cooperación para el desarrollo 

ha sido una actividad que el Sr. ldris ha impulsado de manera significativa, como 

lo veremos en su oportunidad en el Capitulo 111. 

Por otro lado, la OMPI trata de evolucionar y adaptarse a su entorno de la mejor 

manera posible, por lo cual ha puesto mayor atención a los siguientes puntos: 

Adecuación, en el sentido de prever las necesidades de los Estados miembros, la 

Organizaciones no Gubernamentales y el sector privado y la sociedad civil. 
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Gobierno, hacer más eficaces los procesos de toma de decisiones, los métodos 

de trabajo y los procedimientos. 

Influencia, crear nuevas normas internacionales, instauración de instituciones de 

protección a la propiedad intelectual en los paises en desarrollo y encauzar la 

tecnología para promover el intercambio de información y conocimientos. 

Imagen de empresa, proyectar al mundo la imagen de una organización moderna 

y enfatizar la importancia de la misma en la protección de los derechos de 

propiedad intelectual. 

Interdependencia, dar a conocer el vinculo existente entre la propiedad 

intelectual, el comPrcio internacional y la transformación económica, cultural y 

tecnológica. 

De esta forma, la OMPI se pone a la vanguardia de los organismos internacionales 

especializados, que por falta principalmente de recursos, se quedan re.zagados 

para adaptarse de forma más rápida a las nuevas condiciones que se presentan 

día con día, y a•Jnado a ello se ve disminuía su influencia en las relaciones 

internacionales. La OMPI por el contrario, cada vez se fortalece más y se vuelve 

un actor casi indispensable en las relaciones entre los Estados en lo tocante a la 

propiedad intelectual y en el funcionamiento respectivo del sistema internacional, 

demostrando que la OMPI ha servido a los fines y objetivos para los cuales fue 

concebida. 
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CAPÍTULO 2 

CONTRIBUCIONES DE LA OMPI AL DERECHO INTERNACIONAL DE LA 

PROPIEDAD INTELECTUAL. LA ADMINISTRACIÓN DE TRATADOS. 

2.1. El Derecho Internacional de la Propiedad Intelectual. 

En primer lugar es oportuno definir que los derechos de propiedad intelectual son 

el "conjunto de normas que regulan las prerrogativas y beneficios que las leyes 

reconocen y establecen a favor de los autores y de sus causahabientes por la 

creación de obras artisticas, cientificas, industriales y comerciales. "29 

Estos derechos de naturaleza privada se distinguen por las siguientes 

características: 

1) La territorialidad: es decir, son otorgados y protegidos por las leyes de un 

Estado que sólo son aplicables en ese país; 

2) La temporalidad: estos derechos tienen una vigencia determinada; 

3) La intangibilidad: el derecho recae en un bien inmaterial, son las ideas y las 

creaciones como tales; 

4) La exclusividad: el derecho al uso y explotación está reservado para el titular 

de la obra.30 

Dadas estas características, se convierte en un verdadero problema para los 

titulares, obtener protección en viarios paises, de tal forma que los Estados han 

convenido el establecimiento de normas mínimas e instituciones a favor de sus 

nacionales para garantizar su protección en cada uno de sus territorios, a lo cual 

se le puede precisar como el derecho internacional de la propiedad intelectual. 

!'' David Rangcl Medina. DerC!L·hu /11tt!lectual. p. 1. 
:io Fcmanda Villanucva K. /.-a lmportu11cit1 de /u Prolec.·ciún u Ju l'ropit:úud lnc/11.'itriul en el proceso de 
G/ohuli=uc:ifjn de !1J.\' Ecmwmius, p.8. 
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Las principales fuentes de este derecho han sido los Tratados internacionales 

sobre la materia, que se han concertado en el plano multilateral y regional, no 

obstante, han tenido como guia fundamental las mencionadas Convención de 

Paris y de Berna, que como ya hemos reiterado constituyen los pilares del 

derecho internacional de la propiedad intelectual. 

En este caso encontramos el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de 

Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC) suscrito en el seno 

de la Organización Mundial de Comercio (OMC), así como los diversos Tratados 

de Libre Comercio que contemplan en sus cláusulas cuestiones de propiedad 

intelectual. 

En el caso de las Instituciones podemos mencionar a la Organización Europea de 

Patentes, a la Organización Regional Africana de Propiedad Industrial, la 

Organización Africana de la Propiedad intelectual, la Oficina de Armonización del 

Mercado Interior (OAMI) de la Unión Europea, que conceden registro de patentes 

y marcas, en el un plano regional. 

Entre las organizaciones multilaterales que han dado nacimiento a Tratados sobre 

la materia está la ya mencionada OMC, y la UNESCO, con Convenios que 

establecen protección en el campo de los derechos de autor, pero sin lugar a 

dudas, la OMPI es la entidad internacional que más aportaciones ha hecho en 

este rubro. 

El desarrollo del derecho internacional de la propiedad intelectual ha tenido que 

adaptarse a las nuevas exigencias de la realidad desde los primeros Convenios de 

París y Berna hasta nuevos tratados de patentes, marcas y derechos de autor que 

tratan de armonizar las leyes y prácticas de los paises miembros y dar mayor 

certeza de protección a los titulares ante las tecnologias de la información, 

principalmente en el campo de los derechos de autor e Internet. 
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A lo largo de este desarrollo, ha estado involucrado en su oportunidad el BIRPI y 

en los últimos 30 años la OMPI, quien al tener la responsabilidad de la 

administración de los Tratados, también tiene la función de llevar a cabo 

consensos entre los diferentes sectores interesados, tales el caso de Estados, 

Organismos no Gubernamentales y el sector privado. Evidentemente, la mayoría 

de las directrices y vías para encausar el desarrollo de los derechos de propiedad 

intelectual las sugieren los paises desarrollados, sin embargo, como organización 

intergubernamental y bajo el principio de igualdad jurídica de los Estados, tiene 

que estar abierta para que los paises en desarrollo tengan voz y voto en el 

desarrollo de la propiedad intelectual. 

En este contexto, analizaremos los tratados más importantes que administra la 

OMPI, desde sus orígenes hasta la conclusión de tratados que aún no están en 

vigor. Asimismo, nunca hay que perder de vista que la labor de la OMPI es 

constante y el desarrollo de nuevos ordenamientos internacionales sobre esta 

materia es dinámico y cambiante. 

2.2 Administración de Tratados sobre Propiedad Industrial. 

2.2. 1 Tratados que Establecen . la Protección Substantiva de la Propiedad 

!.mlustrial. 

En este apartado haremos una revisión de los Tratados de propiedad intelectual 

que establecen normas de protección básicas, es decir donde se reconocen estos 

derechos y la armonización, si bien no de conceptos, de criterios para la 

aceptación por los Estados de la protección a las diversas figuras jurídicas de 

propiedad intelectual. 

2.2. 1.1 Convenio de París 
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En el Capitulo anterior, hicimos una reseña histórica del Convenio de París para la 

Protección de la Propiedad Industrial, no obstante, en el presente apartado 

realizaremos una revisión de su contenido y las disposiciones que en él se 

contemplan. 

El Convenio de París fue suscrito en 1883 y revisado en Bruselas en 1900, en La 

Haya en 1925, en Londres en 1934, en Lisboa en 1958 y Estocolmo en 1968, y 

enmendado en 1979. Este Convenio es el primer Tratado Internacional donde se 

definen los principios básicos y normas mínimas de protección a la propiedad 

industrial. 

Al mes de abril de 2001, el Convenio de París cuenta con 160 Estados miembros 

siendo uno de los Tratados que administra la OMPI que más Estados contratantes 

tiene. 31 

En primer lugar, dividiremos el contenido del Convenio en seis partes, a) Objeto 

del Convenio, b) principios básicos. c) disposiciones comunes sobre patentes, d) 

disposiciones comunes sobre marcas y e) disposiciones comunes sobre 

competencia desleal. En lo relativo a los diseños industriales, sólo existe un 

11 1.us E<il<tdos po1rtc <lcl Convenio son: 
/\ll.,m1iu. /\lcnmniu. Antigua y liarhu<fa. Argelia. J\rgc111im.1. Ar111cnia. Au,:.,lro.slia. /\uMria. /\zi.:rbaiyún. 
Uaharna,. B<1hrcin. Bang.lm.lcsh. llarha<los, Bclml1s. Bélgica. Belice, Benin. Bhut:."111. Buliviu. Bosnia y 
l lcrzcgovina. llotswuna. Un1sil. liulg,aria. llurkim1 Faso, Burum.li, Camboya. Cmncrún. Canadá. Chad. Chile. 
China. Chipre. Columbia .. Congo. Costa Rica. Cl;lc <l'lvuir-c. Crmtcia. Cuba. Dinmnarca. l>uminica. Ecuador. 
Egipto. El Salvador. Emirntos Árabes Unidos. Eslovaquia. Eslovenia. España. Esrados Unidos de América. 
EMnnia. Ex Rcpúhlica Yugoslava Je MaccJnni<1. Fellcración Rusa. Filipina~. FinhinJia. Francia. Gabón. 
Cimnbia. Georgia, Ghana. Gnmada. Grecia. Guatc111;:1la. Guinea, Guinea-Bissau. Guinea Ecualorial. Guyana. 
llai1i. llunduras. llungria. India. Indonesia. lr<in. Jn1q. Irlanda. l!i.landia. lsr;iel. Italia. Jamaica. Japón. 
Jordania, Kazajstán. Kenya. Kirguislóin, l.ano;, l .atvia. l .csotho. l.ibano. J .. ibcria. Libia. l.icchtcnstcin. l.i1uania. 
Lu~emburgo. MmJagascar. Malasia. Malawi. Mali. Malla, Marrueco!!.. i\ituuricio. Maurilania, México. 
Mónaco. Mongolia. Moz;:1mhiquc. NicL1ragua. Nigcr. Nigeria. Noruega. Nucvl'..I ZclamJia. Omán. Paises Bajos. 
PmmmU. Papúa Nueva Guinea. Pó.lraguay. Perú. Polonia, Ponugal. <Jatar. Reino Unido. República 
Ccntroafricana, República ChccLI, República de Corca. f{cpública de Molduvu. Rcpúblicu Dcmocrálica del 
Congo. República Dominicana. República l>opular Dcmc.x:riltica de Corca. República Unida de Tan7..ania. 
Ruanc.Ja. Rumania. Saint Kills y Nevis. S;:m Marino, San Vicenle y las Grdnadinas. Santa Lucia. Santa Sede .. 
Santo Tomt! y Príncipe. Senegal. Sierra Leona. Singapur. Siria. Sri Lanka. Sudó.frica. Sudán. Suecia. Suiza. 
Suriname. Swa1:ihmdia. TuyikistUn, Togo. Trinidad y Tobago. Túnez. Turkmenistán. Turquía. Ucrania. 
lJgaru..la. Uruguay. Uzbckistún, Venezuela. Vietnam .. Zambia. 
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articulo en especifico, el art. 5 quinquies que a la letra dice "Los dibujos y modelos 

industriales serán protegidos en todos los paises de la Unión." 

a) Objeto del Convenio: 

El Convenio de París tiene por objeto fijar normas comunes para la protección de 

la propiedad industrial concretamente sobre patentes de invención, modelos de 

utilidad, los dibujos o modelos industriales, las marcas de fábrica o de comercio, 

marcas de servicio, nombre comercial, indicaciones de procedencia o 

denominaciones de origen, así como la represión de la competencia desleal. 

En si el Convenio no define ninguna de estas figuras, ni siquiera al concepto de la 

propiedad industrial que el mismo se entiende desde su acepción más amplia, 

aplicándose también a la industria agrícola y extractiva. Esto es comprensible 

dado que el objeto de regulación tiene protección territorial y se encuentra 

legislado por cada una de los paises y en sus respectivas leyes se define cada 

uno de estas figuras. 

b) Principios Básicos: 

En el art. 2 se consagra el principio de "trato nacional", también conocido como 

"asimilación a los nacionales" el cual es de suma importancia ya que cada uno de 

los Estados se compromete a otorgar el mismo trato en relación con las leyes de 

propiedad industrial, a los nacionales de los demás Estados miembro, sin 

restricción alguna del domicilio o de establecimiento en el país donde la protección 

se reclame. Sin embargo, queda excluido de la aplicación de este principio las 

legislaciones relativas a procedimientos judiciales, administrativos y de 

competencia, así como a la elección de domicilio o a la constitución de un 

mandatario, que sean exigidas por las leyes de propiedad industrial. En otras 

palabras, los paises otorgarán a los nacionales de las Partes Contratantes, las 
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mismas ventajas que la ley sobre propiedad industrial otorgue a los nacionales del 

Estado que se trate.32 

El "Derecho de Prioridad" es el otro principio básico de Convenio (art. 4), el cual se 

hace efectivo cuando la solicitud posterior de registro de una patente, modelo de 

utilidad, de dibujo o modelo industrial y de marca, se basa en la primera solicitud 

realizada en alguno de los paises miembros de la Unión, a partir de esa primer 

fecha de presentación, se otorga un periodo de doce meses en el caso de 

patentes de invención y modelos de utilidad y de seis meses en el caso de dibujos 

o modelos industriales y marcas. 

La importancia del derecho de prioridad, radica en que los Estados miembros 

reconocen la primera presentación del solicitante, como si la hubiera realizado en 

si! territorio, siempre y cuando reclame la prioridad dentro de los periodos antes 

mencionados. 

El tercer principio es la "Independencia de Registros". Cualquiera de estas figuras. 

al ser solicitada en un Estado, debe ser considerada independiente de las 

solicitudes anteriores o posteriores, y no solo eso, también se considera 

independiente en relación a la vigencia de sus derechos. Es decir, si un titular 

tuviera registrada una marca en cuatro paises, y en alguno de ellos caducara el 

registro o se anulara, esto no afectaría a los otros registros. Esto es obvio si se 

recuerda que la protección a la propiedad industrial es territorial, cada Estado 

garantiza su protección solo en su territorio. 
,_·~-: 

b) Disposiciones Comunes sobre Patentes: 

El Convenio "efe.' Paris ·:no tiene una estructura claramente definida sobre las 

disposiciones 'sob;e patei;,tes, ya que varios de los preceptos también se aplican a 

otras figuras cíe pr~piedád industrial, sin embargo, destacaremos los siguientes. 

J! G. 11. C. Buc.Jc'1hm1s\m .. < iuia para la Ap/i,·ur.:iún clr.:I C '011\'c11iu ele /'nri.\· para la /'r<Jt<:cxiti11 d<: /u l'r11pit·dud 
/m/11.\"lriul, p. 29. 



Se reconoce que el inventor sea mencionado como tal en la patente. (art. 4 ter) 

La concesión de una patente no puede ser rehusada ni invalidada por motivo de 

que la venta del producto patentado o el producto de un proceso patentado, esté 

restringida o limitada como resultado de la legislación nacional. 

Los Estados pueden hacer uso de licencias obligatorias cuando se abuse del 

derecho exclusivo del titular de una patente, no obstante, cuando sean otorgadas 

por falta de explotación, deberán pasar cuatro años contados a partir de la fecha 

de presentación de la solicitud o en su defecto tres años a partir de la fecha de 

registro. 

No se considera que se infringe el derecho de una patente cuando la misma forme 

parte de algún aparato de locomoción sean aéreos, terrestres o maritimos y éstos 

crucen el territorio donde la patente es protegida. 

El titular de una patente de procedimiento tendrá todos los derechos que la 

legislación del país donde es titular sobre los productos importados al pais en 

cuestión que hayan sido obtenidos por medio del mencionado procedimiento. 

Cabe menciona que todas las disposiciones sobre patentes son aplicables a los 

modelos de utilidad. 

c) Disposiciones Comunes sobre Marcas: 

De igual forma que las patentes, los preceptos sobre marcas están esparcidos por 

·varios artículos del Convenio, pero podemos distinguir varios rubros los cuales 

son, utilización de la marca, pago de tasas para vigencia de derechos. marcas 

notoriamente conocidas, emblemas de Estado, cesión de las marcas, marcas de 

servicio y marcas colectivas. Podemos darnos cuenta que son mucho más amplios 

los preceptos de marcas que los de patentes. 
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En este sentido, podemos destacar diversos articulos, entre ellos el 6 bis, en el 

cual se reconoce una protección especial a las marcas notoriamente conocidas ya 

que la Unión se compromete a rehusar o invalidar el registro de una marca o 

impedir el uso de la misma que constituya una reproducción, imitación o 

traducción susceptibles de crear confusión respecto de una marca que sea 

considerada en el pais de que se trate como notoriamente conocida. Hay que 

destacar que se deja al albedrio de los Estados miembros los criterios para 

considerar a una marca como notoriamente conocida. 

Otro articulo importante es el 6 ter, por medio del cual se acuerda rehusar o anular 

el registro y prohibir, la utilización como marcas, sin permiso de las autoridades 

competentes, escudos de armas, banderas, emblemas signos punzones oficiales 

de control tanto de Estado como de organizaciones intergubernamentales. 

Bajo este articulo se crea un sistema de notificaciones por medio del cual los 

Estados comunican a todos los miembros que emblemas deben de ser protegidos 

bajo el mismo. El sistema, está administrado por la OMPI de la siguiente manera. 

el Estado parte, verbigracia México, manda una circular a la Oficina Internacional 

de la OMPI pidiendo que se proteja el escudo nacional haciendo referencia al art. 

6 ter. La Oficina Internacional a su vez envía una circular a todos los miembros, 

una vez recibidos por estos, se tiene un periodo de 12 meses para rehusar, bajo 

fundamentos, la protección al escudo, en caso de que no contesten, se considera 

otorgada la protección. 

En virtud del art. 6 sexies, los miembros se comprometen a proteger las marcas de 

servicio, no obstante no se obligan a registrarlas. 

En cuanto a las marcas colectivas, estas pueden ser registradas, cada pais se 

hace responsable de protegerlas. 
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Asimismo, se prevé el embargo de productos que ostenten ilícitamente una marca 

o nombre comercial, al importarse en los paises de la Unión en los que la marca o 

el nombre comercial tenga protección legal, aunque las autoridades no están 

obligadas a efectuar el embargo en caso de tránsito. 

Los productos que ostenten indicaciones de procedencia falsas también serán 

embargados como en el caso de las marcas utilizadas ilegalmente. 

d) Disposiciones Comunes sobre Competencia Desleal: 

Estas disposiciones no son muy abundantes, de hecho se le ha criticado al 

Convenio por no establecer medidas de observancia de los derechos de propiedad 

intelectual, sin embargo, hay que recordar que el Convenio es el primer intento de 

armonización para la aplicación de estos derechos. De esta forma, en virtud del 

art. 1 O bis, los Miembros se comprometen, a otorgar a los nacionales de los paises 

de la Unión, una protección eficaz contra la competencia desleal, entendida ésta 

como todo acto de competencia contraria a los usos honestos en materia industrial 

o comercial. 

Esta definición es algo ambigua, por lo que en el mismo articulo se dan unos 

ejemplos como el de prohibir cualquier acto de crear confusión, por cualquier 

medio que sea, respecto del establecimiento, los productos a la actividad industrial 

o comercial de un competidor; las aseveraciones falsas en el ejercicio del 

comercio capaces de desacreditar el establecimiento, los productos a la actividad 

industrial o comercial de un competidor; y las indicaciones o aseveraciones cuyo 

empleo, en el ejercicio del comercio, pudieran inducir al público a error sobre la 

naturaleza, el modo de fabricación, las características, la aptitud en el empleo o la 

cantidad de los productos. 

Finalmente, los países de la Unión se comprometen a proveer los recursos legales 

necesarios, para reprimir eficazmente la competencia desleal (art. 10ter). 
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En otras cuestiones, se establece la protección temporal en exposiciones 

internacionales (art. 11) y el establecimiento en cada uno de los países de la 

Unión de órganos especializados para la administración de los derechos de 

propiedad industrial. 

Esto es en términos globales lo que establece el Convenio de París, que a sus 

más de 1 00 años de existencia y gracias a las diversas revisiones a las que ha 

sido sometido, continúa estando vigente y sirviendo de modelo o guia para la 

concertación de Acuerdos que impliquen la propiedad industrial, ya que es 

plenamente reconocido por la comunidad de Estados y es en base al cual el 

sistema de propiedad industrial continúa funcionando. 

Otros Tratados clasificados en este apartado son: 

El Arreglo de Madrid Relativo a la Represión de las Indicaciones de 

Procedencia Falsas o Engañosas de los Productos, este Arreglo data de 1891 

y actualmente cuenta con 32 Estados Miembros.33 

Este Arreglo tiene su sustento y antecedente, en el art. 10 del Convenio sobre el 

embargo a la importación de productos que ostenten indicaciones falsas de 

procedencia, en donde se desarrolla con mayor precisión las obligaciones de los 

países con respecto a esta cuestión. 

El Tratado de Nairobi sobre la Protección del Símbolo Olímpico de 1981, el 

cual cuenta con 40 Estados miembros.34 

.n Op. Cit. (_''t11111·a1in~ !'cJrtie.-. or Sinnuwrics to Trealit:.\' Aúmini.\'tcrcd hy IV/PO. p. 1 l. 
"lhid. p. 27. 
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A grandes rasgos el objeto de este Tratado es que todo país parte, rehuse o anule 

el registro como marca o prohibir, con medidas apropiadas, la utilización como 

marca u otro signo, con fines comerciales, el Símbolo Olímpico, salvo con la 

autorización del Comité Olimpico Internacional. 

Cabe mencionar que el tratado sólo consta de 1 O articulos y un anexo del Símbolo 

Olímpico. 

El Tratado sobre Derecho de Marcas (TL T). 

Este ordenamiento internacional es uno de los tratados más recientes concertados 

en la OMPI que data de 1994, el TL T como es conocido por sus siglas en inglés, 

tiene actualmente 26 Estados miembros.35 El TLT tiene como fin principal hacer el 

registro de marcas a nivel mundial más fácil y a un menor costo.36 

Esta facilidad en ei trámite se enfoca a la armonización de requisitos formales en 

cuanto a la solicitud de una marca. Como lo estipula el Convenio de París, cada 

Estado tiene una administración nacional para el registro de los derechos de. 

propiedad industrial y exigen ciertos requisitos para el registro de marcas, con el 

TL T se tratan de eliminar estas diferencias. 

En sí, el TL T homogeniza el trámite de marcas en sus tres fases, a saber: 1) la 

solicitud, exigiendo requisitos únicos, que los Estados miembros deben respetar y 

creando un Formulario Internacional Tipo, aceptado por las Partes; 2) cambios 

después del registro, tales como cambio de titular, de domicilio, etc; y 3) la 

15 Los Estados mic:mbros ~un: 
Australia. Burkina Faso. Chipre. Dinamarca. Egipto. Guinea. 1 fung.ria. Indonesia. Irlanda. Japón. Latvia. 
Liechtenstein. Lituania. Múnaco. Moldavia. Rumania. Fcdcra1ción Rusa. República Eslovaca. España, Sri 
Lanka Paises Bajos. República Checa. Suiza. Trinidad y Tobago. Ucnmia. Reino Unido. Estados Unidos. 
Uzbekistán. Yugoslavia. 
Asimismo cabe scllalar que la lahor de redacción del TLT fue encomendada al Comité de Expenos sobre 
Armoni7..ación de Leyes para la Protección de Marcas que empezó su trabajo en 1989. llevándose casi cinco 
años de ncgociilción. 
1
'' Mary M. Squyrcs. /nternmionul Tre1demurk Bztlletin. No. 10~ p.1. 
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renovación, estipulando una duración en la protección de marcas de 1 O años 

renovables a un periodo similar. 

No solamente existe un formulario único de solicitud sino también un formulario 

para los tramites de: otorgamiento de poder, transferencia de un registro o una 

solicitud de marca, petición de corrección de errores en los registro o en las 

solicitudes, etc. 

Asimismo, el TL T estipula un periodo de gracia de 8 años para que los paises en 

desarrollo que sean parte del Tratado, puedan adaptar su legislación nacional a 

las exigencias del TL T. 

En definitiva, el TL T. es una muestra de los Tratados que afinan cada vez más la 

armonización de los trámites de marcas, esto nos lleva a pensar en el grado de 

especialización a la que ha llegado la OMPI en estos últimos años, siendo los 

usuarios los principales beneficiados al evitar trámites engorrosos de cada una de 

las Oficinas de Propiedad Intelectual a donde deseen registrar su marca, por otra 

parte, el IL T ha incrementado de manera notable el número de Estados parte, ya 

que en 1997 sólo habían depositado su instrumento de ratificación 8 Estados, para 

abril de este año ya son 26 los paises parte, este es el mejor indicador para 

afirmar que el Tratado puede cobrar más fuerza en los próximos años y en 

consecuencia cumpla con el fin de armonización para el que fue creado. 

2.2.2 Tratados que Facilitan el Logro de la Protección de la Propiedad Industrial 

en Varios Paises. 

Estos tratados son caracterizados por establecer disposiciones que favorecen 

directamente a los particulares que hacen uso de la propiedad industrial, creando 

sistemas de registro internacional que hacen más sencillo los trámites para 

obtener protección de patentes, marcas, etc. 
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Además, son estos Tratados los que constituyen los sistemas de donde provienen 

los principales ingresos de la OMPI. 

2.2.2.1 Tratado de Cooperación en materia de Patentes (PCTl. 

Como muestra más significativa de este tipo de tratados, encontramos el PCT, ya 

que ha sido uno de los Tratados que por una parte contribuye con recursos 

monetarios importantes al autofinanciamiento de la Organización y por otro ha 

tenido gran aceptación entre los paises parte de la OMPI. 

La razón principal que dio origen al PCT fue principalmente, hacer más sencillo 

para los solicitantes de patentes obtener protección en varios paises y por otra 

parte, hacer menos ardua la labor de las Oficinas de Patentes de cada país en le 

relativo a la aplicación de examen de forma y de fondo que son necesarios para 

otorgar una patente. 

!:'.~ país más interesado en la celebración de este Tratado fue los Estados Unidos 

que como potencia tecnológica indiscutible, impulsó en conjunto con el entonces 

BIRPI en 1966, una serie de reuniones consultivas para la creación de un sistema 

internacional de presentación de solicitudes de patentes.37 

Estas reuniones concluyeron en la Conferencia Diplomática del 25 de mayo al 19 

de junio de 1970, en Washington donde fue adoptado el PCT, aunque la entrada 

en vigor del mismo fue hasta el 24 de enero de 1978. En principio el Tratado tuvo 

28 Miembros, actualmente cuenta con 108 Estados miembros, lo cual indica una 

amplia aceptación por parte de los mismos.38 

"WJPO, The Firsl Ti:wrm11~Ffre Yeurs 1if1he l'CT (1970 - /99SJ. p. JO 
'" Los Estados panc del PéT son: 
Albania. Alemania. Antigua y Barbuda. Argelia. Anncnia. Australia. Austria, Barbados. Belarús, Bélgica. 
Belice. Benin. Bosnia y HcrLcgovina, Botswana. Bmsil. Bulgaria, Burkina Faso. Camerün. Canadá. Chad, 
China. Chipre. Congo. Costa Rica. C<>tc d'Jvoirc. Croacia. Cuba. Dinamarca. Dominica. Emiratos Árabes 

41 



Entre el periodo de la firma y puesta en vigor del PCT, la OMPI estuvo trabajando 

con los gobiernos de los paises signatarios para echar a andar el Tratado, ya que 

como veremos a continuación, la creación de este sistema conlleva la 

participación constante de todos los involucrados en el mismo, principalmente la 

administradora del sistema, la OMPI. 

El Tratado es bastante extenso dado que define de manera puntual el 

funcionamiento del sistema, consta de 69 artículos y de un Reglamento de 96 

reglas. 

Para entender con mayor facilidad la operación de este sistema, hay que tomar en 

cuenta lo siguiente, en el sistema tradicional, para obtener una patente, debe 

presentarse una solicitud que debe reunir requisitos formales, una vez realizado 

este examen de forma, pasa a un examen de fondo, donde se toma en cuenta que 

la invención sea novedosa, sea resultado de una actividad inventiva y tenga 

aplicación industrial. Todas las Oficinas de Propiedad Intelectual llevan a cabo 

este procedimiento de manera individual, ya que la protección se otorga pais por 

pais. 

Una vez aclarado esto, podemos decir que el principal objetivo del PCT es "el de 

simplificar y de hacer más eficaz y más económico - desde el punto de vista de 

los usuarios del sistema de patentes y de las oficinas encargadas de administrarlo 

- el procedimiento a seguir para solicitar en varios países la protección por patente 

para las invenciones."39 

llnido ... Esluvm1uia. J:slovcnia. Espmla. Eslados Unidos de AmCrica. Estonia. Ex República Yugoslava de 
Muccdonia. FcdcrJción Rusa. Finlandia. Francia. Gabón. Gambia. Gcor!!ia, Ghana. GrJnada. Grecia. Guinea, 
Guinc;1·Bissau. l lung.ri;.1. India. Indonesia. Irlanda. Israel. Italia. Japón. K.azajstún. Kenya. Kirguistán. Latvia. 
l.csothn. l~ihcria. l.iccl1tcnstcin. l.ituania. l~uxcmhurg.o. Madag.¡¡<;car. Malawi, Mali. Mam1ccos. Mauritania, 
MCxico, Mónaco. Mong.olia, Mo.,..ambiquc, Nigcr, Noruega. Nueva Zclandia, Paises Bajos, Polonia. Portugal, 
Hcino Unido. Rcpl1hlica Ccntroafricana. República Checa. República de Corca. República de Moldava. 
RepUblic4.J lJnida de Tanzania. Rumania. Santa Lucía. Senegal. Sierra Leona. Singapur. Sri Lanka. Sudáfrica. 
SmUm. Suecia. Suiza. Swazilandia, Tayikistñn. Togo. Trinidad y Tobago. Turkmenistán. Turquía, Ucrania, 
lJganda. ll/.hd.isté.'m. Vietnam. Yugoslavia. Zimbabwe. 

42 



El sistema tiene dos fases, la fase internacional y la fase nacional. 

En la fase internacional, se presenta la solicitud internacional la cual debe 

contener un petitorio, una descripción de la invención, las reivindicaciones que son 

el objeto de la invención cuya protección se solicita, los dibujos y el resumen. En la 

misma solicitud, se tiene un listado de los paises del PCT, en donde el solicitante 

debe indicar cuáles paises son en los que desea obtener protección, a los cuales 

se les denomina paises designados. 

Esta solicitud se puede presentar en cualquier Oficina de un país parte del PCT, a 

la que se denomina Oficina Receptora o directamente a la Oficina Internacional de 

la OMPI. El idioma de la solicitud puede ser en el que acepte la Oficina Receptora. 

Esta Oficina realiza el examen de forma y una vez aceptada se otorga fecha de 

presentación, la cual extiende sus efectos en cada uno de los paises parte del 

trotado que el solicitante designe en la solicitud. 

Lógicamente, estos servicios tienen un costo, por tanto el solicitante debe cubrir 

una tasa de base la cual se abona a la Oficina Internacional de la OMPI. que es un 

monto alrededor de 947 francos suizos,40 por su parte la Oficina Receptora puede 

cobrar otra tasa por sus servicios, ya que una vez recibida la solicitud 

internacional, ésta debe de transmitir la solicitud a la Oficina Internacional y a una 

Administración de Búsqueda Internacional. 

El siguiente paso, es someter la solicitud a una Búsqueda Internacional para 

evaluar la novedad de la invención. Para ello, existen 10 Administraciones que 

realizan este trabajo en el marco del PCT: 

La Oficina Australiana de Patentes y Marcas. 

La Oficina Austriaca de Patentes. 

La Oficina China de Patentes. 

w OMPL S(•minario de: Ju <M1I'I sohre el Tratado ele Cooperación e11 '111utcriu ele Patente.\\ 1999~ p.7. 
"ºAproximadamente. 577.40 USD~ a tipo de cambio de 1.64 francos suizos por dólar. 
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La Oficina Española de Patentes y Marcas. 

La Oficina Europea de Patentes. 

La Oficina Japonesa de Patentes. 

La Oficina Coreana de Propiedad Industrial. 

La Oficina Rusa de Patentes. 

La Oficina Sueca de Patentes. 

La Oficina de Patentes y Marcas de los Estados Unidos.41 

La Oficina Receptora, es quien decide, previo acuerdo, a cuál de estas 

Administraciones envía la solicitud. generalmente es el idioma lo que define que 

Administración hace la búsqueda. 

Esta búsqueda consiste en revisar bases de datos de patentes y publicaciones 

científicas a nivel mundial, para comprobar si la invención es nueva. 

En un periodo no mayor a tres meses a partir de recibir copia de la solicitud o de 

nueve a partir de la fecha de prioridad, la Administración emite un Informe de 

Búsqueda, este Informe contiene las citas de los documentos que se relacionen 

con la invención, asimismo, se le clasifica conforme a la Clasificación Internacional 

de Patentes, que estudiaremos más adelante. 

Una vez emitido el informe, se remite una copia al solicitante y una copia a la 

Oficina Internacional. 

El siguiente paso a seguir es la publicación internacional de la solicitud por parte 

de la Oficina Internacional a través de la Gaceta del PCT, que a su vez contiene el 

informe de búsqueda, de hecho esta publicación se realiza también en CD-ROM. 

" lbid. p.-16. 
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"El efecto jurídico de la publicación internacional depende de la legislación 

nacional del Estado designado".42 En general, a partir de la publicación se otorga 

protección provisional. 

Una vez realizada la búsqueda Internacional, el solicitante puede optar por pasar a 

la fase nacional, esto sucede aproximadamente 20 meses después de la fecha de 

prioridad. La fase nacional, consiste en que los Estados que fueron designados en 

la solicitud reciben la misma junto con el informe de búsqueda para realizar el 

examen de fondo y otorgar la patente correspondiente. 

No obstante, también se puede optar por continuar en la fase internacional bajo el 

Capitulo 11 del PCT, pidiendo la realización de un Examen Preliminar Internacional. 

Este examen, al igual que la búsqueda internacional, sólo puede ser llevado a 

cabo por una Autoridad Internacional, que ha sido designada en virtud del Tratado 

en base a sus capacidades, de hecho son las mismas Oficinas que realizan la 

búsqueda, con excepción de la Oficina Española de Patentes y Marcas. 

El examen preliminar es un tipo de examen de fondo que posteriormente puede 

ser muy útil para la Oficina del Estado designado donde finalmente se otorga la 

patente. 

Terminado el examen se emite un informe que se manda tanto al solicitante como 

a la Oficina Internacional. Es en este tiempo, aproximadamente 30 meses desde la 

fecha de prioridad, cuando el solicitante entra en fase nacional. 

Ya en la fase nacional, los paises designados, por separado, llevan a cabo el 

trámite correspondiente para otorgar o en su caso negar la patente. 

" lbid. p. 69. 



Para hacer un poco más claro el procedimiento antes descrito véase el cuadro 1, 

donde se expresa de manera cronológica y esquemática todo el proceso. 

Actualmente, la administración del PCT por parte de la OMPI se encuentra en un 

proceso de automatización en donde las solicitudes internacionales pueden ser 

llenadas bajo el software PCT-EASY y pueden ser transmitidas vía Internet a la 

Oficina Internacional, de hecho la tendencia es la eliminación del papel para 

manejar los documentos en formato electrónico y en consecuencia reducir el 

trabajo y los costos. Para ello se ha puesto en marcha el Proyecto IMPACT 

(!nformation .M_anagement for the PAtent .Q.ooperation Ireaty) que automatizaría 

todo la gestión de la Oficina Internacional con respecto al PCT.43 

El elemento más importante que nos muestra la gran aceptación del PCT a escala 

mundial es el número de solicitudes presentadas en los últimos años, que en 1999 

ascendieron a 74,000 solicitudes. 
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Fuente: WIPO Update, February 12, 1999. 

"OMPI, WIPO Updutc, Febrero 12. 1999, p. 3 
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CUADRO 1. 
ESQUEMA CRONOLÓGICO DEL PCT 

(Presentación PCT al final del año de Prioridad) 

PRIMERA PRESENTACION 
FECHA DE PRIORIDAD 

PRESENTACION 
PCT 

INFORME DE 

\ BUSQUEOA PCT 

FECHA DE 

ENTRADA EN FASE 
NACIONAL PCT 1 

¡-'/ 

INFORME DE 
EXAMEN PRELIMINAR 
PCTll 

ENTRADA EN FASE 
NACIONAL PCT 11 

o 12 13 16 18 19 20 28 30 (meses) 
':_-:_-:_---~---_-:__~7f-21-1--~1--i11--tl--tl--------~±:;:J~ 

! EJ \ 
PLAZO LIMITE PARA LA 
PRESENTACION DE LA 

SOLICITUD/ ELECCION DE EXAMEN 
PRELIMINAR INTERNACIONAL 

PERIODO DE DECISIÓN 
SOBRE PRESENTACIÓN 
EN EL EXTRANJERO (AÑO 
DE PRIORIDAD) / 

PERIODO DE DECISIÓN SOBRE LA 
ENTRADA EN FASE NACIONAL PCT 11 

Fuente: Seminario sobre el Tratado de Cooperación en maleria de Palenles, 
Octubre de 1999. 
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Es evidente que este Tratado es de cooperación debido a que los Estados no 

están obligados a otorgar una patente aún cuando los resultados de la búsqueda 

internacional y el examen preliminar hayan sido favorables al solicitante. El Estado 

en cuestión realiza su propio examen de fondo, lógicamente analiza los resultados 

de los informes de búsqueda y examen PCT, otra cuestión importante, es que la 

solicitud al pasar a fase nacional, el inventor debe pagar las tasas que la autoridad 

imponga. 

Algunos estudiosos afirman que es por estas razones que ha sido tan exitoso el 

Tratado, ya que no incide de manera directa en las disposiciones nacionales sobre 

patentes de los Estados miembros. 

El Arregio de Madrid fue concertado en esa ciudad el 14 de abril de 1891 y 

actualmente cuenta con 54 Estados miembros.44 

Al igual que el PCT, el Arreglo de Madrid trata de simplificar el trámite para el 

registro de marcas, mediante una solicitud, la diferencia es que en este Arreglo si 

se otorga un registro internacional. 

La reducción de trámites es muy considerable si tomamos en cuenta que se 

presenta sólo una solicitud ante la Oficina del país en el cuál está registrada la 

marca, se realiza en un solo idioma y el pago de tasas es en francos suizos . 

.u Los Estados miembros de cslc Arreglo son: 
Albania. Argelia. Anncnia. Anncnia. /\us1ria. Azcrbijan. Bclarús. Bélgica. Bosnia lfcrzcgovina. Bulgaria. 
China. Croacia. Cuba. República Checa. República de Corca. Egipto. Francia. Alemania. Hungría. Italia. 
Kazajistim. Kenya. Kyrgysuin. Latvia. Lcsoto. Liberia. Liechtenstein. Luxemburgo. Mónaco. Mongolia. 
Marruecos. Mozambique. P•1lscs Bajos. Polonia. Portugal. Moldova. Rumania. Federación Rusa. San Marino. 
Sierra l.cona. J:.slovaquia. Eslovcnh1. E!i.pai'ia. Sudan. Su¡1zilandia. Sui?.a, Tajikistán, Macedonia, Ucrania. 
lJ/.hc..·kistán. Vietnam. Yugoslavia. Uhután. 
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No obstante, el denominado sistema de Madrid es muy restringido ya que el 

idioma en el cual son recibidas las solicitudes es el francés lo que ha limitado que 

ciertos paises se adhieran a este Arreglo. 

Es por ello, que se concertó el Protocolo relativo al Arreglo de Madrid en 1989, 

que en si tiene las mismas características sólo que en este último el idioma de 

trabajo es el francés y el inglés, con lo cual cierto número de paises se han 

incorporado al Protocolo, entre los cuales destacan Dinamarca, Japón, Noruega, 

Suecia y Reino Unido. 

El sistema de registro funciona de la siguiente manera: 

El solicitante debe tener un registro de marca con anterioridad el cual se le 

denomina registro de base, para luego presentar la solicitud de regii;tro 

internacional en la Oficina donde tenga éste registro (oficina de origen). 

La solicitud internacional debe contener, una reproducción de la marca y una lista 

de los productos y servicios para los que se pide protección, que deben estar 

clasificados con los criterios de la Clasificación Internacional de Productos y 

Servicios, conocida comúnmente como la Clasificación de Niza. 

Asimismo, al igual que el PCT, el titular de la marca tiene que indicar en qué 

paises desea que el registro internacional surta efectos. 

Posteriormente, la Oficina de Origen verifica que la solicitud internacional 

corresponda al registro de base y se envía la solicitud a la Oficina Internacional de 

la OMPI. A su vez la Oficina Internacional realiza un examen de forma a la 

solicitud y la inscribe inmediatamente en su Registro y realiza su publicación en la 

Gaceta de Marcas Internacionales, no obstante, la OMPI también publica el 
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registro de Marcas en un CD-ROM denominado ROMARIN (Read-Only - Memory 

of Madrid Active Registry lnformation).45 

Una vez hecha la inscripción, la Oficina Internacional envía a cada uno de los 

paises miembros el mencionado registro, quienes de manera particular realizan un 

examen de fondo de la marca, cada país tiene de 12 a 18 meses una vez recibida 

la notificación del registro internacional para rehusar la protección de la marca en 

su territorio. 

En caso de que un país rehuse la protección, deberá notificarlo a la Oficina 

Internacional quien a su vez lo comunicará al titular de la marca. 

Si el titular quiere presentar oposición a la denegación de su marca, debe hacerlo 

ante la Oficina del país que rehusó la protección. 

Es importante señalar, que el registro internacional depende del registro de base 

en los cinco años subsiguientes, contados a partir de la fecha de inscripción de 

registro internacional, si en caso de que la marca haya :-.aducado o se invalide el 

registro por cualquier causa e~ la Oficina de Origen, automáticamente el registro 

in:ernacional pierde sus efectos'.' :· 
._:d~~{': 

Según el art. 6 del Arreglo;. la vigencia del registro es de 20 años, con posibilidad a 

ser renovado. ·;;e;•.····: ._;:,, 

Todo el trámite tiene un costo, por lo cual la Oficina Internacional cobra diversas 

ta~as al ~olidt~i;i~;'por ejemplo, la tasa de base, va de 653 francos suizos a 903, 

en lo qu~ conci~rne a la renovación del registro se cobra una tasa de 653 francos 

suizos .. 

~~ WIJ>O. G11it1 paru el Rc:¡:i.\·/ro /11/cr11ucio11u/ clc: Alurcu.\·. p. ~2. 
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A comparación del PCT, el número de registros internacionales es mucho menor, 

esto se explica debido a que el número de Estados miembros es casi 2 veces más 

en el PCT. A continuación se presenta una gráfica en donde se aprecia que el 

incremento de registros año con año no es muy elevado, de hecho en 1998 y 

1999, se registraron casi el mismo número de marcas, aunque la OMPI ha 

argumentado que a principios del 2000 se noto un incremento considerable sobre 

el registro.46 

Haciendo una simple reflexión, considero que si el sistema de Madrid continúa 

siendo restringido por las barreras lingüisticas, no podrá tener un boom de 

registros que estaría sustentado en el mayor número de Estados miembros que se 

adhirieran al mismo, sin embargo, esto no es tan simple, debido a que los agentes 

de propiedad industrial de muchos paises, se han opuesto a la adhesión de sus 

paises a este Arreglo, ya que uno de sus principales ingresos proveniente del 

registro de marcas, se vendría a bajo. El caso más evidente lo representa Estados 

Unidos, que aún cuando se abrió la puerta del idioma inglés con el Protocolo, éste 

país no quiso formar parte del mismo. 

Registros Internacionales via Arreglo 
de Madrid 
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Fuente: Maric·J>aulc Ri1.:o. L '.·lrruu~,·1111.mt de: Aladrid '-'<ll1L'f.!rmmt ü / 'c:nre}!is1r,•111t.'11t internatituwl des 
mt1rq111.!.\' et le /'roltJt:ole reluli(ti c.·et .·lrral1J.!t!lllt!l11. 

"'' Op. Cit. '1!/t,rnu.• Anual ele /1)9f). p. 22. 
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No cabe duda que si los Estados Unidos formaran parte del Protocolo, el número 

de registro internacionales aumentarla de manera significativa ya que en el caso 

del PCT es el pais con mayor número de solicitudes presentadas. 

2.2.2.3 Arreglo de la Haya relativo al Depósito Internacional de Dibujos y Modelos 

Industriales. 

El Arreglo de la Haya instaura otro de los sistemas de registro internacional que 

administra la OMPI, que está dedicado al depósito de diseños y modelos 

industriales. Dicho Arreglo, fue concertado en 1925 y actualmente cuenta con 29 

Miembros.47 

Este es el tercer sistema de registro en importancia que administra la OMPI y en 

términos generales es muy parecido a los sistemas PCT y Madrid. 

El solicitante debe presentar una solicitud de depósito internacional ante la Oficina 

Internacional o la Oficina de uno de los Estados miembros. La solicitud debe 

contener entre otras cosas, fotografías o representaciones gráficas del dibujo o 

modelo, lista de los Estados donde se desea protección, entre otras. También 

existe la posibilidad de realizar un depósito múltiple que comprende varios dibujos 

o modelos, con la condición de que figuren en la misma clase conforme a la 

Clasificación Internacional de Dibujos y Modelos. 

Una vez recibida la solicitud y cumplidas todas las formalidac!es, la Oficina 

Internacional inscribe el dibujo o modelo en su Registro Internacional. 

47 Los Estados miembros son los siguientes: 
Alemania, Bélgica. Benin, Bulgaria, COte d'lvore, Egipto, Eslovenia, Espai'ia, Francia, Grecia._ Hungri~ 
Indonesia, Italia, Liechtenstein, Luxemburgo, Macedonia, Marruecos. Mónaco, Mongolia. Moldavia, Paises 
Bajos. República de Corea, Rumania, Santa Sede, Senegal, Surinam, Suiza. Túnez. Yugoslavia. 
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Por cada nuevo dibujo o modelo registrado, la Oficina Internacional emite una 

publicación y la comunica a los Estados miembros, quienes a partir de ese 

momento tienen 6 meses para negar la protección o que terceros se opongan al 

registro internacional. 

La duración de la protección no puede ser inferior a diez años contados a partir de 

la fecha de depósito internacional si el depósito ha sido renovado; o cinco años 

contados desde la fecha del depósito internacional en caso de que no haya sido 

renovado. El periodo de renovación consta de cinco años. 

En cuanto al número de depósitos realizados en el año de 1999 fue de 4093, lo 

que indica en comparación de los otros sistemas un número relativamente bajo. 

En este sentido, la OMPI está promoviendo la adhesión de sus Estados miembros 

a la nueva Acta de Ginebra que fue adoptada por una Conferencia Diplomática el 

mes de junio de 1999. Esta nueva acta se diseñó para ser más compatible con los 

sistemas nacionales de Estados Unidos y Japón.48 

Número de Depósitos Realizados vía 
Sistema de la Haya 5000• ·---m ~~Lltíl.ílilll 

O N V tO CO O en m en m m o 
m 0> m m en o _. _. ~ ~ N 

Fuente: W/PO, Bulletin des Dessins et Modeles lnternationaux Supplement, No. 112001, p.2. 

•• Op. Cit. Informe Anual 1999, p. 23. 
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2.2.2.4 Otros Ordenamientos 

Existe otro ordenamiento que administra la OMPI relativo al Registro Internacional, 

en este caso es el Arreglo de Lisboa relativo a la Protección de las 

Denominaciones de Origen y su Registro Internacional, suscrito en 1958. 

Al 15 de enero de 2001, el Arreglo sólo cuenta con 20 Estados miembro, esto es 

comprensible si tomamos en cuenta que en pocos paises existe protección a esta 

figura de propiedad industrial, ya que en la mayoria de ellos se protege a las 

indicaciones geográficas o de procedencia. 

El Arreglo define en su artículo 2, a las denominaciones como el nombre 

geográfico de un país, de una región o de una localidad que sirva para designar un 

producto originario del mismo y cuya calidad o características se deben exclusiva 

o esencialmente al medio geográfico, comprendidos los factores naturales y 

humanos. 

Es por ello que en su mayoría paises como Italia, Francia, España y Portugal, son 

los que detentan un número mayor de denominaciones de origen, debido a que se 

caracterizan por su diversidad de vinos, quesos y otros productos originarios de 

diversas regiones de sus territorios. 

El sistema de registro es relativamente sencillo, ya que la Oficina de propiedad 

industrial de cada Estado miembro, debe remitir una solicitud internacional de 

registro con la denominación y el producto que ella ampare. Posteriormente, la 

Oficina Internacional envía a cada Parte una copia del Registro quienes tienen 12 

meses para rehusar en su territorio la protección a dicha denominación. 

Como podemos observar, el Arreglo de Lisboa no tiene el mismo peso que los 

sistemas de registro anteriores ya que en este campo existen muchas diferencias 
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en criterio e intereses entre los paises miembros de la OMPI sobre la protección a 

las denominaciones de origen. 

Por otra parte, el Tratado de Budapest sobre el Reconocimiento Internacional del 

depósito de Microorganismos a los fines del Procedimiento en materia de 

Patentes, firmado en 1977, es otro ordenamiento por medio del cual se facilita la 

divulgación de una patente.49 

Para la concesión de una patente es requisito indispensable su divulgación que 

generalmente se hace por medio de una descripción, en el caso en que la 

invención involucre algún microoganismo, la manera para divulgarlo es 

depositándolo ante una institución, reconocida por la autoridad competente. 

En este contexto, el Tratado, establece 31 Autoridades Internacionales en donde 

un solicitante pueda depositar el microorganismo y por consiguiente, éste depósito 

sea reconocido por los Estados parte.50 

2.2.3 Tratados que establecen Clasificaciones lniernacionales. 

Podemos decir que estos tratados son de orden secundario ya que la mayoría de 

estos han tenido dos funciones, 1) Facilitar a las Oficinas encargadas del registro 

de propiedad industrial, el ordenar en base a un criterio uniforme a nivel mundial, 

todas las patentes, marcas y diseños industriales que se registren y en otro plano 

agilizar la consulta de los acervos documentales evitando que sea un obstáculo 

que en un país se ordene por ciertos criterios y en otro con unos diferentes; 2) 

Servir de referencia de clasificación a los sistemas PCT, Madrid y La Haya. 

49 Actualmente el Tratado cuenta con 48 Estados miembros. 
30 Las Autoridades son en su mayorfa Instituciones de investigación biológica y se encuentran en paises como 
Reino Unido~ Estados Unidos y Rusia. 
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Debido a que estas Clasificaciones son un enorme listado de categorlas, no 

consideramos conveniente revisarlas a fondo, solamente, revisaremos en forma 

sucinta las características de cada una de ellas. 

2.2.3.1 Arreglo de Estrasburqo relativo a la Clasificación Internacional de Patentes 

(IPC). 

El Arreglo de Estrasburgo fue Concertado en 1971 y actualmente cuenta con 45 

Miembros, no obstante, no solo estos Estados utilizan esta Clasificación, en la 

práctica, la mayoría de los paises hace uso de la misma. 

Existe un Comité de Expertos de la IPC, que actualiza cada 5 años la clasificación 

y emite una nueva edición de la misma, con el fin de incl•Jir nuevas ramas técnicas 

que se desarrollan continuamente. 

Para darnos una mayor idea de la magnitud del trabajo del Comité de expertos, la 

Clasificación consta de 1 O volúmenes, de los cuales 8 son exclusivamente la IPC y 

los últimos dos la guia para su utilización. 

La IPC está dividida de la siguiente manera: 

8 secciones, a saber: 

Sección A: Necesidades Corrientes de la Vida 

Sección B: Técnicas Industriales Diversas; Transportes 

Sección C: Química; Metalurgia 

Sección O: Textiles; Papel 

Sección E: Construcciones Fijas 

Sección F: Mecánica; Iluminación; Calefacción; Armamento; Voladura 

Sección G: Fisica 

Sección H: Electricidad 
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A su vez las se=iones están divididas en subsecciones las cuales se desglosan 

en 118 clases, las clases están compuestas de una o más subclases que suman 

un total de 624 subclases, éstas últimas tienen más de 67,000 grupos y 

subgrupos. 

Podemos resumir que la IPC tiene como función principal "el establecimiento de 

un instrumento de búsqueda eficaz. Con este fin, trata de asegurar que se puede 

clasificar cualquier objeto técnico al que se interese de cerca una invención, en la 

medida de los posible como un todo y no mediante la clasificación separada de los 

elementos constitutivos. Esta tendencia hacia la conservación de un carácter 

completo de una invención, en vez de su disolución en los aspectos componentes, 

se ve reflejada también en el hecho de que, en gran medida, la IPC emplea el 

principio de clasificar las invenciones según su naturaleza intrínseca {el principio 

"orientado a la función"), en vez de según sus posibles "aplicaciones". 51 

Por supuesto que la Oficina Internacional se encarga de actualizar la IPC, llevar a 

cabo las Reuniones de Expertos y publicar las nuevas ediciones. 

2.2.3.2 Arreglo de Niza relativo a la Clasific~ción Internacional de Productos Y. 

Servicios para el Registro de las Marcas y el Arreglo de Viena por el que se 

establece una Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las 

Marcas. 

Estas dos clasificaciones están dedicadas a la clasificación de marcas, en primer 

lugar, el Arreglo de Niza establece una clasificación para determinar los productos 

y servicios que una marca ampara y en su caso, el Arreglo de Viena es algo más 

complejo, ya que determina una clasificación para las figuras y signos distintivos 

~ 1 Afanuul dt.! lntroclmxión a 
l_¡ttp://www.wipo.int/classificationjifes/index.html. 

/u Clusi.ficuciún /111ernucionul IPC, 
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Este Arreglo data de 1957, en la actualidad cuenta con 65 Estados Miembros y 

tiene un Comité de Expertos en el seno de la OMPI que la revisa periódicamente 

para tenerla al dla. 

La Clasificación de Niza consta de 34 clases para productos y 8 clases para 

servicios, así como una lista alfabética de productos y servicios que contiene más 

de 11,000 partidas. El titulo de clase describe en términos muy generales la 

naturaleza de los productos o servicios contenidos en cada una de ellas. 

En cuanto al Arreglo de Viena, éste fue concertado en 1973 y aunque sólo tiene 

17 Estados parte, la Clasificación es utilizada por más de 30 paises. 

La Clasificación de Viena tiene un total de 29 categorías donde se describen de 

manera general diversos elementos figurativos como por ejemplo, la Categoría 1. 

agrupa a Cuerpos Celestes, Fenómenos Naturales y Mapas, la Categoria 2. Seres 

Humanos, la Categoría 3. Animales, etc. 

Estas categorias se de~glosan en cuestiones más especificas en 144 divisiones y 

1634 secciones. 

La Clasificación de Viena constituye un sistema jerárquico que procede de lo 

general a lo particular, dividiendo todos los elementos figurativos en categorías, 

divisiones y secciones. Cuando ha sido necesario, se han introducido notas 

explicativas. La Clasificación tiene un total de 29 categorías, 144 divisiones y 1634 

secciones. 52 

2.2.3.3 Arreglo de Locarno que establece una Clasificación Internacional para los 

Dibujos y Modelos Industriales. 

52 OMPI~ lnfi>rmación General, p. 44. 
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La Clasificación de Locarno fue adoptada en 1968 teniendo como Miembros a 39 

Estados. Existe un Comité de Expertos que se reúne periódicamente para renovar 

la Clasificación cada 5 años. 

Para entender un poco a que se enfoca la Clasificación, debemos explicar lo que 

se entiende por diseño industrial y lo podemos definir como las creaciones 

intelectuales " ... que tienen por objeto responder a esa necesidad de la industria 

moderna de explotar el gusto del público por medio de la forma y la presentación 

de los productos, independientemente de sus cualidades técnicas", en otras 

palabras es la apariencia exterior de un producto.53 

De esta forma la Clasificación de Locarno tiene 32 clases que van desde artículos 

de ropa, muebles y herramientas, hasta medios de transporte. Estas clases se 

dividen en 223 subclase y se adjunta una lista alfabética de 6600 productos. 

2.3 Administración de Tratados sobre Derechos de Autor. 

Como hemos visto, la otra rama de la propiedad intelectual la constituyen los 

derechos de autor, que a nivel internacional fueron reconocidos por la Convención 

de Berna que continúa en vigor y ha servido de base como en el caso del 

Convenio de París, para la concertación de otros acuerdos sobre derechos 

conexos. 

En este sentido, la OMPI administra cuatro tratados en vigor, mientras que en la 

última década han surgido de su seno dos tratados que pretenden proteger las 

obras intelectuales ante los cambios que han originado las tecnologías de la 

información en nuestros días. 
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2.3.1 Tratados sobre Derechos de Auto!". 

Antes de hacer una revisión de los Tratados sobre derechos de autor, es 

importante establecer que estos derechos se conciben como "el reconocimiento 

del beneficio que se otorga temporalmente a los autores de obras de su 

creación ... para usarlas y explotarlas en exclusiva".54 A diferencia de las figuras de 

propiedad industrial en donde el registro representa la constitución del derecho, en 

los derechos de autor no es necesario tal, ya que a partir de la fijación material de 

la obra queda así protegida. 

2.3.1.1 Convención de Berna. 

La Convención de Berna, es el primer ordenamiento internacional que establece 

estándares mínimos de protección a los Derechos de Autor. Dicha Convención fue 

adoptada en el año de 1886 y sobre la misma se han concertado otros Tratados 

que se especializan en aspectos particulares de estos derechos. 

Berna al ser uno de los más importantes Convenios que administra la OMPI y con 

mayor antigüedad, cuenta con un gran número de Estados miembros que al mes 

de abril de 2001 alcanza la cifra de 147.55 

"\<>p. Ci1.. David Rangcl Mcc.Jina. p.43 . 
..,_. Enrique Torres. /Jerc.•c/w.\· d(..• Autor y /Jereclws ( ºwu.:xo,\·. p. 2. 
"'' Estados miembros de Ja Convención de Berna: 
Albania. Alcmaniu. Antigm1 y llarbuda. Argelia. Argentina. Anncnia. Australia. Austria. Azerbaiyán. 
Bahamas. Bahrein. Bangladesh. Barbados. Bclarüs. Bélgica. Belice. Benin. Bolivia. Bosnia y Herzegovina. 
Botswana. Brasil. Bulgaria. Burkina Faso. Camcn:m. Canadñ. Cabo Verde. Chad. Chile. China. Chipre. 
Colombia. Congo. <;asta Rica. Cótc d'lvoirc. Croacia. Cuba. Dinamarca. Dominica. Ecuador. Egipto. El 
Salvador. Emiratos Arabcs Unidos, Eslovaquia. Eslo\cnia. España. Estados Unidos de América. Estonia, Ex 
Rcpl1blica Yugoslava de Macedonia. Federación Rusa. FijL Finlandia. Francia. Gabón. Gambia. Georgia. 
Ghana. Granada. Grl!cia. Guatemala. Guinea. Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial. Guyana, Haiti, Honduras., 
Uungria. India, Indonesia. Irlanda, Islandia. Israel. Italia, Jamaica. Japón, Jordania, Kazajstán, Kenya, 
Kirguislán. Latvia, Lesotho. Líbano. Liberia, Libia. Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Madagascar, 
Malasia, Malawi. Mali, Malta. Marruecos, Mauricio. Mauritania, México, Mónaco. Mongolia, Namibia, 
Nicaragua, Nigcr. Nigeria, Noruega. Nueva Zclandia. Omán, Paises Bajos, Panamá. Paraguay. Perü. Polonia, 
Ponugal, Qatar. Reino Unido. Repüblica Ccntroafricana. República Checa, Repüblica de Corea, Repüblica de 
Moldava, Repüblica Democrática del Congo, República Dominicana, Repüblica Popular Democrática de 
Corca. Ruanda, Rumania, Saint Kilts y Nevis, San Vicente y las Granadinas, Santa Lucia, Santa Sede, 
Senegal, Singapur, Sri Lanka. Sudáfrica, Sudán, Suecia, Suiza. Suriname, Swazilandia, Tayikistá.n. Togo, 
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. Para abordar el contenido de la Convención, la seccionaremos de la siguiente 

forma: 

a) Principios Básicos, b) Obras Objeto de Protección, c) Derechos Morales, d) 

Derechos Patrimoniales, e) Duración de la Protección, f) Observancia de los 

Derechos, y g) Disposiciones especiales para paises en desarrollo. 

a) Encontramos tres principios básicos en la Convención. 

El primero es el Trato Nacional, el cual fue descrito con anterioridad en el 

Convenio de París. 

El segundo es el de Protección Automática, que se encuentra estipulado en el art. 

5 párrafo 2) que determina que el goce y el ejercicio de estos derechos no estarán 

subordinados a ninguna formalidad, en otras palabras, a diferencia de los 

derechos de propiedad industrial, en donde el registro de una invención es 

constitutivo de derechos, en el caso de los derechos de autor no es necesario que 

se registre la obra, ya que queda protegida bajo el Convenio en el momento en 

que esta es creada. 

El tercer principio es el de Independencia de la Protección donde se establece que 

la protección otorgada en el país de origen donde la obra fue creada, no influye 

sobre la protección en los demás paises parte del Convenio. 

b) Obras Objeto de Protección. 

Como el mismo titulo del Convenio lo Establece, las obras protegidas son 

artísticas y literarias, no obstante, el mismo Convenio define con mayor precisión 

las obras protegidas bajo el art. 2, tales como libros, folletos, obras dramáticas, 

musicales, pintura, arquitectura, escultura, litografla, grabado, cinematografía, 

ilustraciones, mapas, planos, etc. 

Trinidad y Tobago. Túnez. Turkmenistán. Turquía, Ucrania. Uruguay. Uzbekistán, Venezuela. Vietnam, 
Zambia. Zimbabwe. 
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c) Derechos Morales. 

Estos derechos se refieren principalmente al reconocimiento del autor como 

creador de su obra en todo momento, asimismo, puede oponerse a cualquier tipo 

de deformación, mutilación o cualquier otra modificación de la misma, que cause 

perjuicio a su honor o su reputación. 

d) Derechos Patrimoniales 

El uso exclusivo de la obra es el objeto central de los derechos patrimoniales, en 

este sentido, el Convenio reconoce que los autores podrán autorizar la traducción, 

reproducción, repres~ntación o ejecución pública, transmisión pública, 

radiodifusión, y adaptación. 

Si el autor autoriza a un tercero cualquiera de estos actos, puede exigir una 

remuneración a su favor. 

e) Duración de la Protección. 

El Convenio estipula un plazo mínimo que comienza desde la creación de la obra 

la vida del autor y 50 años después de su muerte. En cuanto a las obras anónimas 

o seudónimas, éstas quedan protegidas 50 años después de que la obra se haya 

hecho pública. 

Además, el Convenio aclara que cada legislación nacional puede otorgar un plazo 

mayor de protección que el previsto en el Convenio. 

f) Observancia de los Derechos. 

El Convenio de Berna tiene muy pocas disposiciones sobre observancia de los 

derechos de autor. En el ar!. 16 sólo se prevé que toda obra falsificada podrá ser 

objeto de decomiso en los paises de la Unión en que la obra original tenga 

derecho a la protección, estas mismas medidas se aplican a reproducciones 

procedentes de un país en que la obra no se encuentre protegida o haya dejado 

de estarlo. 
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La manera de llevar a cabo este decomiso, es dejado al albedrío de los Estados 

parte. 

g) Disposiciones especiales para países en desarrollo 

Estas disposiciones se encuentran en un anexo al Convenio y se refieren a que si 

un país en desarrollo no puede cumplir con las disposiciones del Convenio, no 

obstante está interesado en pertenecer a la Unión de Berna, tenga el recurso de 

hacer una declaración en virtud del anexo y se le otorgue un periodo de diez años 

para que aplique cabalmente las disposiciones. 

El requisito para pedir esta prórroga es que al momento de depositar el 

instrumento de ratificación o adhesión, notifique al Director General de la OMPI la 

utilización de este recurso, de hecho, esta declaración es renovable por periodos 

similares de diez años. 

Cabe aclarar que en el anexo sólo exige al país en desarrollo, establecer un 

sistema de licencias no exclusivas e intransferibles en los casos de traducciones y 

reproducciones. 

En el caso de la Administración de este Tratado, la Oficina Internacional no tiene 

mucha carga de trabajo sólo la de organizar las reuniones anuales de la Unión y 

en su caso estar al pendiente de realizar las actualizaciones o enmiendas al 

mismo.56 

2.3.2 Tratados sobre Derechos Conexos. 

Se entiende a los derechos conexos como derechos análogos a las obras 

artísticas y literarias, concretamente "los trabajos de naturaleza intelectual que aún 

56 La Organización de las Naciones Unidas para la Educación. la Ciencia y la Cultura (UNESCO) también es 
responsable de la administración del mismo. 
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cuando no pueden considerarse una creación en sentido estricto, se asimilan a 

ella por revelar un esfuerzo de talento que les imprime una individualidad derivada 

ya sea del conocimiento cientifico, de la sensibilidad o apreciación artistica de 

quien lo realiza."57 En este sentido, los artistas, intérpretes o ejecutantes, asl como 

los organismos de radiodifusión, editores y productores de fonogramas, quedan 

incluidos en la protección de los derechos conexos. 

Si bien la Convención de Berna no contempla a los derechos conexos, es hasta la 

concertación del Convenio de Roma en el seno de la OMPI que se incluyen entre 

las normas del derecho internacional de la propiedad intelectual, y 

consecuentemente, se realizan otros tratados más específicos como el de 

programas transmitidos por señales de satélite, de represión contra la copia no 

autorizadas de fonogramas, entre otros que explicaremos a continuación. 

2.3.2.1 La Convención de Roma 

Como en el caso de la Convención de Berna, que se dedica en exclusiva a los 

derechos de autor, la Convención de Roma sobre la Protección de los Artistas, 

Intérpretes y Ejecutantes. los Productores de Fonogramas y los Organismos de 

Radiodifusión, tiene por objeto la protección a los derechos conexos.58 

Como el mismo nombre de la Convención lo dice, se reconocen los derechos 

conexos a los artistas. intérpretes. ejecutantes. productores de fonogramas y 

organismos de radiodifusión. 

En el art. 7 se consagran los derechos de los artistas intérpretes y ejecutantes 

quienes tiene la facultad de autoriza o prohibir la radiodifusión y comunicación al 

57 Op. Cit., Derecho lntelec/Uu/, p. 1 1 1. 
58 Esta Convención fue a~optada en 1961 teniendo como miembros a 67 Estados. 

65 



público de sus interpretaciones; la fijación en un soporte material de sus obras; y 

la reproducción. 

Los productores de fonogramas tienen el derecho de autorizar o prohibir la 

reproducción directa o indirecta de sus fonogramas. 

Por su parte, los organismos de radiodifusión podrán autorizar o prohibir la 

retransmisión de sus emisiones, la grabación de las mismas, la reproducción, y la 

comunicación al público de sus emisiones. 

La vigencia de los derechos conexos es de 20 años como mlnimo. 

Este tratado lo administra la OMPI conjuntamente con la UNESCO y la 

Organización Internacional del Trabajo (OIT). 

2.3.2.2 Otros Ordenamientos 

La OMPI también se hace cargo del Convenio de Ginebra y del Convenio de 

Bruselas: 

El Convenio de Ginebra para la protección de los productores de fonogramas 

contra la reproducción no autorizada de sus fonogramas, es un Convenio 

particular, celebrado bajo los principios de la Convención de Roma, concertado en 

1971.59 

Este Convenio es relativamente pequeño ya que cuenta con 13 artlculos en donde 

se especifica que los Estados se comprometen a proteger a los productores de 

fonogramas contra la producción de copias sin su consentimiento, así como contra 

la importación de tales copias. 

59 El número de Estados contratantes asciende a 63. 
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Por su parte, el Convenio de Bruselas sobre la Distribución de Señales Portadoras 

de Programas Transmitidas por Satélite suscrito en 1974, consta de 12 artículos y 

en su primera parte define conceptos tales como, señales, programa, satélite, 

señal emitida, señal derivada, etc. 

Las obligaciones que impone el Convenio se resumen en que los Estados tomen 

las medidas necesarias para impedir que en o desde su territorio, se distribuya 

cualquier señal portadora de un programa, por un distribuidor a quien no esté 

destinada la señal, si ésta ha sido dirigida hacia un satélite o ha pasado a través 

de un satélite. Estas disposiciones protegen principalmente a las organizaciones 

de radiodifusión o televisoras. 

Sólo 24 Estados son parte del presente Convenio. 

2.4 Tratados que aún no están en Vigor. 

Como hemos visto, el desarrollo del derecho internacional de la propiedaa 

intelectual, se encuentra en constante progreso, por lo cual la OMPI realiza 

consultas continuas para la redacción de nuevas resoluciones o tratados que 

vayan adaptándose a la nueva realidad mundial. En el presente subíndice, hemos 

incluido los últimos Tratados que se han desarrollado en su seno pero que aún no 

se encuentran en vigor. 

2.4.1 Tratado de la OMPI sobre Derecho de Autor CWCD 

El WCT es un Tratado que nace con la necesidad de proteger los derechos de 

autor en un nuevo entorno donde las tecnologías de información afectan de 

manera directa estos derechos, tal es el caso de Internet y el soporte electrónico 

de información en CD-ROMs, DVDs y disquetes. 
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Fueron 51 Estados los que firmaron el Tratado y sólo lo han ratificado 19, para que 

el Tratado entre en vigor se necesitan 11 ratificaciones o adhesiones más, que 

darian un total de 30. 

El Tratado toma como referencia la Convención de Berna, de hecho establece que 

no contraviene a ninguna disposición contenida en la Convención. 

En su articulo primero, define el ámbito de protección de los derechos de autor 

que abarca las expresiones pero no las ideas, procedimientos, métodos de 

operación o conceptos matemáticos en si. 

A diferencia de la Convención de Berna, el WCT incluye la protección a los 

programas de cómputo como obras literarias y a las bases de datos. 

Asimismo, reconoce a los autores tres derechos: 

a) Derecho de distribución, es el derecho de poner a disposición del público el 

original de la obra y ejemplares de la misma por venta o transferencia de 

propiedad; 

b) Derecho de alquiler, es el derecho de autorizar el alquiler comercial al público 

del original o copia ya sean de programas de cómputo, obras cinematográficas 

y obras incorporadas en fonogramas; 

c) Derecho de comunicación al público, es el derecho de comunicar al público por 

medios alámbricos e inalámbricos, no importando el lugar y tiempo donde el 

público pueda acceder a ellas. 

Otra característica novedosa son las obligaciones relativas a las medidas 

tecnológicas, donde los Estados se comprometen a proporcionar protección 

jurídica adecuada y recursos jurídicos efectivos contra la acción de eludir las 

medidas tecnológicas efectivas que sean utilizadas por los autores en relación con 
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el ejercicio de sus derechos, respecto de sus obras. En otras palabras, si las obras 

están gravadas en un CD-ROM y este contiene algún tipo de candados 

electrónicos, el hecho de violarlos, es un acto en contra de los derechos de autor. 

De la misma forma queda protegida la información sobre gestión de derechos 

contra cualquier alteración de un tercero. Dicha información se entiende en el 

Tratado como la información que identifica a la obra, al autor de la obra, al titular 

de cualquier derecho sobre la obra, o información sobre los términos y condiciones 

de utilización de la obra, y todo número o código que represente tal información, 

cuando cualquiera de estos elementos de información estén adjuntos a un 

ejemplar de una obra o figuren en relación con la comunicación al público de una 

obra. 

Por último, el Tratado establece una Asamblea compuesta por los Estados 

contratantes para dar seguimiento al mismo y verificar su adecuado cumplimiento, 

asimismo, se designa a la Oficina Internacional de la OMPI para llevar a cabo las 

tareas administrativas correspondientes. 

2.4.2 Tratado de la OMPI sobre Interpretación. Ejecución y Fonogramas (WPPT) 

Paralelamente a la elaboración del WPT, se redactó un Tratado especial para 

proteger a los derechos conexos teniendo como objetivo el mismo que el WPT, 

proteger los derechos de artistas, intérpretes, ejecutantes y productores de 

fonogramas, en un nuevo entorno, donde las tecnologías de la información inciden 

directamente en el ejercicio de estos derechos. 

El WPPT, fue suscrito por 50 paises, no obstante sólo ha sido ratificado por 16 y 

para que entre en vigor el Tratado requiere 30 ratificaciones o adhesiones. 
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A grandes rasgos, el Tratado respeta las disposiciones de la Convención de Roma 

y reconoce los derechos morales y patrimoniales de los intérpretes o ejecutantes. 

Dentro de los derechos patrimoniales encontramos: el derecho sobre obras que 

aun no hayan sido fijadas en un soporte material, ellos tienen el derecho exclusivo 

de autorizar su radiodifusión y la propia fijación; el derecho de reproducción, es 

decir autorizar directa o indirectamente la reproducción de sus ejecuciones fijadas 

en fonogramas;60 el derecho de distribución consiste en el derecho de autorizar 

por parte de los artistas, la puesta a disposición del público del original o copias de 

sus ejecuciones fijadas en fonogramas; el derecho de alquiler que dispone el 

derecho de autorizar el alquiler al público del original o copias de ejecuciones 

fijadas en fonogramas; y finalmente se establece el derecho autorizar la puesta a 

disposición del público de ejecuciones fijadas en fonogramas, ya sea por medios 

alámbricos o inalámbricos, de tal forma que los miembros del público puedan 

accesar a ellas a cualquier hora y en cualquier lugar.61 

Por su parte, en los articules 11 al 14, los productores de fonogramas gozan de 

los mismos derechos de puesta a disposición al público, de distribución, alquiler y 

reproducción. 

La duración de la protección minima concedida a los artistas intérpretes o 

ejecutantes y productores de fonogramas sobre los derechos referidos es de a 50 

años. 

60 Según las notas explicativas del Tratado, es~e derecho_ contempla la repr~ucción en forma digital, tal es el 
caso de CD-ROMS . . -···,e;,: ·.-''' ·;·:--< = . -~- · · -~·::-~ ·- ··:,-,~ - .- -_ _ _. _ _ . 
61 Es claro_ que bajo este dereC~o sé hace referenc~a al acceso que tiene el ~úblico a Internet, protegiendo a los 
artistas_ o ejecutantes sobre la puesta a disposición del público de sus ejecuciones en la red. 
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2.4.3 Tratado sobre el Derecho de Patentes 

El Tratado sobre el Derecho de Patentes, conocido por sus siglas en inglés como 

PL T es el último Tratado que ha sido suscrito en el seno de la OMPI por una 

Conferencia Diplomática celebrada en junio del año 2000 62 

Un total de 47 paises firmaron el Tratado y su Reglamento, entre los cuales 

podemos mencionar a Brasil, Cuba, Corea, Italia, Estados Unidos y España. 

El Tratado tiene como finalidad principal homogeneizar entre los paises miembros 

del mismo los procedimientos administrativos para el otorgamiento de una patente, 

así como ofrecer a los usuarios mayores recursos para realizar estos trámites. En 

este sentido es muy similar al TL T descrito con anterioridad. 

Los puntos principales a los que se remite el tratado son: 

Establece un número bien definido de requisitos para otorgar fecha de 

presentación a las solicitudes de patentes.63 

Establece el contenido de las solicitudes de patentes. 

Dispone qué requisitos se deben cumplir para la designación de 

representantes para cualquier trámite ante la oficina en cuestión. 

Asimismo, el Reglamento contiene un Formato Internacional Tipo que puede ser 

presentado a cualquier oficina de propiedad industrial que sea parte del Tratado. 

Hay que resaltar que en la actualidad, las autoridades nacionales exigen que se 

presente el formato oficial autorizado por ellas mismas. 

Cualquier comunicación puede ser entregada en un Formato o Formulario 

Internacional Tipo, previniendo la comunicación por medios electrónicos y firmas 

º' OMPI, Acta Final. documento PT/DC/46. 1 de junio de 2000. 
6

:i Todas las oficinas de propiedad intelectual exigen una serie de requisitos fonnales para aceptar una 
solicitud de patentes. por ejemplo. el nombre de la invención, reivindicaciones. dibujos. descripción de la 
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electrónicas, por lo anterior, estipula un periodo de transición de 10 años a partir 

de la entrada en vigor del Tratado para que las oficinas que asi deseen eliminen 

el formato en papel y utilicen formatos electrónicos. 

En definitiva, esto apunta a una homogeneización de cuestiones de forma en el 

trámite de patentes, que benefician directamente a los usuarios del sistema y 

exhorta a las diferentes administraciones nacionales a implementar las tecnologías 

de la información para automatizar el proceso de concesión de patentes. 

2.5 UPOV, caso sui generis 

Creemos oportuno incluir en este apartado a la Convención Internacional para la 

Obtención de las Variedades Vegetales que instituye la Unión Internacional para la 

Protección de las Obtenciones Vegetales, la cual es una organización 

internacional independiente con sus propios órganos y presupuesto.64 

Dicha Convención fue suscrita el 8 de noviembre de 1961, con la participación del 

BIRPI, la Organización de Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación 

(FAO) y la Organización para la Cooperación Económica Europea.65 

El principal objetivo de la Convención es otorgar una protección especial similar a 

las obtenciones vegetales que es en cierta medida similar a las patentes, 

reconociendo el derecho de obtentor. Para se protegidas dichas obtenciones 

deben tener cuatro caracteristicas fundamentales 1) debe ser nueva, 2) debe ser 

claramente distinta de otras, 3) homogénea, y 4) debe ser estable, es decir que 

pueda reproducirse por sí misma. 

invención9 pago de derechos9 etc. Una vez cumplido los requisitos se otorga la fecha de presentación que 
euede servir como fecha de prioridad para futuras solicitudes. 

Para abril de 2001, la UPOV cuenta con 47 estados miembros. 
••Actualmente la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico (OCDE). 
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En este caso, se ha calificado a las variedades vegetales como una figura sui 

generis que es semejante a los derechos de propiedad intelectual. Al mismo 

tiempo, la administración del Convenio mencionado, también presenta 

particularidades especiales, ya que no es un Convenio que forme parte de los 

Tratados de la OMPI aun cuando el Secretario General de la Unión UPOV sea el 

mismo Director General de la OMPI, no obstante, esta última presta servicios 

administrativos y financieros a la UPOV.66 

La situación anterior se debe a la concertación de un acuerdo entre la UPOV y la 

OMPI, en este caso, el Secretario General tiene un pequeño grupo de 

colaboradores que conforman la Oficina de la Unión. 

Este es un indicio de la confianza que los Estados tienen en la OMPI y su 

capacidad para comprometerse a la administración de Convenios adicionales. 

2.6. Tratados que no entraron en vigor o no son aplicados. 

Decidimos incluir los tratados concertados en la OMPI que no entraron en vigor o 

no son aplicados, por el hecho de que significan un gran esfuerzo y trabajo, 

concretamente su redacción, llevar a cabo las sesiones necesarias para ello, crear 

consensos y conciliar intereses, para que finalmente no sean aplicados es en 

cierta medida, un desperdicio de tiempo y empeño. 

Bajo esta premisa, podemos destacar los siguientes tratados: 

1) Tratado de Ginebra, sobre el Registro Internacional de Descubrimientos 

Científicos. 

'"'" UPOV., Introducción u /u Protección de lus Obtenciones Vegetales y principales disposiciones del 
Convenio de la UPO V. p. 1 O. 
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En virtud de este Tratado se pretendia constituir un registro internacional de 

descubrimientos científicos, entendido el registro no como constitutivo de derechos 

sino como una base de datos donde se almacenaran dichos descubrimientos. La 

persona interesada podía solicitar ante la Oficina Internacional dicho registro pero 

debía estar respaldado por una institución nacional del país miembro que avalara 

el descubrimiento. Los alcances de este Convenio eran muy limitados debido a 

que cualquier persona era libre de utilizar las ideas contenidas en el registro y deja 

a la voluntad de los Estados el de otorgar o no protección especial a los mismos.67 

Dicho Tratado fue concertado el 7 de marzo de 1978, estipulando para su entrada 

en vigor el depósito de 1 O ratificaciones. Para julio de 1992, sólo Camerún y 

Marruecos han depositado tal instrumento. 

2) Convención Multilateral para la Prohibición de Duplicación de Impuestos sobre 

regalías de Derechos de Autor. 

En el marco de esta Convención, se pretendía evitar a los autores el pago de 

impuestos en más de un país, con relación a la explotación de su obra, en 

realidad, la Convención sugiere acuerdos bilaterales donde se estipulara la 

prohibición de cobrar impuesto o en su caso la reducción de los mismos. 

Adicionalmente, se firmó un protocolo para extender los beneficios de la 

Convención a titulares de derechos conexos como artistas, intérpretes y 

ejecutantes, productores de fonogramas y organismos de radio difusión. 

La Convención fue suscrita el 13 de diciembre de 1979 y para principios de los 90, 

Checoslovaquia, Egipto, India y Perú, la han ratificado, sin embargo no ha sido 

suficiente para que entre en vigor, en virtud de que la Convención prescribe el 

depósito de diez ratificaciones. 

'•
7 Lo anterior es comprensible si recordamos que a nivel mundial es aceptado que no son susceptibles de 

pantetabilidad los descubrimientos. 
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3) Tratado sobre el Registro Internacional de obras Audiovisuales 

Bajo este Tratado, mejor conocido por sus siglas en inglés como FRT, se 

constituyó un Registro Internacional de Obras Audiovisuales administrado por la 

Oficina Internacional de la OMPI, teniendo como sede la ciudad de Klostemeuburg 

en Austria, gracias a un acuerdo concretado entre ese país y la OMPI. 

El FRT fue firmado el 18 de abril de 1989 y entró en vigor el 27 de febrero de 

1991, al mes de agosto de 2000, sólo 13 Estados eran miembros. 68 

En un principio, el presupuesto de la Unión FRT, estaría conformado 

principalmente por los ingresos generados del registro, no obstante, hasta la fecha 

sólo se han registrado 400 obras, lo que ha hecho insostenible la administración 

del Tratado. 

En este contexto, la Asamblea de la Unión FRT decidió en 1993, suspender el 

Tratado entre Austria y la OMPI, dando por resultado el traslado de la sede de 

registro a Ginebra, Suiza, asi mismo se suspendieron las reuniones ordinarias de 

la Asamblea a menos que el Director General o un Estado Miembro convoque la 

reunión. 

Aunque el Tratado no ha sido formalmente suspendido, en la práctica no está 

vigente y ningún Estado parece estar dispuesto a promover su aplicación. 

4) Tratado sobre la Propiedad Intelectual relativo a los Circuitos Integrados. 

Finalmente, el Tratado de Propiedad Intelectual relativo a los Circuitos Integrados, 

fue concertado en el seno de la OMPI el 26 de mayo de 1989 en Washington. 

bK A saber: Argentina. Austria. Brasil. Burkina Faso. Chile. Colombia. Eslovaquia. Francia. Hungría. México. 
Perú, República Checa y Senegal. 
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Este tratado ofrecia protección a los esquemas de trazados de circuitos 

integrados, en otras palabras, al diseño y la disposición de los componentes de un 

circuito integrado, por un periodo de al menos 8 años.69 

Hasta el momento, sólo Egipto y Santa Lucia han depositado sus instrumentos de 

adhesión, y la OMPI prevé que este Tratado nunca entrará en vigor. No obstante, 

cabe destacar que este Tratado ha servido de sustento para la protección de los 

esquemas de circuitos integrados bajo en Acuerdo ADPIC.70 

Lo anterior, puede ser una de las principales razones por las que el tratado no ha 

entrado en vigor, ya que los mismos Estados no están interesados en que lo esté 

debido a que ya están comprometidos en virtud del ADPIC. 

A lo largo de esta revisión, nos hemos dado cuenta que la OMPI ha hecho una 

extraordinaria labor en la administración de sus tratados y en el desarrollo de 

nuevos ordenamientos internacionales. Asimismo, también ha tenido fracasos de 

los cuales no está exenta, en este contexto hacemos una alto para preguntarnos 

el porqué no funcionaron dichos Acuerdos, podríamos decir que no se llevaron a 

cabo los sondeos necesarios sobre el apoyo que tendrían los mismos una vez 

concertados, ya que si bien unos ni siquiera entraron en vigor, otros no se 

aplicaron por la carencia de interés de los Estados, lo cual nos recuerda que ellos 

tienen la última palabra en dar cumplimiento o no a los mismos. No obstante, 

también notamos en este hecho la carencia por parte de la Organización de 

mecanismos que le permitan presionar a los Estados sobre la aplicación de sus 

Tratados, así como de mecanismos de solución de controversias que puedan 

presentarse entre los miembros ya que se basan en el principio de pacta sunt 

servanda, ateniéndose a la buena voluntad de los Estados. Ningún Tratado 

administrado por la OMPI, contiene artículos sobre posibles sanciones por 

1
''

1 Por circuito integrado se entiende un dispositivo electrónico que combina elementos conectados entre si 
(transistores/resistores). dentro o sobre un semiconductor (silicón) de tal forma que asista a desempef\c una 
función electrónica determinada. 
70 Al Acuerdo ADPIC hace alusión a este Tratado en su Sección. 6. art. 35 a 38. 
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incumplimiento. Esto ha sido una critica constante y se le ha comparado con lo 

dispuesto en el Acuerdo ADPIC, que por el contrario contiene sanciones y 

mecanismos de solución de controversias dentro de la OMC. 

No obstante lo anterior, el derecho internacional de la propiedad intelectual el cual 

la OMPI ha contribuido a su desarrollo, ha favorecido directamente a los usuarios 

del sistema, ya que los particulares son quienes están involucrados directamente 

con el registro de sus marcas, la solicitud de patentes y la protección de los 

derechos de autor y conexos. 

Asimismo, se puede apreciar el avance que ha tenido en derecho internacional de 

la propiedad intelectual a lo largo de más de cien años, no obstante, la 

armonización de conceptos no ha sido fácil en la medida en que continúa 

existiendo diferencias de apreciación entre las legislaciones nacionales de los 

Estados o en definitiva no se contemplan ciertas figuras. 

En este sentido vemos que las cuestiones de marcas y derechos de patentes, así 

como derechos de autor, han tenido un avance significativo, mientras que en 

cuest;ones de figuras tales como las denominaciones de origen no han tenido gran 

desarrollo en las últimas décadas. Por lo cual podemos afirmar que existe un 

desfazamiento en la homogenización de normas de propiedad intelectual a nivel 

internacional. 

No cabe duda que la tendencia que imponen el TL T y el PL T y la mayoría de los 

Tratados que administra la OMPI es que poco a poco se eliminen diferencias en 

los sistemas de propiedad intelectual, principalmente en lo relativo al trámite de 

patentes y macas que en un primer plano se refieren a cuestiones de forma, es 

decir, se enfocan a la simplificación de trámites. 

Para muchos paises esto representa cambios en sus legislaciones y de hecho 

muchos de ellos, en su gran mayoría países en desarrollo, necesitan asistencia 

jurídica y en ciertos casos técnicas para el cumplimiento de los Tratados de los 

77 



que son parte. Esto nos da pié a la entrada del siguiente capitulo que se enfoca a 

las actividades de cooperación con los paises en desarrollo de las diferentes 

regiones del mundo. 
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CAPITUL03 

RETOS Y CONTRIBUCIONES DE LA OMPI EN UNA SOCIEDAD 

GLOBALIZADA. 

3.1 Actividades de Cooperación para el Desarrollo. 

Uno de los principales fines que tiene la OMPI es fomentar la protección de la 

propiedad intelectual en todo el mundo mediante la cooperación con los Estados y 

otras Organizaciones Internacionales. 

En particular, lleva a cabo diversas actividades de cooperación con los paises en 

desarrollo teniendo como objetivos: 

"1) Estimular y acrecentar, en cantidad e importancia, la creación de 

invenciones patentables por sus propios nacionales y en sus propias empresas, y 

acrecentar con ello su autonomía te·-nológica. 

2) Mejorar las condiciones de adquisición de tecnología extranjera patentada, 

haciendo que esas condiciones •r: sean más favorables que en la actualidad. 

3) Acentuar su competitividad en el comercio internacional mediante una mejor 

protección de las marcas de fábrica o de comercio y de servicio y una utilización 

más eficaz de las marcas de fábrica o de comercio y de servicio en el comercio. 

4) Facilitar el acceso a los paises en desarrollo a la información tecnológica 

contenida en los documentos de patente y la difusión de esta a los usuarios 

potenciales de dicha información". 71 

Estos objetivos se pretenden alcanzar a través de: 

a) La modernización de los sistemas de propiedad intelectual en cada uno de 

estos paises, enfocándose en la adecuación de sus legislaciones a Tratados 

como el Convenio de París y el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos 

de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC) de la OMC. 

71 Op. Cit .• /11furmuc:ió11 <ienerul. p. 57. 
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b) La elaboración de programas de apoyo para mejorar la infraestructura 

administrativa y técnica de la administración pública de cada Gobierno. 

c) Diversificación de los puntos de contacto de la OMPI hacia los países en 

desarrollo, para involucrar no sólo a las autoridades encargadas de administrar 

los derechos de propiedad intelectual, sino a otros actores como los 

responsables de la formulación de políticas, agentes de propiedad industrial y 

sociedad civil en general. 

d) La protección a través de los derechos de propiedad intelectual del folclore y 

conocimientos tradicionales, así como la preservación y difusión de la 

diversidad biológica. 

e) Incentivar el intercambio de información y experiencias entre los mismos 

paises en desarrollo. 

f) Contribuir a la adecuación de los marcos legales nacionales a los nuevos 

problemas que enfrenta la propiedad intelectual, tales como el comercio 

electrónico e lnternet.72 

Más adelante evaluaremos el cumplimiento de estos objetivos ya que esto nos 

permitirá dilucidar que tipo de cooperación está brindando la OMPI a los países en 

desarrollo. 

Por lo pronto, para tener una mejor visión de las actividades de cooperación que 

lleva a cabo la OMPI, hemos dividido en varias regiones este estudio, 

ateniéndonos a las áreas administrativas con que cuenta la Organización 

72 OMPI. lnfi~rme sobre la Cooperación de /u OMPI con los paises de América Latina en materia de 
Propiedad lnd11stria/ (No1•iembre 1999 a Octubre 2000), p. 3 y 4. 
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dedicadas a este rubro, a saber, África, América Latina y el Caribe, Asia y el 

Pacífico, Países Árabes y Ciertos Paises de Europa y Asia. 73 

Centraremos nuestro estudio en la región de América Latina y el Caribe por ser la 

zona geográfica donde se inserta nuestro país, lo cual nos proporcionará un buen 

preámbulo para el último capítulo de este trabajo. 

3. 1.1 Africa. 

Como es sabido, Africa es el continente de mayor pobreza en el mundo y es de 

esperarse que en el área de la propiedad industrial no es la excepción. Pocos 

países africanos, tienen una autoridad especial para la administración de estos 

derechos, por tal motivo, se crearon dos organizaciones regionales encargadas de 

esa administración, la Organización Regional Africana de la Propiedad Industrial 

(ARIPO) y la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPl).74 Estas 

oficinas regionales se encargan del registro de propiedad industrial en la mayoría 

de los paises africanos. Cabe aclarar que la ARIPO reúne a países de habla 

inglesa y la OAPI de habla francesa. 

Las actividades de cooperación que ha desarrollado la OMPI en los últimos años 

en Africa, ha estado dirigida principalmente a la organización y digitalización de 

documentos de patentes y marcas para crear bases de datos más sencillas de 

utilizar. Los documentos son generalmente escaneados y grabados en un soporte 

electrónico. En los países donde se está llevando a cabo esta tarea son 

principalmente en Botswana, Kenya, Mauricio y Namibia. 

7
J Al hacer esta revisión. hay que lomar en cuenta que la OMPI basa su cooperación en los denominados 

Planes de Acción de Enfoque Nacional (NFAP). concertados entre la OMPI y la autoridad nacional 
correspondiente. 
7~ Los miembros de la ARIPO son: Botswana. Gambia. Ghana. Kenya. Lesotho. Malawi. Sierra Lean~ 
Sudán. Swazilandia. Tanzania. Uganda. Zambia. Zimbabwe. 
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Las actividades concernientes a la esfera de derechos de autor son más 

significativas. específicamente en cuestión de la Gestión Colectiva de Derechos de 

Autor y Derechos Conexos. donde la OMPI ha prestado ayuda para desarrollar un 

software especialmente diseñado para manejar bases de datos que contengan los 

datos bibliográficos y administrativos sobre autores y sus obras. sociedades de 

gestión colectiva y la identificación de los usuarios de las obras. 

Con este software se ha automatizado de manera considerable la administración 

de estos derechos. de hecho a las diferentes versiones de este programa se le ha 

denominado "AFRICOS". Este programa de cómputo, ha sido implementado en 

Burkina Faso, Malawi y Marruecos y se pretende incluir a Benin, Guinea, 

Madagascar, Mali, Mauricio, Níger y Tanzania.75 

También la Oficina de Cooperación para Africa de la OMPI, tiene planeado un 

programa de capacitación para el personal de las oficinas de estos paises, 

enfocado a los sistemas de clasificación y técnicas de búsqueda de patentes. 

Como poaemos darnos cuenta, la cooperación que mantiene la OMPI con los 

países africanos es muy limitada dada la escasez de recursos económicos para 

financiar proyectos para el desarrollo de sistemas de propiedad intelectual, y esto 

no es sorpresa, debido a que muchos de estos países son calificados como 

Países Menos Adelantados (PMA), que más adelante abordaremos. 

3.1.2 América Latina y el Caribe. 

Es importante señalar que la OMPI, en coordinación con un Gobierno sede, lleva a 

cabo año con año, una Reunión Regional de Directores de Oficinas de Propiedad 

Los miembros de la OAPI son: Benin. Burkina Faso .. Camerún, Congo, COte d'lvoire, Gabón. Guinea, Mali, 
Mauritania. Nfger. República Centro Africana. Senegal, Chad y Togo. 
15 WIPO Pennanent Commiltce on Cooperation for Development related to lntellectual Property, Progre.._.,. 
Repurl, January 23. 2001. documento PCIPD/214. p.3. 
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Industrial de América Latina, para dar seguimiento a las actividades de 

cooperación que mantiene esta Organización con los paises de esta región. 

En dicho evento, la OMPI presenta un reporte anual de estas actividades, que en 

el caso de octubre de 1999 a octubre de 2000, mantuvo contacto con: Argentina, 

Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Ecuador, El Salvador, 

Guatemala, Honduras, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República 

Dominicana, Uruguay y Venezuela. 

Por su parte, los Directores de las Oficinas, también presentan un reporte de la 

situación que impera en la administración de la propiedad industrial en sus paises, 

intercambiando información y puntos de vista. 

Para darnos una idea del tipo de actividades que realiza la OMPI. concretamente 

podernos mencionar el caso de Argentina quien ha concertado un acuerdo entre la 

OMPI y el Instituto Nacional de la Propiedad Industrial de Argentina (INPI). De esta 

forma, todas las actividades que lleva a cabo con la OMPI se realizan en el marco 

dt: este acuerdo. 

Dicho entendimiento tiene como finalidad el "apoyar las actividades de 

modernización administrativa con miras a mejorar los servicios que el INPI brinda 

a los usuarios del sistema".76 Esto incluye la adquisición de equipos de cómputo, 

asesoramiento especializado mediante contratación de consultores tanto locales 

como internacionales, sistematización de su archivo documental y el 

aseguramiento tanto informático como físico de sus bases de datos. 

En relación con los consultores y expertos, éstos provinieron de la OMPI y de la 

Oficina Europea de Patentes (EPO), quienes realizan misiones al INPI para 

asesorar o dar cursos de capacitación al personal. 

?b Op. Cit .. Jnforntt! sohre /u Cooperm.:ión tle la OMPI co11 los pui:res de Améric:u Latina en materia de 
Propiedad lndustriul (No\"it!mhre I 999 u < J,·1uhre 2000). p. 4. 
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Por su parte, el INPI invirtió en el marco de este acuerdo, aproximadamente 

108,000 USO para la adquisición de computadoras y software.77 

Otro Acuerdo que cabe destacar por sus resultados, es el Acuerdo entre el INPI de 

Brasil y la OMPI intitulado "Modernización y Automatización del Instituto Nacional 

de la Propiedad Industrial", que está dividido en dos Planes de Trabajo. En el Plan 

1, se adquirió e instauró la infraestructura informática necesaria para modernizar al 

Instituto lo que incluyó la creación de una página Web y la compra de servidores, 

mientras que el Plan 11. se enfocó a la capacitación del personal para el uso 

adecuado del nuevo equipo y software, y en otra esfera a la gestión administrativa 

de las tareas propias del Instituto. 

Considero que otro caso interesante, es la cooperación entre la OMPI y la Oficina 

Cubana de Propiedad Industrial (OCPI), ya que con asistencia de la OEP, se lleva 

a cabo un proyecto de automatización, con la producción de un CD-ROM que 

contiene las patentes registradas en Cuba. Por otra parte, se produce otro CD

ROM denominado MARIPOSA que contiene las marcas registradas vigentes en la 

Isla, así como las registradas bajo el Arreglo de Madrid. 

Estos casos se refieren principalmente a cuestiones informáticas, de desarrollo de 

sistemas y digitalización de información de documentos de patentes y marcas, no 

obstante, también presta ayuda en el análisis de leyes nacionales de propiedad 

intelectual, un ejemplo de ello es la cooperación con Honduras. La OMPI elaboró 

una serie de notas explicativas y comentarios a la Ley de Circuitos Integrados de 

ese país, asi como a la Ley de Propiedad Industrial, con el fin de hacerlas 

compatibles con las disposiciones del Acuerdo ADPIC y el Convenio de París. Por 

su parte, el Viceministro de Comercio del Ministerio de Industria y Comercio de 

Paraguay, también solicitó a la OMPI su colaboración para preparar una propuesta 

de Ley y Reglamento con el fin de crear un Instituto de la Propiedad Intelectual. 

" lbid.p. 5. 
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Otro ejemplo, es el asesoramiento legal que otorgó la OMPI a República 

Dominicana para la adhesión a tratados internacionales y arreglos institucionales. 

Una actividad más que desarrolla la OMPI es la promoción para la adhesión a 

Tratados Internacionales a través de seminarios, reuniones de trabajo con 

autoridades competentes en la materia; en este sentido, ha puesto mucho 

hincapié en las ventajas que ofrece el PCT a paises como Honduras, Panamá, 

Paraguay y Venezuela. 

La observancia de los derechos de propiedad intelectual, también ha sido un rubro 

importante para la OMPI en sus actividades de cooperación, ya que ha ofrecido 

varios seminarios en Costa Rica, Ecuador, Honduras, Nicaragua, Paraguay y 

República Dominicana, dirigido principalmente a jueces, fiscales, fuerzas policiales 

y autoridades aduaneras. 

En México también se llevaron a cabo varias actividades que pretendemos 

enunciar en el Capitulo siguiente. 

3.1.3 Asia y el Pacifico. 

En esta región hay grandes divergencias entre las oficinas de propiedad 

intelectual, ya que existen Oficinas con muchas carencias y otras de un nivel de 

automatización muy alto. 

Primordialmente, la OMPI se ha dedicado a contratar expertos de la misma región 

para prestar asistencia a dichos paises, particularmente para el desarrollo de 

programas de cómputo enfocados a la clasificación de marcas y patentes, 

digitalización de imágenes, almacenamiento y ordenamiento en bases de datos y 

apoyo a examinadores de patentes o marcas, según sea el caso. 
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De hecho, los sistemas de automatización más exitosos se encuentran en China, 

Japón, Corea del Sur, India, Filipinas, Singapur, Malasia, Tailandia y Vietnam. 

En este sentido, la OMPI ha apoyado en la adopción de estos sistemas en otros 

paises de la región, llámense Bangladesh, Bhután, Camboya, Irán, Nepal, 

Mongolia, Pakistán, Sri Lanka y en Laos.78 

La India, se ha mostrado muy interesada en continuar con la automatización de su 

Oficina, por lo cual la OMPI ha contribuido en realizar estudios estratégicos y de 

administración, para desarrollar mejores sistemas tanto para la administración de 

patentes como de marcas. 

En Indonesia también se ha llevado a cabo este tipo de estudios, principalmente 

en el desarrollo de estrategias para mejorar la administración de los derechos de 

propiedad industrial, al igual que en Singapur, de hecho en el caso de Indonesia 

se obtuvieron fondos por parte del Banco Mundial para financiar el proyecto por 

falta de recursos propios. 

La OMPI, como lo hemos visto, no usa exclusivamente sus recursos humanos 

para llevar a cabo estas tareas, ya que se apoya de otros países con la 

contratación de expertos y en esta región es evidente que Japón juega un papel 

preponderante, ya que cuenta con un sistema de administración muy desarrollado 

y ha contribuido a prestar asistencia para el desarrollo de sistemas y programas 

de cómputo, principalmente a Tailandia. En este sentido, también la Oficina de 

Australia tiene diversos proyectos de modernización con los paises del sudeste 

asiático en coordinación con la OMPI. 

En el orden de cooperación con otros organismos de la región, la OMPI tiene una 

estrecha cooperación con la Asociación de Naciones del Sudeste Asiático 

71 Paralelamente~ asiste en la preparación de portales en Internet donde se de infonnación sobre los servicios 
que prestan estas oncinas. 
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(ASEAN) que actualmente se enfoca en un Programa de Marcas y Patentes 

destinado a la produ=ión de un CD-ROM que contenga las marcas registradas de 

los paises miembros; asimismo, la OMPI ha proveido de capacitación técnica en el 

marco de un proyecto de automatización.79 

Asimismo, con la Asociación del Sudeste Asiático para la Cooperación Regional 

(SAARC), se pretende crear la "South Asían lntellectual Property Network" para 

complementar la red de información mundial de propiedad Intelectual WIPONET 

de la OMPI. 

3.1.4 Países Árabes. 

Al igual que en Africa, en los Paises Árabes la OMPI no lleva a cabo muchas 

actividades de cooperación, ya que está inmersa en una serie de problemáticas 

sociales y políticas que demandan mayor atención, tales como el conflicto árabe

israeli, el terrorismo, la explotación del petróleo, etc. A este grupo de países se les 

ubica en el Medio Oriente y Norte de África. 

De hecho, la cooperación con esta región no es muy dinámica y lo único que se ha 

llevado a cabo con mayor éxito es la implantación de un software, desarrollado por 

una empresa egipcia, que "está destinado a responder a las necesidades más 

importantes en materia de administración y gestión de solicitudes y registros de 

propiedad industrial".ªº 

Los paises que actualmente cuentan con éste programa son: Argelia, la Autoridad 

Nacional Palestina, Egipto, Omán, Quatar y Túnez y se pretende extender a 

Arabia Saudita, Bahrein, Sudán, Siria y Yemen en este año. 

19 Op. Cit .. Pennanent Comminee on Cooperation for Development related to lntellectual Property. Progress 
Report~ p. 6. 
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El programa de cómputo es de fácil y rápida implementación técnica como la 

capacitación de recursos humanos que en promedio es de dos semanas, de 

hecho ha sido utilizando esencialmente para la administración de bases de datos 

de marcas y se pretende también adaptarlo para patentes. 

Por otra parte, también ha asistido en la formación de personal de oficinas de 

propiedad intelectual de Llbano, Argelia, Egipto, Túnez, entre otros, con cursos 

impartidos por la Academia de la OMPI. Asimismo, como en otros casos, ofrece 

asesoría jurídica para la implementación del Acuerdo ADPIC en los países de esa 

región. 

3.1.5 Ciertos Paises de Europa y Asia. 

Con la caída del socialismo y específicamente de la Unión Soviética a finales de 

los 80's,81 surgieron a la vida internacional varios paises que se encontraban en 

una profunda crisis política y económica.82 

Otros paises que de igual forma tenian un régimen socialista eran 

Checoslovaquia, Rumania, Hungría, Bulgaria y Polonia, que también se vieron 

envueltos en una transformación de sus economías. 

La ayuda internacional no se hizo esperar principalmente de la Unión Europea e 

instituciones como el Fondo Monetario Internacional y el Banco Mundial, quienes 

condicionaron su ayuda tanto para implantar una economía de mercado como 

para evitar nuevos conflictos en la región . 

•• lbid. p. 4 . 
., Como fecha fonnal, la Unión Soviética desapareció el 24 de diciembre de 1991. 
112 l..os nuevos Estados fueron: Armenia. Azerbajian, Latvia, Estonia. Lituania... Bielorusi~ Georgia. 
Kazajistán, Kirgistán. República de Moldava. Federación Rusa. Tayikistán .. Turkmenistán .. Ucrania y 
ULbekistán. 
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En este sentido es de esperarse que en una economia de mercado los derechos 

de propiedad intelectual sean indispensables, por lo que varios paises de Europa 

del Este y de Asia solicitaron asistencia a la OMPI, no obstante, esta cooperación 

no es considerada para paises en desarrollo, sino más bien para economias en 

transición, por las razones antes descritas. 

En principio la ayuda se concretó en asistencia para la implantación de 

instituciones que administraran sus sistemas de propiedad intelectual y adaptar el 

marco jurídico nacional a los estándares internacionales. 

Lo anterior se llevó a cabo a través de entrevistas y consultas entre funcionarios 

gubernamentales encargados de la propiedad intelectual y expertos de la OMPI, 

en otras cuestiones, la Organización suministró asesoramiento en legislación en 

particular sobre el Acuerdo ADPIC mediante seminarios y talleres. 

Las labores que en la actualidad realiza la OMPI, es la promoción de las 

adhesioneg a los tratados que administra la OMPI, desde el Convenio de París 

hasta el PCT o el Arreglo de Madrid. 

Derivado del compromiso de ciertos gobiernos y la continuidad de sus políticas 

sobre propiedad intelectual, la OMPI ha continuado su apoyo en la modernización 

de los sistemas nacionales y el mejoramiento de manejo de información, 

principalmente a Rumania, la República Checa, la República Eslovaca, Ucrania, 

etc. 

Asimismo, la OMPI ha centrado sus esfuerzos en llevar a cabo seminarios y 

talleres sobre cuestiones de observancia de los derechos contra la piratería y la 

falsificación. 
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3.1.6 Paises Menos Adelantados. 

Como es sabido, los Paises Menos Adelantados (PMA), son los paises más 

pobres del mundo y actualmente se cuentan entre ellos a 48.83 

Existen tres criterios para clasificar estos paises y son: el de ingreso per cápita, el 

Indice de Calidad de Vida y el Indice de Diversificación Económica; creemos que 

el más significativo para darnos una idea de la pobreza que sufren estos paises es 

el relativo al ingreso per cápita anual que va de $800 a $900 USD.84 

Estos paises no tienen una infraestructura económica ni social que les permita al 

grueso de su población, tener acceso a cuestiones tan elementales como 

alimento, vestido o vivienda y no se diga educación y servicios de salud. Por lo 

cual es dificil pensar que puedan emplear sus recursos en otras actividades tales 

como el desarrollo y administración de sistemas de propiedad intelectual. 

No obstante, son miembros de la OMPI 39 PMA, que tienen la necesidad primaria 

de conocer cuáles son los estándares mínimos de protección internacional a la 

propiedad intelectual. Es en este sentido que la OMPI ha enfocado sus esfuerzos 

en llevar a cabo varios seminarios regionales en 1999, principalmente sobre las 

obligaciones que impone el Acuerdo ADPIC, ya que varios de estos paises forman 

parte de la OMC y en consecuencia de este Acuerdo, aunque el mismo, estipula 

un periodo de transición para su entrada en vigor hasta el 2006.65 

En el año 2000, se volvieron a realizar otros tantos seminarios para los PMA, pero 

esta vez trataron diversos temas, tales como: la modernización de los sistemas de 

administración de la propiedad intelectual; marcas y marcas notoriamente 

conocidas; tecnologías de la Información; desarrollo de recursos humanos; etc. 

u La mayoría de estos países está concentrado en el Caribe. África y Sur de Asia. 
•~ WIPO. Permanent Commitee on Cooperation far Development related to lntellectual Propcrty. Asis1ance to 
1he lea.<t DevelopedC011n1ries (lDCºs), January 2001, PCIPD/2/lnf.2, p. 8. 
as Este periodo de transición se encuentra estipulado en el an.66 de Acuerdo ADPIC. 
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Desafortunadamente. la asistencia que brinda la OMPI es insuficiente, ya que 

como hemos puntualizado, los PMA se encuentran enfrascados en problemáticas 

más urgentes que la protección a los derechos de propiedad intelectual en sus 

países, por lo cual no podrá haber avances significativos en el desarrollo de sus 

sistemas de propiedad intelectual. 

En este sentido podemos notar que los programas de la OMPI están enfocados a 

cuestiones muy básicas de formación y concientización del rol que desempeña la 

propiedad intelectual en una economía de mercado, no obstante, todavía no pasan 

a una etapa de institucionalización de la administración del sistema y mucho 

menos a una de modernización de los mismos. Esto es consecuencia de las 

grandes diferencias de desarrollo que se vienen asentando con el denominado 

proceso de globalización, donde quedan rezagados y al margen de todo progreso 

los paises con menos poder e influencia. 

La OMPI tiene que utilizar otro tipo ~e estrategias para poder consolidar en esos 

paises un sistema confiable y seguro. por lo cual deberia centrarse en problemas 

estructurales como el desarrollo tecnológico y transferencia de tecnología 

mediante la cooperación entre sus paises miembros. 

3.1.7 Academia de la OMPI. 

Dentro de las actividades de cooperación para el desarrollo, también se incluye la 

capacitación de recursos humanos de funcionarios de oficinas de propiedad 

intelectual de los paises en desarrollo. Así la Academia fue fundada en marzo de 

1998 especialmente para atender estas necesidades a través de cursos de 

formación. 

La Academia cuenta con tres programas: 

lj) 



1) El programa de enseñanza a distancia, que consiste en utilizar el Internet para 

conectarse al servidor de la OMPI y tomar cursos básicos sobre propiedad 

intelectual que están disponibles en diferentes idiomas, este tipo de cursos pueden 

ser tomados por el público en general y permiten la inscripción, evaluación y 

consulta en línea. 

Asimismo, no sólo el curso es accesible a través de Internet sino que también 

puede ser tomado adquiriendo un CD-ROM que contiene todo el material 

necesario. 

2) El segundo programa denominado formación profesional, está dirigido a 

personal directivo, profesional y técnico de oficinas de propiedad intelectual, 

organismos gubernamentales, instituciones de investigación y desarrollo y 

cárriaras de industria y comercio, a los cuales se les imparte cursos introductorios 

o avanzados. 

El programa consta de cursos de formación, visitas de estudio a distintas Oficinas 

de Propiedad Industrial principalmente de países desarrollados y seminarios 

dedicados a derechos de autor y derechos conexos. 

3) El programa de formación en materia de políticas, está enfocado a los 

"asesores de políticas y otros profesionales de alto nivel en los campos, cultural, 

comercial, educativo, científico, y otros relacionados con la propiedad 

intelectual. "86 

Este tercer programa, tiene tres vertientes, a saber: las llamadas Sesiones de la 

Academia para los elaboradores de políticas; los programas a cuyo término se 

confieren diplomas, que se suscriben al estudio especializado de una rama de la 

propiedad intelectual; y las Becas a Largo Plazo para cursos de posgrado en 

diversas universidades, tales como la Universidad de Alicante (España), la 



Universidad de Montpellier (Francia), la Universidad de Nantes (Francia), el 

Instituto Federal Suizo de Tecnologia de Zurich, (Suiza), el Franklin Pierce Law 

Center (USA), la Universidad George Washington (USA), la Universidad de los 

Andes (Venezuela) y el Centro de Estudios Internacionales de la Propiedad 

Industrial (CEIPI) (Francia). 

También es oportuno mencionar, que la Academia tiene a su cargo la biblioteca de 

la OMPI, la cual está especializada en cuestiones jurídicas de propiedad 

intelectual y contiene "aproximadamente 35,000 monografías y unas 300 

publicaciones periódicas". Además de contar con servicios de catálogo en línea, 

un centro cibernético y préstamo interbibliotecario.87 

Ya hemos visto, cuál es la función de la Academia, pero sería importante revisar 

cuál ha sido la práctica de la misma. 

En principio podemos mencionar que la Academia ha organizado en participación 

con Oficinas de Propiedad lndu_strial y otras Instituciones, 80 cursos y seminarios 

de formación interregionales en el periodo de 1999 y 2000. 

En cuanto al programa de formación en materia de políticas, se llevaron a cabo 21 

sesiones y simposios, en el mismo periodo se otorgaron 28 becas para estudiar 

posgrados en varias universidades de propiedad intelectual. 

Por lo que concierne a la enseñanza a distancia, participaron un total de 2,298 

personas que se inscribieron en el curso de Introducción a la Propiedad 

Intelectual. 

116 Academia de la OMPI, Folleto de Información 2000, p. IS. 
17 OMPI, Comité Pennanente de Cooperación para el Desarrollo en materia de Propiedad Intelectual; La 
Academia Mundial de la OMPI, Desempeño. Desaflos y Oportunidades, 22 de enero de 2001, doc. 
PCIPD/212, p. 3. 
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El número global de participantes en los programas organizados por la Academia 

Mundial fue de 1,031en1999 y 2,308 en el año 2000.88 

Con estas acciones, podemos considerar que en este rubro de formación y 

capacitación de recursos humanos, la OMPI ha desempeñado un papel bastante 

bueno y todo indica que continuará con su labor en los años venideros. Ya que 

esta formación no está concentrada en congresos, seminarios o simposios que 

tiene alcances más limitados, sino que ha constituido una institución donde se 

formen cuadros de personas involucradas en los sistemas de propiedad 

intelectual. 

Asimismo, este tipo de acciones la colocan a la vanguardia en la generación de 

conocimientos especializados en la materia, y la consolidan dado que la formación 

es de primera calidad por el tipo de expertos que la imparten. 

3.2Relaciones con otras Organizaciones Internacionales. 

Aunque la OMPI es el organismo internacional especializado de Naciones Unidas 

para cuestiones de propiedad intelectual, es imposible que en un entorno de 

globalización, lleve a cabo sus objetivos sin relacionarse con otros organismos, ya 

que en los mismos se debaten cuestiones que si bien no están directamente 

vinculadas a los derechos de propiedad intelectual, se relacionan de alguna 

manera con los mismos, tal es el caso de varios organismos especializados de 

Naciones Unidas como la Organización Mundial de la Salud (OMS), la 

Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura 

(UNESCO), la Organización de Naciones Unidas para la Agricultura y 

Alimentación (FAO), etc . 

.. lbid. p. 9. 
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En este apartado, estudiaremos las relaciones que la OMPI sostiene en primer 

lugar con el Sistema de Naciones Unidas al cual pertenece desde 1974, en 

segundo término, abordaremos las actividades que realiza con la Organización 

Mundial de Comercio (OMC), en tercer lugar los vínculos con la Organización 

Europea de Patentes y finalmente las relaciones que sostiene con Organismos no 

Gubernamentales. 

3.2.1 La Organización de Naciones Unidas. 

La OMPI al ser uno de los organismos especializados de la ONU, tiene una 

estrecha relación que fue formalmente establecida por el Acuerdo firmado entre 

las dos Organizaciones en 1974, el cual ya abordamos en el primer capítulo. 

La OMPI cuenta con. una Oficina de Coordinación en Nueva York, para dar 

seguimiento a todas las actividades desarrolladas en la sede de la ONU. 
:· .·· .'-·. ·,. . 

· ····· ~~.·Jás"ijltímos.'años, la. OMPI se ha preocupado por tener una mayor relac1on y 

cocirc;1ínacíón. ~ás estrecha con los distintos organismos de Naciones Unidas, de 

hecho ha tratado de vincular sus actividades con los programas de otras 

organizaciones para fomentar la propiedad intelectual, tales como la Unión 

Internacional de Telecomunicaciones (UIT), la Organización Mundial de Aduanas 

(OMA), la UNESCO, la Conferencia de Naciones Unidas para el Comercio y el 

Desarrollo (UNCTAD), el Consejo Económico y Social (ECOSOC), y el Programa 

de Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA). 

Con la UIT ha colaborado en la creación de la Red diplomática en Ginebra 

mediante el suministro de asesoramiento técnico y apoyo en programas de 

cómputo. 

Con la UNCTAD, sostiene una relación muy estrecha con la División sobre 

Inversión, Tecnología y Desarrollo Empresarial, en el desarrollo de varias 



actividades de cooperación para el desarrollo, tal es el caso del Taller Regional 

sobre Negociación y Diseminación Contractual de Adquisición y Trasferencia de 

Tecnologia de Propiedad Intelectual, que se llevó a cabo del 19 al 20 de 

noviembre del 2000, en Doha, Qatar. 

De igual forma, participó en la décima sesión de la UNCTAD sostenida en febrero 

del 2000 en Tailandia en donde se llevó a cabo con la Asociación de Naciones del 

Sudeste Asiático (ANSEAN}, la Cumbre de Naciones Unidas donde participaron 

altos directores de las Agencias de Naciones Unidas. Paralelamente, se celebró 

una Mesa Redonda de Alto nivel, con el fin de vincular de manera más coherente. 

las actividades de los distintos organismos especializados: 

Asimismo, se hizo presente en el Simposio Internacional sobre Ética, Propiedad 

Intelectual y Genoma. organizado por la UNCTAD en el año 2000 y en la Reunión 

de Expertos sobre Sistemas y Experiencias Nacionales para la Protección de las 

Innovaciones y las Prácticas y los Conocimientos Tradicionales. 

Además, la OMPI ha contribuido a realizar estudios y trabajos de investigación con 

la UNESCO, la FAO y la UNCTAD en relación a diversos temas de interés mundial 

como la preservación de la biodiversidad y el acceso a recursos genéticos, asi 

como protección a conocimientos tradicionales y folklore. 

Asimismo, la OMPI mantienen representantes en "reuniones, sesiones, 

conferencias y talleres interorganismos organizados en el marco de las 

instituciones del Sistema Común de las Naciones Unidas, como por ejemplo, 

Comité Consultivo en Cuestiones Administrativas, la Comisión de Administración 

Pública Internacional (CAPI}, el Comité Asesor de Asuntos de Ajustes por lugar de 

Destino (CAAALD} ... ", etc.89 

"" OMPI. Redimiendo del Pro~ramu del Bienio 199/1./999. Anexo l. 
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Otro organismo de la ONU con el cual la OMPI lleva a cabo una estrecha relación 

es el Programa de Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), ya que asiste a la 

Organización en servir de punto de contacto a través de las representaciones que 

tiene en diversos paises en desarrollo que reciben asistencia. Por tal motivo, la 

OMPI y el PNUD sostienen regularmente reuniones para coordinar sus trabajos 

encaminados a la cooperación para el desarrollo. 

Por otra parte, entre los organismos de Naciones Unidas, la OMPI ha llevado a 

cabo una serie de actividades encaminadas a informar sobre su tarea e 

importancia de la propiedad intelectual en la actualidad, en este sentido, ha 

colaborado con el Instituto de las Naciones Unidas para la Formación Profesional 

y la Investigación (UNITAR) para impartir cursos a funcionarios y representantes 

de cuerpo diplomático ante Naciones Unidas. 

3.2.2 La Organización Mundial del Comercio. 

La Organización Mundial del Comercio (OMC), fue establecida como resultado de 

una serie de negociaciones denominadas Ronda Uruguay el 1 de enero de 1995, 

llegando a convertirse en una de las Organizaciones Internacionales con mayor 

número de miembros, en la actualidad cuenta con 141. 

El Acuerdo que establece la OMC, consta de varios Anexos entre los cuales 

encontramos el Anexo 1 C que contienen el Acuerdo sobre los Aspectos de los 

Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC), este 

Acuerdo, esta dedicado exclusivamente a los derechos de propiedad intelectual y 

se basa en el Convenio de París y la Convención de Berna que administra la 

OMPI. 

En virtud del Acuerdo ADPIC, se establece un Consejo donde los Estados 

miembros de la OMC dan seguimiento al cumplimiento del mismo. 
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En si, la cooperación existente entre la OMC y la OMPI, tiene su base en el 

Acuerdo ADPIC, ya que establece protección obligatoria a diversas figuras de 

propiedad intelectual asi como cuestiones de observancia, que no se tenían 

contempladas en los Tratados de la OMPI. En este contexto, Ja OMPI, ante la 

exigencia de sus miembros, se vio en la necesidad de llevar a cabo varios 

estudios sobre el impacto del Acuerdo ADPJC en Jos Tratados de la OMPI, así 

como en los sistemas nacionales de propiedad intelectual, principalmente en los 

que atañe a Jos paises en desarrollo. 

Para los países desarrollados, el Acuerdo entró en vigor el 1 de enero de 1996. En 

Jo que concierne a los países en desarrollo, se les otorgó un plazo de cinco años, 

es decir, al 1 de enero de 2000, para adaptar su legislación al Acuerdo, y en el 

caso de Jos PMA se les dio un plazo que vence el 1 de enero de 2006.90 

Por otra part~. la OMC y la OMPI formalizaron su cooperación a través de la firma 

en 1995, de un Acuerdo de Cooperación que consta solamente de cinco artículos 

y establece.las siguientes cuestiones: 

Acceso a leyes y reglamentos de la colección de la OMPI y traduccionel> de las 

mismas por parte de la OMC. 

Acceso a la base de datos automatizada de la OMPI sobre leyes y 

reglamentos, tanto de los Estados miembros de Ja OMC como de sus 

nacionales, de su Secretaría o del Consejo ADPIC. 

La Secretaría de la OMC, se compromete a enviar a la Oficina Internacional de 

la OMPI, una copia de las leyes y reglamentos que le sean notificados por sus 

Miembros en virtud del Acuerdo ADPIC. 

""
1 En virtud del Acuerdo ADPIC. los Estados miembros se comprometen a someterse a un examen de 

legislación par.i comprobar su compatibilidad con el Acuerdo ADPIC. En un primera etapa. los paises 
desarrollados fueron los que presentaron dicho examen, en una segunda etapa se sometieron Jo~ paises en 
desarrollo ya que el Acuerdo entró en vigor en el afto 2000, en el caso de los PMA su examen se llevará a 
cabo en el ano 2006. 



• La OMPI se responsabiliza a proporcionar asistencia para la traducción de 

leyes y reglamentos, a los paises en desarrollo que sean miembros de la OMC, 

aunque no lo sean de la OMPI. 

Debido a que el Acuerdo ADPIC protege los emblemas de Estado bajo el art. 

6ter del Convenio de Paris, la Oficina Internacional de la OMPI se comprometió 

a administrar el sistema de notificaciones de los Estados parte de la OMC, que 

no fueran miembros de la OMPI. 

Como último punto, las partes se comprometen a ofrecer cooperación técnica a 

los paises en desarrollo de ambas organizaciones, y la Secretaria de la OMC y 

la Oficina Internacional de la OMPI mantendrán consultas periódicas no 

. confidenciales. 

'-·.El Acuerdo.en si, no tiene fecha de término, de hecho una de las partes puede dar 

: p~rtér;,,inado el mismo, con una simple comunicación. 

Por otra parte, los Directores Generales de la OMPI y la OMC, el Sr. Kamil ldris y 

el Sr. Renato Ruggiero,91 respectivamente, lanzaron una iniciativa conjunta sobre 

la prestación de cooperación técnica para los paises en desarrollo, previa solicitud, 

centrándose a otorgar cooperación técnico-jurídica para cumplir las obligaciones 

del Acuerdo ADPIC. 

La forma de asistencia que ofrecieron a los Gobiernos fue en los siguientes rubros: 

Asistencia en relación con la legislación, que incluye asesoramiento para hacer 

compatible la legislación nacional y el Acuerdo ADPIC y la redacción de 

nuevos proyectos de leyes y reglamentos de propiedad intelectual; 

"' En la fecha de la finna de Acuerdo, el Sr. Renato Rugiera era el Director General de la OMC hasta 1999 
cuando el Sr. Mike Moore asume dicho cargo. 
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Asistencia en la notificación de leyes y reglamentos remitidos al Consejo 

ADPIC; 

Desarrollo de recursos humanos mediante reuniones internacionales, 

regionales, subregionales y nacionales para estudiar las implicaciones de los 

ADPIC, así como cursos de capacitación, becas, visitas de estudio, misiones 

de expertos, etc. 

Modernización de las Oficinas de Propiedad Intelectual por medio de la 

automatización e implantación de tecnologías de la información y 

asesoramiento en infraestructura y administración; 

Observancia de los derechos, es decir, vigilar la aplicación correcta de las 

disposiciones del Acuerdo, para ello se ofreció la formación a instructores y 

funcionarios judiciales y de aduanas; redes de organizaciones especializadas; 

creación de bases de datos y contactar al sector privado y asociaciones de 

propiedad intelectual. 

En otro ámbito, la OMPI participa en las reuniones del Consejo ADPIC en calidad 

de observador y representantes dé ·1a·. OMC tienen la misma calidad en las 

reuniones de los diversos Comites éie' 1~ ÜMPI. 

Como podemos observa~. 'íci' i~l~6¡'(,~":entre la Organizaciones se centra en la 
"r ,. ., ~- -~;, : 

aplicación del Acuerdo ADPIC por parte de los paises en desarrollo, así como la 

colaboración _en l~~:>dl~p~~iC:¡C)~·~5 que rescata el ADPIC de los Tratados 

administrados por1ci'oM'P-i' . 
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3.2.3 La Organización Europea de Patentes. 

La Organización Europea de Patentes, con sede en Munich, Alemania, fue creada 

con la firma del Convenio de la Patente Europea en 1973 y entró en funciones 

como órgano ejecutivo la Oficina Europea de Patentes (OEP) en 1977. 

Al dia de hoy la OEP cuenta con 19 Estados miembros y su función principal 

radica en la tramitación y concesión de la denominada Patente Europea,"' en otras 

palabras, es una oficina regional de patentes, que ofrece la ventaja a los 

residentes de los países miembros, de presentar una solicitud que surta efecto en 

todos esos países. Esta Oficina, tiene una gran presencia internacional por los 

paises que la componen; el número de solicitudes presentadas;"' el acervo 

documental que tiene a su disposición; y la experiencia de sus examinadores de 

rmtentes para la concesión de las mismas, además de contar con una capacidad 

técnica e informática de punta. 

Con este pequeño bosquejo nos damos una idea de lo que representa la OEP, y la 

importancia mutua que tiene la OMPI y la OEP en mantener vincules de 

cooperación. 

Uno de las principales actividades que lleva a cabo la OMPI es la producción de 

CD-ROMS que contengan información de patentes para ser vendidos o en otro 

caso, distribuidos gratuitamente a países en desarrollo que lo soliciten. El CD

ROM Globalpat, es un ejemplo de ello, ya que contiene información de la Oficina 

de Estados Unidos, de la OEP, de Japón, Alemania, Suiza y del sistema PCT, de 

esta forma la OEP en cooperación con la OMPI y las demás oficinas hacen la 

producción de estos discos y la OEP también se encarga de la elaboración del 

software necesario para su lectura que en este caso es el denominado MIMOSA. 

''~ Austria. Alemania. Bélgica. Chipre, Dinamarca. Espai\a, Finlandia. Francia. Grecia.. Holanda. Irlanda. 
lralia. Liechtenstein. Luxemburgo. Mónaco, Ponugal. Reino Unido. Suecia y Suiza. 
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En el mismo ámbito del PCT, la OEP ha colaborado con la OMPI en la elaboración 

de reformas a este ordenamiento, básicamente de carácter administrativo, ya que 

hay que recordar que la OEP funge como autoridad internacional de búsqueda y 

examen preliminar en el marco del PCT. 

En otro ámbito, las dos Organizaciones están involucradas en varios proyectos 

como el establecimiento de estándares para la presentación electrónica de 

solicitudes de patentes, así como todo el procedimiento para su otorgamiento y la 

implantación de un sistema de automatización enfocado a pequeñas y medianas 

oficinas de propiedad intelectual.94 

En los programas de cooperación para paises en desarrollo, la OMPI 

generalmente invita expertos de la OEP para impartir cursos de formación o 

seminarios y capacitación de personal en general.95 

Al igual que con la OMC, la OEP participa en las reuniones de los diversos 

, C,omités de la OMPI como observador, donde hace intervenciones y en ocasiones 

'-Circula documentos expresando propuestas o puntos de vista sobre el tema en 

, cuestión. 

En resumidas cuentas, la OMPI se enfoca sobre cuestiones técnicas y de 

informática en su relación con la OEP y en programas de cooperación para el 

desarrollo, esto es derivado de que la Oficina Europea cuenta con los medios y el 

desarrollo necesario que la hacen ser vanguardista en aspectos administrativos y 

de automatización en el procedimiento de las solicitudes de patentes. 

'" En l 1J'>'J el nluncro d..: solicilut..h:s prcscnta<las asccndi<l a 121. 750. 
''

1 Europcan Pah:nl Ofticc. A11111111/ 1ll.'¡mr1 /l)'.JI). tvtunich ::?000. p . ..aJ. 
''" l~I ltcpn:~cntmllc <le lu EPO en la Asmnhlca de Óganus Rcclorcs Je lt.1 OMPI de rn.:111hrc <le :?OOO. t.kdo1rc.; 
que lot OEP estaría dispuesta a proporcionar ¡1scsnramicnto y t.1sish:ncia en lus siguientes iunbitos: i) la 
n:cnpih1ciún de timos y la dig.ilali/.acilm: ii) la difusión <le infunnación sohrc pmcnlcs por hllcrnct: iii) la 
t..listrihucilln <le productos CD-ROM a paises que los necesiten. además de los scrvicin!'t proporcionados en 
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3.2.4 Organismos no Gubernamentales IONGs) 

Las relaciones que la OMPI sostiene con ONGs son de gran importancia debido a 

que si bien la OMPI es una organización internacional creada por Estados y son 

éstos últimos los tomadores de decisiones, su naturaleza dada las características 

de la propiedad intelectual, la ponen en contacto estrecho con grupos de interés 

tales como inventores, asociaciones de autores y abogados especializados en 

trámites de patentes, marcas, derechos de autor y defensa de los derechos, en 

otras palabras, el sector privado. Los grupos que tradicionalmente han establecido 

contacto con la OMPI son los antes descritos, no obstante, en virtud de desarrollo 

tecnológico que ha demandado protección en otras esferas, se han involucrado 

otras ONG's que agrupan a empresas farmacéuticas, consumidores, industrias 

biotecnológicas, creadores de programas de cómputo, televisaras, radiodifusoras, 

etc. 

En general, la OMPI invita a sus reunione"> con status de observadores, a diversas 

':.·C>NGs que dan seguimiento a las disr.usiones que se dan lugar en los distintos 

Comités . y Asambleas, aun cuando·· no tienen derecho a voto en las rmsmas, 

pueden cabildear y tener cierto peso, debido a que finalmente son sus intereses 

los que están negociándose. 

En forma reciproca, la OMPI es invitada como observador a reuniones 

organizadas por ONGs. 

Sin lugar a dudas las ONGs que tienen más peso e influencia sobre la OMPI son 

la Asociación Internacional para la Protección de la Propiedad Industrial (AIPPI), la 

Federación Internacional de Abogados de Propiedad Industrial (FICPI), la 

Sociedad Internacional de Ejecutivos de Licencias (LESI) y la Asociación 

linea o cnmn nltcmativa a esos servicios: iv) por ilhimo. soluciones técnicas que respondan a las ncccsiJadcs 
de cm.Ja oficina naciorml de propiedad intelectual en el ñmhito de los proccdin1icntos administrntivns. 
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Internacional Literaria y Artistica (ALAI). que se reúnen con el Director General 

una vez al año en sesiones privadas.96 

La AIPPI es considerada como una de las asociaciones más importantes que lleva 

a cabo investigaciones enfocadas en la formulación de politicas y normas sobre 

propiedad intelectual; la FICPI fue fundada desde 1906 y tiene como miembros a 

abogados de propiedad intelectual litigantes; la LESI incorpora a abogados o 

personas interesadas en la transferencia de tecnologia y licencias de derechos de 

conocimientos técnicos como software, patentes y marcas; finalmente la ALAI es 

una asociación que data de 1878 y reúne a autores, artistas, intérpretes o 

cualquier persona que esté interesada en promover la protección de los derechos 

de autor. 

Aun así, el Director General de la OMPI también se reúne una vez al año con los 

directivos de todas las ONG's miembros, donde exponen sus ideas e intercambian 

puntos de vista. 

Otro indicador representativo del interés de las ONGs por participar en las tareas 

de la OMPI, es el número de ellas que a principios de los 90's sumaban 109 

,.qui~nes tenían status de observadores permanentes, para fines del año 2000 se 

ha incrementado. a 161,97 en verdad una cifra muy significativa que indica la 

'irnp~rta~ciaqu~ti~ne el sector privado por las tareas que la OMPI lleva a cabo, de 

~~~;;ho·.:·~1~:J~~s:6~1aboran con la elaboración de estudios y participación en 

:. semina~ios y ;,!ros eventos. 

Es indispensable que la OMPI continúe manteniendo estrechos lazos con ONGs 

de todo el mundo ya que de esta forma puede allegarse de diversos puntos de 

vista e intereses que le otorguen un criterio más amplio y objetivo sobre diversos 

'"• Op. cit .• Thc Twcnty Fivc Ycars ofthc World Jn1clllccuaal Prupcny Organiz:.uion. p. 8'>. 
''

7 Podemos mencionar entre n1ras a las siguientes ONGs: A~uch1ci6n <le lntcmct J\sh1-Pacilico. l\suciacum 
Europea de Comunico1ci<ln r>or Cnble. Instituto h11cn1;1ciunal de Comunicaciones. Unión lntcrn&1cional Je 
Arquilcctus. Comisi6n Internacional de Juristas. Asociación lnlcmuciunal de Franquicias. etc. 
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temas en los cuales están inmiscuidos directamente los usuarios del sistema que 

son directamente afectados por las decisiones que se tomen en el seno de la 

Organización. 

3.3 Retos Inmediatos 

En el presente apartado, abordaremos lo temas más debatidos y que se 

encuentran en discusión en el seno de la OMPI, ya que con los distintos avances 

tecnológicos, la naturaleza territorial de protección a los derechos de propiedad 

intelectual, se encuentra en entre dicho, en concreto por el alcance mundial que 

tiene la red de información conocida como Internet, por· lo que la OMPI se 

encuentra en un proceso de consultas y elaboración de propuestas y estudios 

para encontrar de una manera concesuada solución a los problemas que presenta 

esta nueva realidad. 

Existen también otros temas de debate, que principalmente son apoyados por los 

paises en desarrollo y que tratan principalmente de la protección, a los 

conocimientos tradicionales, al folklore, y los recursos genéticos y la biodiversidad. 

Es aquí donde podremos analizar si la OMPI continuará siendo la organización 

que marque el paso y que abra brecha en cuestiones del desarrollo del derecho de 

propiedad intelectual en un mundo en globalización. 

3.3.1 Comercio Electrónico e Internet. 

Podemos afirmar en términos muy sencillos que el comercio electrónico, se refiere 

a la compra y venta de bienes y servicios en un entorno virtual, entendiéndose 

éste como la red mundial de información conocida como Internet. 
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La OMPI ha llevado una serie de estudios, encaminados a establecer cuál es el 

impacto que genera el comercio electrónico e Internet con relación a los derechos 

de propiedad intelectual, entre sus publicaciones encontramos, un folleto de 

información general sobre los programas y actividades de la OMPI relacionadas 

con el comercio electrónico; los "Tratados Internet" de la OMPI que ya abordamos 

en el capítulo 11, de diciembre de 1996; el Informe de la OMPI sobre el Proceso 

relativo a los Nombres de Dominio de Internet; el CD-ROM de la Conferencia 

Internacional sobre Propiedad Intelectual y Comercio Electrónico (14 a 16 de 

septiembre de 1999); y el Manual de la OMPI sobre Comercio Electrónico y 

Propiedad lntelectual.98 

En estos estudios, la OMPI en conjunto con otros agentes interesados en el tema, 

han establecido tres problemas jurídicos principales, que son: 

El entorno sin p::ipel-contratos electrónicos, 

lnternet-jurisducción y derecho aplicable, 

Tecnología digital-problemas de observancia y confidencialidad. 

En forma concreta, el impacto a los derechos de propiedad intelectual es 

directamente al derecho exclusivo de uso por el titular; "la tecnología digital 

permite la transmisión y la utilización en forma digital a través de redes interactivas 

de todos esos materiales protegidos. La transmisión de textos, de sonidos, de 

imágenes y de programas informáticos en Internet es ya habitual. .. "99 

Es decir, cualquier obra no importando el país de origen puede ser reproducida 

digitalmente cuantas veces se desee sin pago alguno de regalías al titular, esto es 

en cuanto a derechos de autor se refiere . 

.,. Para mayor infonnación puede consultarse el sitio http:/:'t:commercc.wipo.int. 
"" OMPJ. E.wudio .tohre Comercio e/ec,:lrcinico y Prupiedad lmelectuul, Mayo de 2000, 
OMPl/OLOA/EC/PIMER. p.121. 
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En las patentes, el impacto radica principalmente en la divulgación de la misma en 

Internet, ya que esto es un requisito indispensable para otorgar la patente, no 

obstante, aún se debate si ponerla en la red pueda ser considerado como 

divulgarla, debido a ~ue hay un número importante de personal que no tienen 

acceso a Internet, o que los datos no pueden ser fehacientemente auténticos, 

debido a que es relativamente sencillo alterar la información en el entorno digital. 

En cuanto a las marcas, se ha dado el uso indiscriminado de las mismas para 

publicitar sitios en la red y vender productos amparados por las mismas, aún 

cuando el titular no tenga relación alguna con la venta de los productos o 

prestación de servicios en Internet, lo que da paso a engañar o crear confusión al 

público o menoscabar el prestigio de marcas que en su mayoría son notoriamente 

conocidas. 

Otra problemática importante es la utilización de los nombres de dominio en 

Internet, los cuales son la dirección electrónica (número de Protocolo Internet) de 

un sitio particular en la red, léase www.canon.com, www.ford.com, etc, esta 

dirección en realidad no es la marca de autos o artículos electrónicus, sino 

nombres de dominio, que se otorgaron sin discrecionalidad alguna, con lo cual el 

primero en solicitar un nombre de dominio, es el dueño del mismo.'ºº Por lo tanto, 

en esto radican los conflictos, en el hecho de que los titulares de las marcas no 

tienen derechos sobre nombres de dominio que han sido otorgados a terceros. 

En virtud de lo anterior, esto da origen a un problema compartido, esto es la 

observancia de los derechos de propiedad intelectual en Internet, en relación a la 

infracción de los mismos, lo cual genera muchas interrogantes que resolver, por 

ejemplo: qué uso de los derechos de propiedad intelectual seria considerado como 

1110 Los nombres de dominio van acompañados de una dominio genérico de nivel superior (gTLD). por 
ejemplo .com •. org .. nct. destinado a identificar el tipo de actividad que dcsempcíla la entidad que registró el 
dominio. o también de un dominio de nivel superior correspondiente a un código de pais (ccTLD) ejemplo . 
. mx {para México) .. fr (para Francia), .br (para Brasil). etc. para identificar el pals de origen donde se registró 
el dominio. 
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infracción, una vez establecida una infracción; qué medios tendria el titular para 

entablar una demanda, ante los tribunales del país donde él radica o donde el 

responsable del sitio Web es originario, o donde un particular haya sido 

perjudicado por el uso no autorizado de alguno de estos derechos. 

Una vez expuestos en su generalidad estas problemáticas, pasemos a ver lo que 

la OMPI ha llevado a cabo para dar soluciones a estas cuestiones. 

En primer lugar, la OMPI se ha enfocado en solucionar conflictos entre los 

nombres de dominio y las marcas, por lo cual llevó a cabo un Primer Proceso 

relativo a los Nombres de Dominio en Internet el cual fue impulsado principalmente 

por los Estados Unidos y paises desarrollados, mediante reuniones regionales 

abiertas a cualquier persona o entidad interesada en el tema con el fin de 

enriquecer la discusión y construir posibles soluciones. 

El Primer Proceso comenzó en 1998 y se dividió en tres etapas: la primera, se 

basó en la recaudación de propuestas que deberían ser tratadas en el proceso; la 

.. egunda, se apuntó a recibir comentarios y sugerencias de los temas ya definidos 

en la primera etapa; en la tercera, la OMPI se dedicó a presentar un Informe 

preliminar y posteriormente uno final sobre todas sus consultas concluyendo con 

ciertas recomendaciones. Paralelamente, la OMPI nombró a un Grupo de 

Expertos sobre el tema que apoyaron a la Organización en todo el proceso 101 

Creemos oportuno, nombrar algunas de las recomendaciones hechas por la 

OMPI: 

Establecer un procedimiento administrativo uniforme relativo al registro 

abusivo de los nombres de dominio. 

101 OMPI~ la Cie.'itirín de /os 11u111hres y direcciones de Internet: cuestiones de propiedad in1elec111ul, abril de 
1999, Ginebra, Suiza, p.16 y 17. 
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Crear un mecanismo de exclusión en los registros de nombres de dominio, que 

proteja a las marcas notoriamente conocidas. 

Que la introducción de nuevos niveles de nombres de dominio sea lenta y 

controlada. 

Asimismo, la OMPI ha llevado a cabo un Segundo Proceso que comenzó en julio 

del 2000 y se pretende presentar un informe en el primer semestre del 2001. 

En este segundo proceso, la OMPI aborda cuestiones que quedaron pendientes 

en el primero, a saber: 

Nombres propios; 

Denominaciones Comunes Internacionales (DCI) para sustancias 

farmacéuticas, recomendadas por la Organización Mundial de la Salud (OMS); 

Nombres y siglas de organizaciones intergubernamentales (ej. Naciones 

Unidas); 

Indicaciones geográficas, términos geográficos e indicaciones de procedencia; 

y 

Nombres comerciales. 

Es evidente, que un problema central es la solución de controversias en materia 

de nombres de dominio, a este respecto, en el seno de la OMPI se creó el Centro 

de Arbitraje y Mediación para solucionar • ... casos relacionados con el registro y 

uso abusivo de nombres de dominio en Internet, actos comúnmente conocidos 

como "ciberocupación". 'º' 

El Centro de Arbitraje se norma por la Política Uniforme de Solución de 

Controversias que fue aprobada por la Corporación de Asignación de Nombres y 

1112 OMPI. El servicio de solución de contro\'ersia.\· en materia J,~ nomhrcs de dominio en el uño 2lJtJU. 
Ginebra, Suiza. 2000, p. l. 
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Números de Internet (ICANN), 1°
3 así como de un reglamento para regular el 

procedimiento de solución de controversias. Desde que comenzó a operar el 

Centro y hasta finales del año 2000, se recibieron 1,841 casos de los cuales se 

resolvieron 69.9% de los mismos, lo que comparado con otros proveedores de 

éste servicios, el Centro se ocupa de 65% de los casos de la ICCAN. ' 04 

En otras palabras la OMPI ha contribuido al establecimiento de un sistema de 

solución de controversias basado en el arbitraje, que sirve a los particulares para 

dirimir conflictos sobre nombres de dominio y derechos marcarios, sobra decir que 

los costos de dichos servicios sólo pueden ser costeados por particulares 

financieramente solventes. 

::S.'1.2 Conocimientos Tradicionales. 

A diferencia de los procesos llevados a cabo sobre comercio electrónico, la OMPI 

no ha avanzado tan vertiginosamente con cuestiones tales como la protección a 

conocimientos tradicionales. 

Los conocimientos tradicionales generalmente se refieren al cúmulo de una serie 

de saberes, que se han desarrollado en una comunidad heredándose de 

generación a generación, y son aplicables a diversas actividades tales como la 

agricultura, la medicina, etc. En general estos conocimientos son reconocidos a 

pueblos indígenas o comunidades estrechamente ligadas a su entorno natural.105 

1º1 El ICANN es actualmente el responsable de la asignación de las direcciones de Protocolo de Internet y de 
la administración del sistema de nombres de dominio y el manejo en sf de la red. 
llJ.t lbid .. p.3. 
w.s Es sumamente complicado establecer un concepto único de éste ténnino. dado que dichos conocimientos 
pueden abarcar cuestiones médicas. anisticas. culturales. cientfflcas. literarias. ecológicas. medio ambientales. 
etc. Otros conceptos similares han sido utilizados para referirse a esos conocimientos como: conocimientos 
indlgenas; conocimiento de comunidades. pueblos y naciones indfgenas: medicina tradicional; conqcimientos, 
innovaciones y prácticas tradicionales: conocimientos 9 tecnologfas. experiencia y prácticas tradicionales y 
locales. 
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Por lo general, y debido a que por mucho tiempo no existió prote=ión a estos 

conocimientos, el sector privado se vio beneficiado al reivindicarlos y protegerlos 

por medio de la propiedad intelectual. 

De esta forma, hasta la fecha, existen legislaciones que protegen los 

conocimientos tradicionales, principalmente en paises de la región de América 

Latina. Asia y Africa. No obstante, en el plano internacional no existe un 

ordenamiento jurídico que regule su protección, aunque se han hecho algunos 

esfuerzos en foros como la Conferencia de Naciones Unidas para el Comercio y 

Desarrollo (UNCTAD), la Organización de Naciones Unidas para la Educación, la 

Ciencia y la Cultura (UNESCO) y la OMPI. 

En relación a la OMPI, en principio, ha llevado a cabo "Misiones Exploratorias" 

para allegarse de información y puntos de vista de los diferentes sectores 

interesados en considerar a los conocimiento::: tradicionales como sujetos de 

derechos de propiedad intelectual. Es oportuno señalar que los países más 

interesados en encontrar una forma de protección a estos conocimientos son los 

países en desarrollo, principalmente de las regiones de América Latina y Asia. 

Las Misiones Exploratorias, comenzaron en 1998 y concluyeron en 1999 y se 

resumen en un reporte presentado por la Oficina Internacional, en el que se 

enumeran las principales necesidades sobre el tema. Otra iniciativa que fue 

impulsada por los paises en desarrollo, fue el establecimiento de un Comité 

lntergubernamental sobre Propiedad Intelectual, Recursos Genéticos, 

Conocimientos Tradicionales y Folklore, que llevó a cabo su primera sesión en 

abril de 2001. 

En este Comité se pretende discutir y encontrar soluciones a las siguientes 

cuestiones: 
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Definir en el marco de los derechos de propiedad intelectual, al término de 

conocimientos tradicionales; 

Discutir temas conceptuales para" ... elaborar sistemas y normas destinados a 

la protección de los conocimientos tradicionales, que sean claros, prácticos y 

accesibles para los titulares de conocimientos tradicionales. Entre estas 

cuestiones figuran: i) el acuerdo sobre los principios y objetivos de la 

protección de los conocimientos tradicionales; ii) la comprensión de las 

relaciones que existen entre el sistema oficial de propiedad intelectual y los 

sistemas juridicos consuetudinarios que se aplican a los conocimientos 

tradicionales en las comunidades locales e indigenas; iii) la puesta a punto de 

métodos para abordar la creación, innovación y titularidad colectivas en ciertos 

sistemas de conocimientos tradicionales; iv) la adopción de medios para tratar 

de resolver problemas juridicos y administrativos relacionados con los 

"conocimientos tradicionales regionale:.;. •106 

Abordar cuestiones de observancia para los conocimientos tradicionales. es 

decir, que medios legales tendrian las comunidades en cuestión para hacer 

valer sus derechos. 

Es en este estado en el que se encuentra el tema de los conocimientos 

tradicionales en la OMPI y no es posible aseverar que se resolverá pronto debido 

a la divergencia de intereses y la complejidad del asunto, desafortunadamente, la 

OMPI sólo podrá llevar a cabo avances significativos, sólo si sus Estados 

Miembros apoyan iniciativas concretas para la protección mediante la propiedad 

intelectual de dichos conocimientos. 

i11ii, OMPI. Comité lntergubemamental sobre Propiedad Intelectual y Recursos Genéticos .. Conocimientos 
TrJdicionalcs y Folclore~ f>unorumu CJencrul .<tohrl! lus C11eslione.\· Re/utfru.'í u /u /'ropiedud /11te/ectuul y /o.'í 
Recurso.\ C]em;ti<"o.\. los Conocimiento.\' Trudh:irmules y el Folclore .. Abril 2001 .. OMPl/GRTKF/IC/11 p. 2~. 
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3.3.3 Folklore. 

Otra tema que también es de interés para los paises en desarrollo son las 

expresiones del Folklore, que tampoco ha tenido muchos avances sobre su 

protección por medio de derechos de propiedad intelectual. 

La OMPI ha invertido cerca de 30 años en los cuales, el logro mas concreto y 

significativo fue la elaboración de las Disposiciones tipo de la UNESCO-OMPI para 

las leyes nacionales sobre .la protección de las expresiones del folclore contra la 

explotación ilicita y otras acciones lesivas de 1982, que establecen un tipo de 

protección sui 9eneris. 

De hecho es importante tener en cuenta que las expresiones del folklore son 

consideradas como un subgrupo de los conocimientos tradicionales, que se 

refieren principalmente a las artesanias. 'º7 

A mediados de los 80's, la OMPI en coordinación con la UNESCO, crearon un 

Grupo de Expertos para la elaboración de un Tratado Internacional que protegiera 

las expresiones del folklore, sin embargo, los Estados miembros no apoyaron la 

creación del Tratado por lo que se pospuso la elaboración del mismo. 

Para 1997 se celebró en Tailandia, el "Foro Mundial UNESCO-OMPI sobre la 

Protección del Folklore", de donde se retomó la idea de crear un Tratado 

Internacional en la materia y llevar a cabo consultas regionales para sondear el 

interés de los diferentes paises y sectores. 

"De conformidad con la primera sugerencia citada, la OMPI organizo cuatro 

consultas regionales sobre la protección de expresiones del folklore, a la que 

1117 De igual íorma que los conocimientos tradicionales. se ha debatido ampliamente en diversos foros 
internacionales sobre qué es considerado como folklore. en este contexto. se engloban en este concepto a los 
cuentos e historias populares. canciones y música popular. danzas. ritos y representaciones escénicas 
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asistieron en total 63 gobiernos de Estados miembros de la OMPI, 

11 organizaciones 

gubernamentales. •108 

intergubernamentales y 5 organizaciones no 

El resultado de las mismas, llevó a la conclusión de crear normas internacionales 

sui generis, adecuadas para proteger en forma eficaz las expresiones al folklore, 

teniendo como base las Disposiciones Tipo de 1982. 

Es ante este panorama, que la OMPI no ha podido concretar mediante un Tratado 

Internacional, la protección al folklore y por lo que vemos llevará mucho más 

tiempo que se encuentren concensos sobre la materia entre los paises miembros, 

por lo cual está en las manos del Comité lntergubernamental sobre la Propiedad 

Intelectual y Recursos Genéticos, Conocimientos Tradicionales y Folklore, en 

encontrar soluciones a esta problemátic-a. 

3.3.4 Biotecnología y Blodiversidad. 

El tema de biotecnología y biodiversidad, se encuentra íntimamente ligado a los 

recursos genéticos, que en términos muy simples es la información contenida en 

los seres vivos capaz de autoreproducirse. 109 

Los recursos genéticos, provienen principalmente de los paises en desarrollo, 

donde hay una diversidad biológica muy extensa. 

El problema con los recursos genéticos radica en el choque de intereses entre los 

proveedores (paises en desarrollo), y quienes los protegen y explotan para su 

beneficio (paises desarrollados). "Por una parte los países proveedores de 

populares. asr como productos tangibles como dibujos. pinturas. esculturas. mosaicos. entre otras hechas 
totalmente a mano . 
.... lbid. p. 36. 
"" lbid. p. 12. 
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recursos genéticos están empezando a reivindicar el control de la soberania sobre 

su germoplasma y, por otra parte, los usuarios ex situ de los recursos genéticos, 

reivindican derechos de propiedad intelectual en relación con gennoplasma 

mejorado que han obtenido por medio de fitomejoramiento o de las biotecnologias 

modernas". 110 

En este contexto, la OMPI estableció un Grupo de Trabajo sobre Biotecnología en 

noviembre de 1999, para determinar la mejor forma de conciliar intereses entre 

las partes, lo que derivó en la posible elaboración de nonnas nacionales de 

patentes que pennitan el acceso a estos recursos y a su vez sean coherentes con 

el marco de protección internacional de patentes. 

Sin embargo, no sólo la problemática se centra entre los proveedores y los 

usuarios ex situ, sino en otras cuestiones de carácter técnico y ético. En el primer 

término, una paten~e se concede a una invención y nunca a un descubrimiento, 

por lo que queda claramente establecido que no es patentable el aislamiento de 

estructuras genéticas que se encuentran en estado natural, pero en otro punto de 

vista puede otorgarse protección, al proceso por medio del cual se logra este 

aislamiento o en otro caso si se realizan mejoras a la estructura genética, por 

medio de las variedades vegetales. 

En segundo término, existen cuestiones "morales, éticas, medioambientales, 

incluida la conservación y la utilización sostenible de la diversidad biológica, y la 

protección de la salud humana y animal". 111 La protección y explotación de nuevas 

variedades de plantas que son más resistentes a plagas o insecticidas, puede 

atentar contra la existencia de otras variedades que han evolucionado por miles de 

años y por otra parte estas alteraciones genéticas que las hacen más fuertes 

pueden contribuir a evitar escasez de alimento. 

llO Jbid p. 13. 
"

1 Jbíd p. 20. 
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En este mismo orden de ideas, es pertinente destacar las denominadas semillas 

Terminator, las cuales pueden germinar una vez cultivadas, pero las semillas que 

producen no pueden hacerlo, es decir no pueden reutilizarse, esto es muestra de 

los extremos a los que se puede llegar con el avance de la tecnologia. Los 

derechos de propiedad intelectual pueden proteger estas invenciones no obstante, 

es evidente que es un negocio redondo en la medida en que los compradores de 

estas semillas deben de adquirirla cada vez que quieran cultivarlas. Es en estos 

puntos donde la OMPI debe encontrar un balance entre intereses particulares 

sobre derechos de propiedad intelectual y el beneficio común para todos Jos 

Estados y Ja protección de Ja biodiversidad. 

Como podemos apreciar, la OMPI y en concreto el Comité creado para tratar estos 

asuntos, se verá en Jo siguientes años debatiendo para conciliar Jos intereses de 

preservar Ja biodiversidad y el acceso a los recursos genéticos, equilibrando los 

intereses de los paises en desarrollo con las potencias mundiales. 

A lo lar¡:io del Capitulo apreciamos que las actividades de cooperación que lleva a 

cabo ía OMPI son muy bastas, tanto en la asistencia para Ja consoli<..iación de 

oficinas en los paises en desarrollo como en la formación de recursos humanos a 

través de la Academia de Ja OMPI, sin embargo, la Organización debe poner más 

atención en Ja cooperación con Jos PMA cooperando conjuntamente con otras 

organizaciones, ya que se necesitan programas integrales para establecer en ellos 

una infraestructura tecnológica sustentable, ya que de no ser así los avances en Ja 

instauración de sistemas nacionales de propiedad intelectual serán infructuosos. 

Por otra parte, Ja OMPI ha sabido acercarse a diversos actores que participan en 

el sistema de propiedad intelectual a nivel internacional que por un lado 

encontramos a las Organizaciones lntergubernamentales y las ONGs. En primer 

lugar su contacto inherente con el sistema de Naciones Unidas y con Jos otros 

organismos especializados, asi como la OEP y la OMC, foros que no debe 

descuidar en lo más minimo con el fin de ponerse a Ja cabeza de cualquier avance 
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en la materia, y por otro lado, ONGs que enriquecen y tienen la experiencia 

suficiente para puntualizar las fortalezas y debilidades del sistema. 

Finalmente, los nuevos temas en la agenda de propiedad intelectual son una 

prueba a la capacidad de negociación y manejo de propuestas por parte de la 

OMPI que se le ha dado el mandato de revisar a fondo y presentar soluciones a 

las nuevas problemáticas. Sobre las cuestiones de nombres de dominio y marcas, 

ofrece un espacio de arbitraje para solucionar controversias entre particulares que 

hasta el momento ha dado respuesta a las demandas de los usuarios, asl mismo, 

los temas de conocimientos tradicionales, folklore y acceso a recursos genéticos 

no son fáciles de resolver ya que son figuras que demanda una protección 

especial que debe construirse poco a poco pero sin quitar el dedo del renglón. 
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CAPÍTUL04 

EL PAPEL DE MÉXICO EN LA OMPI 

4.1 El sistema de la propiedad intelectual en México 

Hasta el momento, ya hemos revisado cuál ha sido el devenir de la OMPI, sus 

funciones. tratados, actividades y retos que enfrenta. Pero creemos que es de 

suma importancia analizar el papel de nuestro país en dicha Organización como 

Estado miembro que intenta hacer valer sus intereses en este espacio donde 

confluyen diversos paises que desean continuar concertando acuerdos sobre los 

diversos temas de propiedad intelectual, así como servirse de ella para satisfacer 

sus intereses. 

Además, así lo demanda la importancia que tienen los derechos de propiedad 

intelectual en el nuevo entorno de globalización, donde las economías de libre 

mercado buscan la protección de sus bienes y servicios a través de todas las 

figuras llámense estas patentes, marcas, diseños industriales, derechos de autor, 

etc. 

México, al ser un país en desarrollo debe utilizar al máximo los medios que están 

a su alcance para mejorar su sistema de propiedad intelectual y aprovechar el foro 

y la asistencia que ofrece la OMPI para esos fines. 

De esta manera podemos afirmar que México comenzó a alinearse a los 

estándares de protección a la propiedad industrial con su adhesión al Convenio de 

París, en la última década del porfiriato, el 7 de septiembre de 1903. 

A partir de ello, la legislación mexicana en la materia se ha adecuado a los 

principios de este Convenio. Es más, en ese mismo año, se promulgó la Ley de 

Patentes de Invención que constaba de 121 artículos, y la Ley de Marcas 

Industriales y de Comercio. Posteriormente, se promulgaron otras leyes en 1928 
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que derogaban a las de 1903 denominadas, Ley de Patentes de Invención y la Ley 

de Marcas y de Avisos y de Nombres Comerciales. 

Para 1942 se aprueba una nueva ley, sólo que a diferencia de las otras, las 

patentes y marcas se regulan dentro de un mismo ordenamiento dando por 

resultado la Ley de la Propiedad Industrial. 

La Ley de Invenciones y Marcas de 1976 que deroga la ley anterior, excluye de la 

patentabilidad las variedades vegetales, procesos biotécnológicos para la 

obtención de productos farmacéuticos, asi como los medicamentos o productos 

quimico-farmacéuticos. 

Otro ordenamiento importante es la Ley sobre el Control y el Registro de 

Trasferencia de Tecnologia y el Uso y Explotación de Patentes y Marcas, que 

tenia por objetivo proporcionar asesoria a nacionales mexicanos para adquirir 

tecnologia adecuada a sus necesidades y en condiciones favorables, de hecho los 

contratos de transferencia tenian que ser aprobados y registrados en la SECOFI. 

En el año de 1987 se vuelve a promulgar una nueva Ley de Invenciones y Marcas 

que sólo estuvo vigente por cuatro años. 

Finalmente, la Ley de Fomento y Protección de la Propiedad Industrial de 1991, y 

las reformas a la misma en 1994, se elaboraron ateniéndose a la apertura 

comercial de México, con su entrada al GATT en 1986, la posterior concertación 

del Tratado de Libre Comercio entre México, Canadá y los Estados Unidos 

(TLCAN), en 1994, y la firma de los Acuerdos de la OMC que incluyen el 

ADPIC.112 

111 A partir de la finna del TLCAN. México concertó varios TLC con otros paises como México-Bolivia~ 
México-Nicaragua. México-Israel. etc. todos ellos incluyen un capitulo especinco sobre protección a los 
derechos de propiedad intelectual. 
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Esto queda claramente sustentado por la Exposición de Motivos para aprobar la 

Ley de la Propiedad Industrial, presentada por el Ejecutivo al Congreso de la 

Unión, donde se declara que se pretende elevar los niveles de protección a los 

derechos de propiedad industrial e incorporar las tendencias mundiales de 

protección en la materia, que se encuentran estipuladas en los tratados 

internacionales que México ha suscrito. 

Lo anterior nos indica que nuestro país tuvo que alinearse a estos estándares 

internacionales derivados de compromisos como lo es el TLCAN que en su 

capitulo XVII contiene disposiciones de propiedad intelectual como la protección 

entre otras cosas a patentes para productos farmacéuticos y químicos, 

incorporando el software como obra literaria bajo derechos de autor; así mismo, 

México se comprometió a proteger Jos esquemas de trazado de circuitos 

integrados y variedades vegetales; por otro lado en cuestiones de observancia de 

los derechos de propiedad intelectual, aplicar medidas precautorias y medidas en 

frontera, tanto a derechos de propiedad industrial como a derechos de autor. 

En cuanto a Jos derechos de autor, nuestro país mantuvo su marco juridico sin 

adherirse a ningún Tratado de Ja OMPI hasta el 11 de junio de 1967 cuando 

México forma parte de Ja Convención de Berna, aunque ya se tenia una 

legislación especialmente dedicada a esta materia desde 1947 con la Ley Federal 

del Derechos de Autor. 113 Más adelante se promulgaron ordenamientos en Ja 

misma materia en 1956 y en 1963, que obedecieron principalmente a la firma de Ja 

Convención de Roma sobre la protección de Artistas Intérpretes o Ejecutantes, Jos 

Productores de Fonogramas y los Organismos de Radiodifusión. 

En 1996 se aprueba una nueva ley que cor:itiene las disposiciones legales 

vigentes. Esta ley también se adapta al nuevo entorno internacional de México 

incluyendo cuestiones de infracción al comercio a los derechos de autor y Ja 

protección a los programas de cómputo como obras literarias y bases de datos. 

l IJ Anterionnentc a la Ley de 1947~ los derechos de autor estaban contemplados en el Código Civil. 
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El fin de hacer este breve recuento, se debe a que en virtud de las últimas dos 

leyes de propiedad industrial y derechos de autor, se crean el Instituto Mexicano 

de la Propiedad Industrial (IMPI) y el Instituto Nacional del Derechos de Autor 

(INDAUTOR), respectivamente. 

Con anterioridad a la creación del IMPI durante el sexenio de Carlos Salinas, la 

Secretaria de Comercio y Fomento Industrial (SECOFI), era la autoridad 

administrativa encargada de ejercer la Ley de Fomento y Protección de la 

Propiedad Industrial, a través de la Dirección General de Desarrollo Tecnológico. 

Con la creación del IMPI, se pretendió dar un carácter más autónomo y de 

especialización en este rubro dentro de la administración pública federal. 

siguiendo la práctica de los paises desarrollados, que como hemos visto a lo largo 

del trabajo, cuentan con órganos dedicados a la administración del sistema en sus 

respectivos paises. 

En este sentido, al IMPI se le otorgaron facultades en el ámbito internacional que 

se enumeran en el art. 6 de la Ley de la Propiedad Industrial y son: 

Promover la cooperación internacional mediante el intercambio de experiencias 

administrativas y juridicas con instituciones encargadas del registro y 

protección legal de la propiedad industrial en otros paises; 

Realizar estudios sobre la situación de la propiedad industrial en el ámbito 

internacional y participar en las reuniones y foros internacionales relacionados 

con esta materia; 

Participar, en coordinación con las unidades competentes de la SECOFI, en las 

negociaciones correspondientes. 
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Por consiguiente, el IMPI tiene a su cargo la representación de México en las 

distintas Uniones, Comités y Grupos de Expertos de la OMPI. 

En cuanto al INDAUTOR, su campo de acción es mucho más limitado que el del 

IMPI, de hecho desde 1930 fue responsabilidad de la Secretaria de Educación 

Pública (SEP) la protección a derechos de autor, con la Ley de 1956 se crea la 

Dirección General del Derecho de Autor y no es hasta 1996 cuando se instaura el 

INDAUTOR, no obstante, este Instituto no tiene la autonomía del IMPI ya que no 

está descentralizado y sigue dependiendo directamente de la SEP. sin embargo, 

entre las funciones que desempeña en el ámbito internacional, estipuladas en el 

art. 103 del Reglamento de la Ley Federal del Derecho de Autor, se encuentran: 

Promover la cooperación internacional con instituciones encargadas del 

registro y protección del derecho de autor y derechos conexos; 

Colaborar y apoyar las negociaciones sobre los aspectos sustantivos del 

derecho de autor y de los derechos conexos en los tratados y convenios 

internacionales que contengan disposiciones sobre la materia. 

Es así que en cualquier reunión que se lleve a cabo en la OMPI sobre derechos de 

autor, se considera al INDAUTOR para ofrecer posturas, comentarios o 

lineamientos. 

Asimismo, es oportuno mencionar, que la figura de variedades vegetales, no está 

contemplada en la Ley de la Propiedad Industrial ya que están excluidas de la 

pantentabilidad otorgándoles una protección sui generis bajo la Ley Federal de 

Variedades de Vegetales que es administrada por la Secretaria de Agricultura, 

Ganadería y Desarrollo Rural (SAGAR), que fue publicada en el Diario Oficial de la 

Federación (D.O.F.) el 25 de octubre de 1996. 
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Retomando las facultades de carácter internacional del IMPI y el INDAUTOR, 

ambos Institutos tienen que coordinarse para la representación de México, 

apoyándose en cuestiones logísticas con la Secretaria de Relaciones Exteriores 

(SRE) que mantiene una Misión Permanente de México en Ginebra. 

En la práctica, el IMPI o el INDAUTOR no pueden asistir a todas las reuniones que 

se llevan a cabo en la OMPI, en consecuencia la Misión envía a un representante 

para dar seguimiento a la reunión en cuestión y mantener a los Institutos 

informados, dependiendo de la Asamblea, Comité o tema discutido. 

No obstante, el IMPI envia una pequeña delegación a la reunión anual de órganos 

rectores y representantes a determinados Comités que veremos más adelante. 

4.2 Papel desempeñado en los Tratados administrados por la OMPI. 

Después de darnos una idea de cómo está estructurado el sistema de propiedad 

intelectual en México y de las autoridades administrativas del mismo, pasaremos a 

abordar los Tratados de los cuales es parte nuestro país y su cumplimiento, no 

ob~tante, profundizaremos en los Tratados en los cuáles dada su naturaleza, se 

llevan a cabo mayores actividades. 

A continuación enlistaremos los Tratados y fechas en las que México forma 

parte:114 

Convenio de París sobre la Protección de la Propiedad Industrial, 7 septiembre 

de 1903 . 

. Convención de Roma sobre la Protección de Artistas Intérpretes o Ejecutantes, 

los Productores de Fonogramas y los Organismos de Radiodifusión, el 18 de 

mayo de 1964. 

1
'"' Op. Cit .• Cuntrutin¡: Porties ur Signutorie.\· to Treatie."i Administered h_\' lfl/PO. 

12J 



Arreglo de Lisboa relativo a la Protección de las Denominaciones de Origen y 

su Registro internacional, 25 de septiembre de 1966. 

Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artisticas, 11 

de junio de 1967. 

Convenio de Ginebra para la protección de los Productores de Fonogramas 

contra la reproducción no Autorizada de sus Fonogramas, 21 de diciembre de 

1973. 

Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, 

15 de junio de 1975. 

Convenio de Bruselas sobre la Distribución de Señales Portadoras de 

Programas Transmitidas por Satélite, 25 de agosto de 1979. 

Tratado de Nairobi sobre la Protección del Simbolo Olímpico, 16 de mayo de 

1985. 

Tratado de Cooperación en materia de Patentes, 1 de enero de 1995. 

Arreglo de Locarno. que establece una Clasificación Internacional para los 

Dibujos y Modelos Industriales, 26 de enero de 2001. 

Acuerdo de Viena por el que se Establece una Clasificación Internacional de 

los Elementos figurativos de las Marcas, 26 de enero de 2001. 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y 

Servicios para el Registro de Marcas, 21 de marzo de 2001. 

Tratado de Budapest sobre el Reconocimiento Internacional del Depósito de 

Microorganismos a los fines del Procedimiento en materia de Patentes, 21 de 

marzo de 2001. 

Arreglo de Estrasburgo relativo a la Clasificación Internacional de Patentes, 26 

de octubre de 2001.115 

Como observamos, México ha suscrito 14 de los 19 tratados en vigor que 

administra la OMPI, a los cuales, 2 se adhirió en los 90's y a 5 más en el año 

2001. 

115 De acuerdo con la lista de Estados Contratantes de la OMPI. México pasará a formar panc del Arreglo en 
la fecha citada. 
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En realidad, la adhesión a los Tratados administrados por la OMPI por parte de 

nuestro país, ha sido paulatina aunque en la última década se ha incrementado 

casi al doble. En general, todos los Tratados a los que pertenece México, se 

aplican debidamente, pero para tener una mejor conocimiento de su desempeño, 

haremos una revisión de los principales tratados a los que pertenece y que por sus 

disposiciones implica un trabajo constante para su aplicación. 

a) Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial 

Como apuntamos con anterioridad, al primer Tratado de la OMPI que México se 

adhirió fue al Convenio de París, el 7 de septiembre de 1903. Teniendo su primer 

contacto con el BIRPI, antecesor de la OMPI. 

México contempla en su legislación nacional todas las disposiciones del Convenio 

de París, protegiendo todas las figuras de propiedad industrial y observando los 

principios de Trato Nacional, Derecho de Prioridad e Independencia de Registros. 

El IMPI da seguimiento a las disposiciones del 6ter sobre emblemas de Estado, 

recibiendo las notificaciones de la Oficina Internacional donde se solicita la 

protección en virtud de este artículo a emblemas, siglas, punzones oficiales de 

Estado y de organismos internacionales, otorgando o negando protección al 

emblema en cuestión. 

En este sentido, el IMPI tiene a su resguardo todas los emblemas de Estado a los 

cuales se ha aceptado su protección y se niega a registrar como marca en nuestro 

pais aquel signo que sea parecido a un emblema. 

En si no existe otra tarea administrativa que imponga el Convenio de Paris, más 

que participar en las reuniones de la Asamblea de la Unión, donde se anuncia la 

adhesión de nuevos paises, se aceptan Estados u otras organizaciones en calidad 
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de observadores o se nombran cargos de presidente o vicepresidente de la 

Asamblea. 

b) Arreglo de Lisboa relativo a la Protección de Denominaciones de Origen y su 

Registro Internacional. 

México pasó a ser parte de este Arreglo el 25 de septiembre de 1966, participando 

activamente, ya que por medio de este Arreglo, los países miembros registran 

ante la Oficina Internacional sus denominaciones de origen y a su vez se notifica 

el registro a los paises parte que tienen el derecho de negar u otorgar protección a 

la denominación correspondiente. 

Hay que puntualizar que las denominaciones de origen son propiedad del Estado 

Mexicano y éste es quien autoriza, a través del IMPI, su uso a particulares, bajo el 

Titulo V de la Ley de la Propiedad Industrial. 

Asimismo. el IMPI facultado por el art. 178 del mismo ordenamiento, a través de la 

SRE, puede tramitar el registro para obtener su reconocimiento en otros paises en 

el marco del Arreglo de Lisboa. 

Nuestro país tiene registradas cuatro denominaciones de origen, a saber: 

1) Tequila, como bebida alcohólica, que fue protegida por primera vez, con la 

Declaración de Protección General a la denominación de origen Tequila, 

publicada el 9 de diciembre de 1974 en el D.O.F. que fue derogada por otra 

Declaración el 13 de octubre de 1977. En dicha Declaración se establece la 

zona geográfica donde es producida la bebida, concretamente en municipios 

del Estado de Jalisco, Guanajuato, Michoacán, Nayarit y Tamaulipas. 
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El 13 de abril de 1978 se obtuvo el Certificado Internacional No. 669 bajo el 

Arreglo de Lisboa, que protege en los Estados miembro la denominación de 

origen Tequila. 

2) Mezcal, para ésta bebida alcohólica que fue recientemente protegida por la 

Declaración para tal efecto, publicada en el D.O.F. el 28 de noviembre de 1994 

y establece su producción en los Estados de Oaxaca, Guerrero, Durango, San 

Luis Potosi, Tamaulipas y Zacatecas. 

El Certificado Internacional fue tramitado por el IMPI y obtenido el 9 de marzo 

de 1994 con el No. 731. 

3) Olínalá, aplicada a la artesanía de madera del mismo nombre y protegida con 

la publicación de la Declaración correspondiente en el D.O.F. el 28 de 

r.oviembre de 1994. Este municipio se ubica en el Estado de Guerrero. 

El IMPI realizó el registro internacional obteniendo el Certificado No. 732, el 9 

de marzo de 1995. 

4) Talavera, que es aplicada a una artesanía del mismo nombre, fue protegida en 

principio como Talavera de Puebla, bajo la Declaración publicada el 17 de 

marzo de 1995 en el Diario Oficial, no obstante, se cambió el nombre a sólo 

Talavera, las razones que se manejan son varias, pero la más convincente es 

que el Gobierno de España se opuso debido a que en ese país existe una 

región denominada Talavera de la Reina en donde se producen similares 

productos que en Puebla; por tal motivo, se publicó otra Declaración en el 

D.O.F. el 11 de septiembre de 1997. Cabe mencionar que los municipios 

donde se produce esta artesanía son: Atlixco, Cholula, Puebla y Tecali, todos 

pertenecientes al Estado de Puebla. 
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En cuanto al Registro Internacional, el IMPI tramitó el mismo y fue otorgado el 

6 de septiembre de 1995 con el número 734, sin embargo, se solicitó registrar 

el nuevo nombre de Talavera, por el cambio antes citado, y se obtuvo un nuevo 

registro con número 833 de fecha 17 de julio de 1998. 

Otras denominaciones que tiene nuestro país, aunque todavia no se cuenta con el 

registro internacional son las siguientes: 

Bacanora, -bebida alcohólica que lleva el nombre del municipio donde se 

produce, ubicado en el Estado de Sonora, y fue protegido por la Declaración 

publicada en el D.O.F. del 6 de noviembre de 2000; 

Café Veracruz, protege al café verde o tostado a través de la Declaratoria de 

protección hecha el 15 de noviembre de 2000 en el D.O.F.; y 

Ambar de Chiapas, el cual protege a esta resina fósil, en virtud de la 

Declaratoria hecha el 15 de noviembre de 2000 en el D.O.F. 

Un aspecto a destacar, es que el IMPI es la autoridad facultada para la defensa de 

las denominaciones de origen mexicanas en el extranjero, cuando exista violación 

a los derechos de una denominación de origen por terceros. 

Podemos observar que la primer denominación de origen mexicana fue el Tequila, 

que ha sido una bebida nacional representativa de nuestro país, pero, porqué se 

dejó pasar tanto tiempo para proteger otros productos, y es hasta la década de los 

90's se da gran impulso a esta figura jurídica. Consideramos que la razón más 

importante es la apertura comercial e incursión en el mercado internacional de 

éstos productos, por lo cual los particulares se vieron en la necesidad de 

protegerlos en otros mercados, de hecho, el mismo IMPI ha realizado un trabajo 

de difusión para crear más denominaciones de origen con el fin de beneficiar a 

productores nacionales. 
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No obstante, se han hecho varias criticas a las nuevas denominaciones de origen 

ya que están perdiendo su naturaleza en el sentido de que se están usando 

nombres genéricos junto con el nombre de una región geográfica, tal es el caso 

del Café Veracruz, es decir, en el caso de Mezcal es un municipio de Oaxaca y 

cuando uno escucha la palabra Mezcal sabe que antes que un municipio es una 

bebida alcohólica, en cambio a café es ya en si el nombre genérico del producto y 

se el adjudica Veracruz para dar cierto matiz geográfico. 

Esto es importante tomarlo en cuenta, ya que se podrian tener problemas al 

querer proteger estas denominaciones internacionalmente, es obvio que el 

Certificado Internacional se otorgarla, pero hay que recordar que cada uno de los 

paises decide proteger o no la denominación y si varios de ellos no consideran 

que dichos nombres pueden ser protegidos por esta figura, seguramente negarán 

la protección y el registro internacional no tendría el alcanCE" esperado para 

asegurar la protección de estas denominaciones en los paises miembros. 

c) Tratado de Cooperación en materia de Patentes {PCT). 

En donde es más activa la participación de México es en la aplicación del PCT, del 

cual forma parte a partir del 1 de enero de 1995, ya que como fue descrito en el 

Capitulo 11, su aplicación requiere la cooperación constante de los miembros y de 

la Oficina Internacional de la OMPI; de esta forma el IMPI como Oficina Receptora 

de solicitudes internacionales de patentes y Oficina Designada, una vez que las 

mismas entran a fase nacional, absorbe un número importante de solicitudes 

internacionales año con año. 

El IMPI como Oficina Receptora, tiene el trabajo de realizar un examen de forma a 

la solicitud internacional y una vez aprobado, remitir dicha solicitud a la Oficina 

Internacional, donde posteriormente se envía a una Autoridad de Búsqueda 
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Internacional, y si el solicitante lo desea, a una Autoridad de Examen Preliminar 

Internacional, que en ambos casos para las solicitudes presentadas en México.116 

El. trabajo verdaderamente substancial, es cuando las solicitudes entran a fase 

nacional en México, ya que es en ese momento cuando el IMPI realiza un examen 

de fondo y detennina otorgar o negar la patente. 

Hay que subrayar que a partir de la reciente adhesión al Tratado, se incrementó 

de manera significativa el número de solicitudes de patentes que en 1995 fue de 

5,393 y en 1999 de 12, 11 O solicitudes, de las cuales el 71 % fueron vla PCT.117 

No por estas cifras hay que pensar que se incrementó el número de solicitudes de 

nacionales, sino todo lo contrario, esto abrió una gran oportunidad para grandes 

empresas transnacionales, quienes son los mayores usuarios de este sistema, 

que ven en el mismo una reducción de costos importante y mayores posibilidades 

de proteger sus invenciones a escala global. 

Entre las empresas que más patentes se otorgaron en México en 1999 están, The 

Procter & Gamble Company, Bayer, Xerox Corporation, Kimberly Clark Worldwide 

lnc, AT&T, Thomson Consumer Electronics, etc, y esto traducido en paises 

tenemos a Estados Unidos, Alemania, Francia, Suiza, Japón y Gran Bretaña.118 

Por parte de mexicanos, el sistema PCT sólo ha dado como resultado la 

presentación de 196 solicitudes de 1995 a 1999; tan sólo en 1999, 51 solicitudes 

PCT fueron presentadas por nacionales mexicanos, lo que representa a escala 

global un 0.07% de las solicitudes presentadas por el total de los paises miembros 

del PCT en ese año. 119 

116 Por cuestiones de idioma. funge como tal la Oficina Española de Patentes y Marcas. a excepción del 
Examen Preliminar Internacional. 
117 IMPI, RepurteAnuul /999. Tabla12. 
11

• lbid., Tabla 24. 
119 lbid., Tabla 13. 
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Es evidente, que nuestro pals antes que servirse del sistema, el sistema se ha 

servido de él, ya que las cifras así lo demuestra, por otra parte, el IMPI tiene una 

carga de trabajo mayor que en años anteriores a 1995, por lo cual se necesita 

mayor número de examinadores para dar salida al gran número de solicitudes. 

Aún así, desde el punto de vista de la administración del Tratado, México hasta el 

momento, ha cumplido con los lineamientos que el PCT dicta y se prevé que 

continúe la tendencia de crecimiento en el marco del Tratado, lo cual genera más 

ingresos al IMPI y ofrece un campo propicio para mayor transferencia de 

tecnología. 

d) Últimos Tratados Suscritos. 

México se ha adherido a los diferentes Arreglos que establecen clasificaciones 

internacionales sobre marcas, patentes, modelos y diseños industriales. 

De facto, México siempre ha utilizado estas clasificaciones para el trámite de 

marcas, patentes y diseños industriales. 

En el caso de marcas, la Clasificación de Niza, que es utilizada para determinar 

los productos o servicios que ampara la marca, se encuentra plasmada 

completamente en el art. 59 del Reglamento de la Ley de la Propiedad Industrial. 

Por su parte, la Clasificación de Viena proporciona lineamientos para tener un 

orden y organización de los diferentes signos distintivos que llegan al IMPI, en 

este caso, no está estipulada en la Ley ésta Clasificación, debido a que es muy 

extensa, sin embargo, los examinadores del IMPI dan a cada marca registrada 

una clave conforme a la Clasificación de Viena. 
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De la misma fonna que la Clasificación de Viena, la Clasificación de Locarno se 

utiliza en el IMPI para tener un orden de los diseños otorgados, esta clasificación 

tampoco se encuentra estrictamente estipulada en la Ley o su Reglamento. 

Asimismo, también encontramos al Arreglo de Estrasburgo que establece una 

Clasificación de Patentes, cada una de los títulos concedidos por el IMPI donde 

debe constar la clasificación de la misma. México todavía no es parte fonnal del 

Arreglo hasta octubre de este año. 

En lo relativo al Tratado de Budapest por medio del cual se reconoce a 

Instituciones de distintos países donde es posible depositar microorganismos que 

se encuentren en proceso de examen para conseguir una patente, el IMPI 

reconoce a las 33 autoridades que fungen en la actualidad como tales aún cuando 

no era parte del Tratado, y este reconocimiento se sustenta en el art. 4 7 de la Ley 

de la Propiedad Industrial, y más concretamente en el Acuerdo por el que se da a 

Conocer la lista de Instituciones Reconocidas por el IMPI para el Depósito de 

material Biológico.120 

Ahora bien, es importante analizar qué compromisos representa para México 

estas adhesiones, desde el punto de vista de los costos, esto no se traduce en 

mayores erogaciones, ya que como lo hemos visto en el Capítulo 1, sólo se paga 

una cuota determinada por ser Miembro de la OMPI no importando en cuantos 

Tratados se es parte. 

Desde el punto de vista legislativo, todas las adhesiones recientes no son un 

compromiso en los cuales nuestro país tenga que hacer un esfuerzo en adaptar su 

legislación, tal vez sea preciso incluir ciertos artículos en la Ley de la Propiedad 

Industrial, que hagan referencia al uso de las clasificaciones antes mencionadas, 

mas no es necesarios llevar a cabo cambios sustantivos. 

1211 Dicho Acuerdo fue publicado en el D.O.F. el ~O de mayo de 1997. 
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En lo relativo a generar mayores cargas administrativas para el IMPI, no es 

prioritario que deba adaptar sus tareas y capacitar al personal para el uso de las 

mismas ya que como hemos reiterado, en la praxis se utilizan este tipo de 

clasificaciones en el trámite de patentes y marcas; simplemente se reconoce de 

jure su acuerdo en utilizarlas. 

Es pertinente señalar que la adhesión a estos arreglos se decidió hacer apenas el 

año pasado cuando se presentaron ante el Senado de la República para su 

ratificación, asimismo cabe destacar que nuestro país sólo era invitado con 

carácter de observador a las reuniones sin derecho a voto, con lo cual ahora es 

miembro y puede incidir en las decisiones que se tomen en las Uniones 

respectivas. 

e) Tratados en materia de Derechos de Autor. 

En cuanto a la protección de los derechos de autor en México, el principal 

ordenamiento es la ya mencionada Ley Federal del Derecho de Autor, que 

contempla todas las disposiciones de la Convención de Berna, que viene siendo el 

primer ordenamiento internacional sobre la materia. 

Asimismo, la Convención de Roma sobre derechos conexos y la Convención de 

Ginebra contra la reproducción ilícita de fonogramas, se contemplan en el Título V 

del mismo ordenamiento, donde se protege a artistas, intérpretes o ejecutantes, 

editores de libros, productores de fonogramas y videogramas y organismos de 

radiodifusión. 

La Convención de Budapest sobre la transmisión de señales de satélite, también 

se encuentra protegida en la Ley mexicana, específicamente en el art. 145 donde 

se estipula el pago de daños y perjuicios a quien sin autorización del distribuidor 

legítimo de la señal descifre una señal codificada; reciba y distribuya una señal de 
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satélite codificada; y quien participe en cualquier acto que permita descifrar una 

señal de satélite. 

En cuanto a los "Tratados Internet de 1996" sobre derechos de autor y derechos 

conexos, aunque todavia no entran en vigor, México participó en su elaboración y 

firma y ya ha depositado su instrumento de ratificación a los dos Tratados a 

mediados del año 2000 y entrarán en vigor cuando 30 Estados depositen sus 

instrumentos. 121 

En este sentido, nuestro pais se encuentra preparado legislativamente hablando 

para la aplicación de estos Tratados bajo la Ley Federal del Derecho de Autor, que 

protege los programas de computo como obras literarias, bases de datos como 

compilaciones y ofrece protección en general a los derechos de autor y conexos 

er. el enlomo digital, lo cual queda estipulado en los derechos exclusivos de 

prohibir o autoriza, la reproducción o fijación de una obra por cualquier medio 

incluyendo el electrónico y similar; la comunicación pública mediante el acceso al 

público por medio de la telecomunicación; la transmisión pública por cable, fibra 

óptica, microondas, via satélite u otro medio análogo; etc. 

Por su parte el art. 113, dicta "Las obras o interpretaciones o ejecuciones 

transmitidas por medios electrónicos a través del espectro electromagnético y de 

redes de telecomunicaciones y el resultado que se obtenga de esta transmisión 

estarán protegidas por esta Ley." Es importante aclarar que en el mismo 

Reglamento de la Ley art. 37 se establece que son medios electrónicos aquellos 

que hagan posible el acceso remoto al público de obras literarias y artísticas por 

medio del espectro radioelectrónico o las redes de telecomunicaciones. 

Asimismo, encontramos cuestiones de observancia como las infracciones en 

materia de comercio que impiden la importación, venta, arrendamiento o 

realización de cualquier acto que permita tener un dispositivo o sistema cuya 

121 A 1 mes de abril de 2001 .. el WTC y el WPPT cuentan con 24 y 22 ratificaciones~ respectivamente. 
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finalidad sea desactivar los dispositivos electrónicos de protección de un programa 

de cómputo. 

Es obvio que estas disposiciones responden a los intereses de empresas de 

cómputo como Microsoft, que pierden anualmente millones de dólares por la copia 

y venta ilícita de software en el mercado mexicano. 

Por la parte administrativa, el INDAUTOR no tiene mayores responsabilidades por 

parte de los Tratados de la OMPI mas que dar. seguimiento a las Asambleas de las 

Uniones y el desarrollo del derecho internacional en materia de derechos de autor 

en la OMPI, ya que la aplicación de sanciones en materia de comercio se lleva a 

cabo por el IMPI, quien es a final de cuentas quien debe resolver los casos que se 

le presenten. 122 

4.3 Participación en Asambleas y Comités de la OMPI. 

La participación de México en las Asambleas y Comités de la OMPI, es de suma 

importancia, ya que es en estos espacios donde nuestro país tiene la oportunidad 

de poner sobre la mesa sus puntos de vista y hacer valer sus intereses sobre los 

diversos temas que se discuten en el seno de la Organización. 

De esta forma, pasaremos a analizar el papel que ha desempeñado nuestro país 

en los siguientes Comités: 

a) El Comité Permanente sobre el Derecho de Marcas Dibujos y Modelos 

Industriales e Indicaciones Geográficas (SCT). 

l:!l Lo anterior queda estipulado en la Ley Federal del Derecho de Autor en el art. 234 que otorga autoridad al 
IMPI para sancionar las infracciones en materia de comercio. adoptar las medidas precautorias prevista<; en la 
Ley de la Propiedad Industrial y realice investigaciones y visitas de inspección necesarias. 
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El SCT es un Comité que surgió con la aprobación del Programa y Presupuesto 

para el bienio 1998-99, por las Asambleas de los Estados miembros de la OMPI, y 

de las Uniones administradas por la OMPI, y tiene como función principal la de 

servir de "forum para debatir cuestiones, facilitar la coordinación y proporcionar 

orientación sobre el desarrollo internacional progresivo del derecho de marcas, 

dibujos y modelos industriales e indicaciones geográficas, incluida la armonización 

de las legislaciones y procedimientos nacionales."123 

Los temas que se han discutido en el Comité son principalmente: 

Disposiciones sobre Marcas Notoriamente Conocidas 

Armonización sobre disposiciones de Licencias de Marcas 

Marcas e Internet 

Indicaciones geográficas 

Marcas y Denominaciones Comunes lnternacic,nales para Substancias 

Farmacéuticas (OCI). 

Todos estos temas apuntan a la armonización de normas sobre marcas en los 

países miembros. 

El SCT ha llevado a cabo siete sesiones desde 1998 cuando fue instaurado, a la 

última reunión que fue llevada a cabo en marzo de 2001. 

El tema que más desarrollo ha tenido es el de las disposiciones sobre marcas 

notoriamente conocidas que fue impulsado por los países desarrollados, por lo 

cual fue presentado ante el Comité un proyecto de estándares de protección para 

marcas notoriamente conocidas. 

l:?,l Comité Permanente sobre el Derecho de Marcas, Cuestiones de Orgunización Panorama de las cue:rtiones 
que ha de Examinar el Comitli Permanente. SCT/112, mayo de 1998, p. 2. 
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El IMPI se hizo representar en varias reuniones, aportando cuestionamientos y 

puntos de vista, principalmente en artículos que no estaban acordes a la 

legislación nacional, aun cuando en nuestro pais existe protección especial a las 

marcas notoriamente conocidas bajo la Ley de la Propiedad Industrial. 

Finalmente, en la Segunda parte de la Segunda Sesión del 7 a 11 de junio de 

1999, se acordó presentar ante las Asamblea de la Unión de París y de la OMPI, 

una "Resolución Conjunta relativa a las disposiciones sobre protección de marcas 

notoriamente conocidas", la cual fue aprobada por esos órganos en septiembre de 

1999, no obstante, quedó establecido que ciertos países no se unieron al 

consenso y entre ellos se ubicó México, concretamente en el art. 2.2)b); que 

establece que cuando se determine que una marca es notoriamente conocida al 

menos por un sector pertinente del público en un Estado miembro, la marca será 

considerada notoriamente conocida por el Estado miembro. Salvo esta disposición 

en todas las demás se estuvo de acuerdo. 124 

En sí, esta resolución no es obligatoria sino es meramente una recomendación o 

punto de referencia para que los Estados miembros tengan una guía para proteger 

a las marcas notoriamente conocidas. 

Otro asunto que ha avanzado con rapidez, ha sido el proyecto de disposiciones 

sobre licencias de marcas, en un principio se pretendió anexarlo como protocolo al 

TL T. sin embargo, se decidió presentar un proyecto de resolución similar al de 

marcas notoriamente conocidas. Desafortunadamente, México casi no participó en 

los debates por falta de presupuesto, por lo cual las decisiones que se han tomado 

no hemos tenido mucha influencia. 

Es oportuno hacer un alto en este punto, ya que este tipo de recomendaciones 

marcan una estrategia por parte de la OMPI cuando se presentan temas que no 

tienen consenso o hay divergencias que en ese momento no pueden solucionarse. 
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Ante estas situaciones, la Organización propone emitir resoluciones conjuntas 

donde los Estados no tienen obligación de aplicarlas, sin embargo pueden servir 

para posteriores negociaciones más complejas que involucren la redacción de un 

tratado o acuerdo con carácter obligatorio. 

b) El Comité Permanente sobre el Derecho de Patentes (SCP). 

Probablemente este es uno de los Comités donde nuestro país participó con 

mayor frecuencia desde su primef"a sesión en junio de 1998, los trabajos de este 

Comité indiscutiblemente se centraron en la redacción de un nuevo tratado, 

denominado Tratado sobre el Derecho de Patentes (PL T), que fue mencionado en 

el Capitulo 11. 

Se llevó seis sesiones del Comité paré' acordar la redacción final del PL T y su 

reglamento para aprobarse en la Conferencia Diplomática convocada para este fin 

en junio de 2000. 

México estuvo al pendiente del desarrollo del Tratado, fijando su postura conforme 

a nuestra legislación nacional, expresando su desacuerdo y haciendo sugerencias 

en varios puntos del Tratado, tales como: 

Requisitos para otorgar fecha de presentación a las patentes, que en nuestra 

legislación son más estrictos y en el PL T más laxos; 

La posibilidad de aceptar firmas electrónicas en las solicitudes de patentes bajo 

el PL T, lo cual en nuestro pais no es contemplado mas que firmas autógrafas; 

El PL T prevé presentar una solicitud por vía electrónica o formato electrónico, 

en este contexto, es evidente que México no cuenta con la infraestructura 

informática para aplicar esta disposición. 

, .,. A~amblca!<t de los Estados miembros de Ja OMPI. Reso/uc:ián Conjunta relutfrtt u /u.\· dispo.,·icim1e.~ .wJhre 
,,ruten.:ián de murcus nowriumente conocidas. A/4/13. 4 de agosto de 1999. p. l. 
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El Restablecimiento de los derechos de una patente en virtud del PL T a 

petición del titular tras un pronunciamiento por la Oficina sobre la diligencia 

debida o la falta de intención, no esta contemplada el la Ley de la Propiedad 

Industrial. 

El PL T permite la adición o restauración de reivindicaciones de la fecha de 

prioridad, en cuanto que la Ley de la Propiedad Industrial no permite la 

inclusión de nuevas reivindicaciones en una solicitud de patente, en tal caso se 

tendría que presentar otra solicitud; 

Gracias al PL T, se establecen formularios y formatos que serian válidos al ser 

presentados ante las Oficinas de las Partes Contratantes, en este sentido, el 

IMPI sólo acepta los formularios oficiales por él aprobados. 

No obstante, un número importante de paises aceptaron la redacción del Tratado 

en la Conferencia Diplomática de junio del 2000 y se firmó por 44 Estados, de los 

cuales no encontramos entre los signatarios a nuestro pais, aún cuando se hizo 

presente. 

Esto es comprensible, en la medida en que existían demasiadas 

incompatibilidades entre Ja legislación nacional y el PL T. 

Después de Ja firma del PL T, se ha enfocado el trabajo del Comité a Ja redacción 

de otro tratado, que tiene sus orígenes en un texto desarrollado por la misma 

OMPI a principios de los 90's pero que fue suspendido por no haber avances en 

las negociaciones.125 

Este nuevo proyecto de Tratado tiene por titulo Tratado sobre el Derecho 

Sustantivo de Patentes, el cual pretende armonizar entre los paises miembros, 

términos que se utilizan en el examen de fondo de patentes, para evitar 

diferencias de criterios. Entre los términos que se desean armonizar encontramos: 

125 El titulo del mencionado proyecto de Tratado era uPropuesta básica para la concenación de un tratado 
dcs1inado a cumplt:mentar el Convenio de Par[s en lo relativo a las patentes ... 
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estado de la técnica; divulgación de información de patentes; reivindicaciones; 

materia patentable; aplicación industrial; novedad; etc. Puede apreciarse, que este 

Tratado trata temas muy concretos y especializados sobre la materia. 

Apenas, se llevó a cabo una sesión dedicada a este Tratado y México se ha hecho 

representar en la misma, no obstante,· es prematuro determinar una postura de 

nuestro país en lo relativo al Tratado. 

c) Comité Permanente de Tecnologias de la Información (SCIT), 

Este Comité es de gran importancia para México por su condición de pais en 

desarrollo, fue instaurado en 1998, con el fin de llevar a cabo los proyectos de la 

OMPI que involucren las tecnologias de l::l información y normas técnicas y 

documentación. 

El Comité lleva a la fecha seis sesiones y para facilitar los trabajos se 

implementaron tres Grupos, a saber: el Grupo de Trabajo sobre la Infraestructura 

de la Información. el Grupo de Trabajo sobre Normas y Documentación y el Grupo 

de Trabajo sobre ia Seguridad de la Información. 

Los principales proyectos en los que el SCIT se encuentra involucrado son: poner 

en funciones la red mundial de información de la OMPI (WIPONET), vía Internet 

que será conformada por las distintas Oficinas de Propiedad Intelectual, entre ellas 

la de México; el suministro de servicios de información en materia de propiedad 

intelectual en esa red a través de las Bibliotecas Digitales de Propiedad Intelectual 

(BDPI), y el lnformation Management for the PAtent Cooperation Treaty (IMPACT), 

que tiene por objetivo, automatizar el tramite de las solicitudes de PCT. 

Cabe resaltar, que en los tres proyectos, los paises que imponen el camino a 

seguir y las propuestas para llevarlos a cabo, son Estados Unidos, los países 

europeos y Japón, a través de la Oficina de Patentes y Marcas de los Estados 

Unidos (USPTO), la Oficina Europea de Patentes (OEP), y la Oficina Japonesa de 
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Patentes (JPO), que han hecho un frente común y nombrado las Oficinas de 

Cooperación Trilateral. 

Nuestro país en realidad no ha intervenido de manera importante en las 

cuestiones del Comité. Esto es lógico toda vez que son las oficinas más 

desarrolladas en el mundo las que marcan la pauta y en consecuencia, paises en 

desarrollo como México que no tiene experiencia y una infraestructura que iguale 

a las mencionadas que le permita hacer propuestas se ve como espectador, por lo 

cual sucede todo lo contrario, nuestro país está al pendiente de los avances que 

se realizan y trata de involucrarse en el desarrollo de estas tareas con el fin de no 

quedarse rezagado. 

Prueba de ello, es la última sesión de enero de 2001, en donde se trató la 

reestructuración del fOCIT que consistía en facilitar los debates mediante la 

creación c:ie dos Grupos de Trabajo donde podrán participar todos los Estados 

miembros, no obstante, cada Grupo podría crear equipos técnicos donde r-o se 

define r.laramente la forma de seleccionar a los participantes, y lo más seguro es 

que pertenezcan a las oficinas de paises desarrollados donde se estab10:1,;erán los 

lineamientos y propuestas para su aprobación en el plenario del SCIT; con lo cual 

se crea una estructura cerrada en donde nuestro país debe hacer un esfuerzo 

para involucrarse en las tareas. 

d) Otros Comités 

Algunos Comités que por los temas que se discuten en su seno consideramos que 

nuestro país debe tener mayor participación es en los siguientes: 

Comité lntergubernamental sobre Propiedad Intelectual, Recursos Genéticos, 

Conocimientos Tradicionales y Folklore. 
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Este Comité fue creado el año pasado por la Asamblea General de la OMPI, como 

resultado de las gestiones de diversos paises con el fin de tener un foro 

especializado para tratar estos temas. 

El principal bloque interesado en la creación de este Comité fue el Grupo de 

Paises de América Latina y el Caribe (GRULAC), del cual nuestro país no forma 

parte; en este caso, el GRULAC presentó el documento "Los conocimientos 

tradicionales y la necesidad de otorgarles una protección de propiedad intelectual 

adecuada" que fue el sustento para justificar la creación del Comité, a la cual no 

se sumó nuestro pais.126 

Como observamos en el Capítulo anterior, este Comité trata de temas que en la 

actualidad interesan principalmente a los paises en desarrollo que no cuentan con 

una protecciól' adecuada para las expresiones del folklore de comunidade& 

indígenas y sus conocimientos tradicionales, además de contar con una 

bicdiversidad que les otorga recursos genéticos muy valiosos. 

Nadie puede negar que nuestro país cuenta con esta variedad de recursos y no 

obstante, se ha mostrado como espectador en estos temas. Aunque podría ser 

prematuro determinar la posición de nuestro país en este Comité, no parece estar 

muy interesado en participar activamente. 

Estas son las oportunidades que nuestro país no debe desaprovechar, debe 

utilizar los foros a su alcance para hacer valer sus puntos de vista e impulsar con 

otros paises que tiene aparentemente intereses similares (GRULAC y 

Conocimientos tradicionales), preferentemente, realizando un estudio previo sobre 

cuál sería la mejor forma de proteger estas figuras en nuestro país y si ya existen 

experiencias con la protección al folklore bajo la Ley Federal del Derecho de Autor, 

l!t• OMPI. Los conoc1m1entos tradicionales y la necesidad de otorgarles una protección de propiedad 
intelectual adecuada, Marzo 2001, OMPl/GRTKF/IC/115. 
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compartirlas y definir claramente cuales serla los objetivos a alcanzar en dicho 

Comité.127 

Comité Permanente de Cooperación para el Desarrollo en materia de 

Propiedad Intelectual. 

Este es otro Comité que consideramos de importancia para nuestro país debido al 

seguimiento que se le da a las actividades de cooperación para el desarrollo entre 

la OMPI y sus paises miembros. 

A la fecha, el Comité ha tenido sólo dos sesiones desde su creación en 1999, 

reuniéndose cada dos años, no obstante, con anterioridad existían dos Comités, 

uno dedicado a Ja cooperación para el desarrollo del derecho de autor y otro para 

el ae•;arrollo de Ja propiedad industrial que se fusionaron en el actual Comité. 

Al revisar Jos documentos que se discuten en él, podemos darnos cuenta que sólo 

se da seguimiento a las actividades que lleva a cabo Ja Oficina Internacional con 

Jos paises en desarrollo, entre estos podemos encontrar: La Academia de Ja 

OMPJ; Asistencia a los PMA; Comercio electrónico y propiedad intelectual en Jos 

paises en desarrollo; Evaluación de las actividades de Ja OMPJ en Améric.a Latina 

y el Caribe; etc. 

En la última Sesión Ja delegación de México hizo varias intervenciones sobre Ja 

importancia del Acuerdo de Cooperación Técnica suscrito entre el IMPI y la OMPI, 

el cual establece varias actividades para el fortalecimiento del sistema de 

propiedad intelectual en México, que analizaremos como punto final del presente 

Capitulo. 

•?
7 Bajo la Ley Fcdcrnl del Derecho e.Je Aulor. del an. 157 al 161. se dispone protección a las culturas 

populares ya sean sus obras literarias. artistica. de arte popular o artesanal. contra su deformación. aunque 
cualquier persona puede utili7.arla. 
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Asimismo, sobre las Actividades de la Academia. México sugirió estudiar la 

posibilidad de ofrecer cursos de posgrado de especialización, maestria, y 

doctorado. 

En otras intervenciones México reconoce el esfuerzo de la Oficina Internacional de 

la OMPI en llevar a cabo las tareas encomendadas para el desarrollo de la 

propiedad intelectual en esos paises. 128 

Sin embargo, dado que este Comité se reúne una vez cada dos años, sus 

alcances son limitados ya que no tiene mucha incidencia en las decisiones que se 

toman en la materia, debido que sólo ha fungido como foro para presentar 

informes de actividades de la OMPI y la revisión de los mismos, lo cual no genera 

vertientes para llevar a cabo actividades de cooperación en los paises en cuestión, 

en este sentido, el desarrollo tecnológico el< lo que más debería ser atendido. Aun 

asi no podemos negar el gran esfuerzo realizado en cooperación para el 

desarrollo realizado por la OMPI. 

Comité sobre la Reforma del Tratado de Cooperación en materia de Patentes 

(PCT) 

El PCT ha sido objeto de varias modificaciones a su reglamento que es 

congruente por la dinámica que desempeña el Tratado; estos cambios han sido 

realizados principalmente en el seno del Grupo Asesor sobre Cuestiones Juridicas 

del PCT, del cual México es parte. 

Una de los cambios más significativos realizados al PCT fue la adecuación de su 

reglamento para permitir la presentación de solicitudes internacionales de patentes 

en formato electrónico o vía Internet, con ayuda del software, PCT-EASY. 

l:!K La~ antervenciones de la Delegación mexicana pueden consultarse en el documento PCIPD/2/9 del 8 de 
febrero de 200 l. 
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No obstante, se pretende realizar nuevas reformas que son de mayor envergadura 

que las anteriores, por lo cual se instituyó un Comité especializado para su 

elaboración. 

En la primer sesión que tuvo lugar en mayo de 2001, las discusiones se basaron 

en el documento presentado por la Delegación de los Estados Unidos, sobre las 

posibles reformas que se basan en eliminar ciertas formalidades para facilitar y 

hacer más eficientes las tareas de las Autoridades Internacionales de Búsqueda y 

de Examen. 

El Director General del IMPI fue elegido por unanimidad como presidente del 

Comité, y varias Delegaciones han hecho comentarios u otras propuestas sobre el 

documento presentado por los Estados Unidos, sobra decir, que los más 

interesados en llevar a cabo estas reformas son los EIJA. 129 

Debido a la carga de trabajo que el Comité tendría con las reformas propuestas, 

se decidió crear un grupo de trabajo al cual se le encomendara preparar ciertas 

reformas que el mismo Comité acordara, no obstante, no se define quienes 

conformarían este grupo de trabajo aunque se estableció que cualquier Estado 

miembros puede asistir a las sesiones de los mismos con el objeto de garantizar la 

mayor transparencia posible en los trabajos. 

Aunque nuestro país no presentó una propuesta bien elaborada, intervino en los 

debates destacando que los temas que no tuvieran consenso dentro del Comité, 

no fueran delegados al grupo de trabajo, sino discutidos hasta llegar a acuerdos, 

esta propuesta fue apoyada por varias delegaciones y finalmente aprobada por el 

Comité. 

Si bien nuestro país no funge como Autoridad de Búsqueda o Examen 

Internacional es importante que se haga representar y siga de cerca las 
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negociaciones en el grupo de trabajo que se conforme, ya que de eso dependerá 

poder aplicar las reformas al PCT con oportunidad. 

e) Órganos Rectores y Asambleas de los Estados Miembros de la OMPI. 

Los órganos rectores de la OMPI se reúnen anualmente en el mes de septiembre 

y estos incluyen las Asambleas de las diversas Uniones creadas por los Tratados 

de la OMPI. 

En estas reuniones, siempre se hace presente la mayoría de los Estados 

miembros de la OMPI y no es la excepción nuestro país. 

En este sentido, es de suma importancia que México se haga representar en estas 

reuniones, ya que son estos órganos los tomadores de decisiones en la OMPI, es 

decir, el trabajo de los diferentes Comités que puede concretarse en propuestas 

de resoluciones o actividades especificas, se presentan en la Asamblea que lo 

haya creado, para su aprobación, es así que aunque nuestro país no haya asistido 

a los diferentes Comités, es indispensable que se haga presente en las 

Asambleas de las Uniones y de la .OMPI. 

En la actualidad, lo temas más importantes que podemos nombrar que se tratan 

en las reuniones de órganos rectores son: 

Rendimiento del Programa del bienio 2000-2001 

Reforma Constitucional 

Reformas al PCT 

Segundo Proceso de la OMPI sobre Nombres de Dominio en Internet 

Proyecto de Programa y Presupuesto para el bienio 2002-2003 

Programa de Asistencia a las Pequeñas y Medianas Empresas. 

l.?
9 El interés por parte de los Estados Unidos, radica en que su Oficina de Patentes y Marcas (USPTOJ, funge 

tanto como autoridad de búsqueda como de examen en virtud del PCT, teniendo una enonne carga de trabajo. 
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De los mismos podemos destacar el tema de Reforma Constitucional que se 

refiere a cambios a disposiciones contenidas en el Convenio que establece la 

OMPI. Dentro de las reformas más sobresalientes encontramos la disolución de 

las Asambleas de las Uniones para formar un Asamblea única que de hecho asi 

funciona en la práctica, esto en virtud de la que la Organización cuenta con una 

sola Secretaria para todas las Uniones, así como un sistema único de 

contribuciones. 130 Las reformas constitucionales, prevén ajustar este desfase 

dentro de la Organización y hacer más sencilla y efectiva la reunión de órganos 

rectores. 

Sobre el programa y presupuesto bienal, México ha intervenido solicitando 

suficientes recursos destinados a las actividades de cooperación de la OMPI con 

los paises en desarrollo mediante la formación de recursos humanos y asistencia 

técnica, otro punto transcendente, es continuar con el financiamiento que otorga la 

OMPI a los paises en desarrollo para hacerse representar en los diferentes 

Comités de la OMPI. 

Sobre el programa de apoyo a pequeñas y medianas empresas (PYME), la 

Delegación de México ha destacado la importancia de la PYME en la economía 

mexicana, donde cerca del 90°/o de las empresas quedan englobadas en estas 

categoría y la necesidad de seguir divulgando y promoviendo la utilización de los 

derechos de propiedad intelectual en ese sector. Asimismo, ha declarado su 

disposición en participar en el programa. 

4.4Programas de Cooperación. 

Como país en desarrollo y en vista de su reciente apertura económica, México 

tiene como tarea prioritaria, el procurarse de los últimos avances en gestión y 

administración de los derechos de propiedad intelectual mediante la asistencia de 

1.1u Dicho sistema fue dcscrilo en el Capitulo 1 en el apanado de Programa y Presupuesto de la OMPL 
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la OMPI para contar con un sistema efectivo e incentivar el desarrollo tecnológico 

en nuestro pais. 

No es suficiente que México se haga representar en las diferentes Asambleas y 

Comités de la OMPI si no puede implementar todas las disposiciones que acuerda 

en las mismas, es por ello indispensable que las autoridades administrativas del 

sistema estrechen lazos de cooperación con la Organización. 

En este sentido, el IMPI se ha preocupado por fortalecer las relaciones con la 

OMPI y ha concertado varios Acuerdos de Cooperación, el último de ellos titulado 

"Acuerdo de Cooperación Técnica en materia de Propiedad Intelectual entre el 

Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial de los Estados Unidos Mexicanos y la 

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)". 

Pero antes d~ examinar este Acuerdo, pasaremos a revisar el "Acuerdo de 

Asistencia Téc:-iica entre el Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI) y la 

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)" suscrito en Ginebra en 

1994. 

Este Acuerdo es de suma importancia ya que es en este año cuando se crea el 

IMPI y existe la necesidad de capacitar a su personal, para llevar a cabo las 

funciones que la Ley de la Propiedad Industrial le impone. 

El Acuerdo es relativamente corto ya que sólo se estipula que las entidades se 

comprometen en ejecutar el proyecto "Apoyo al Funcionamiento del IMPI" que se 

anexa al mismo, cabe señalar que se crea un fideicomiso cuyos fondos provienen 

del Gobierno mexicano y fueron administrados por la OMPI. 

De tal forma, el Proyecto anexo es la parte medular del Acuerdo y tiene varios 

objetivos por alcanzar: 
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El establecimiento de un sistema eficiente y racionalizado de administración de 

derechos de propiedad industrial con el fin de mejorar los servicios que presta 

el IMPI al usuario; 

establecimiento de un sistema de información tecnológica basado en 

documentos de patentes y de propiedad industrial; 

automatización de las operaciones del IMPI facilitando el acceso directo a la 

información por parte de los usuarios internos y externos; 

establecimientos de mecanismos para incentivar y promocionar la innovación 

para el desarrollo industrial, tecnológico y comercial; 

asistencia al Gobierno mexicano en el desarrollo de su participación en la 

cooperación internacional en la esfera de la propiedad industrial; y 

capacitación del personal gerencial, administrativo y profesional en las distintas 

áreas de especialización. 

Las a•;tividades realizadas en conjunto con la OMPI para alcanzar estos objetivos 

fueron: 

Asistencia juridica para la redacción de las Reformas a la Ley de !a Propiedad 

Industrial; 

apoyo en la elaboración de manuales internos administrativos; 

adquisición de bases de datos de patentes de otras oficinas de propiedad 

intelectual; 

adquisición de equipo de cómputo y software; y 

realización de seminarios nacionales sobre diversos temas de propiedad 

intelectual dirigidos a sectores interesados como universidades, centros de 

investigación, sector comercial e industrial, con el apoyo de expertos de la 

OMPI; 

misiones de consultoría de expertos de la OMPI; 

visitas de estudio de funcionarios del IMPI a otras oficinas de propiedad 

intelectual de paises desarrollados; 

realización de cursos especializados para el personal del Instituto 



asistencia técnico-jurídica para la adhesión de México a Tratados 

administrados por la OMPI. 

Podemos afirmar que este es un proyecto de gran envergadura y tuvo por objetivo 

la modernización del IMPI en todos sus sentidos desde la ampliación de su base 

de personal y adquisición de equipo de oficina, hasta la capacitación de personal e 

implementación de sistemas informáticos en los exámenes de forma y fondo de 

patentes, marcas, y modelos industriales. 

Es claro que la cooperación técnica proporcionada por la OMPI, impulsó de 

manera significativa el desarrollo del IMPI y en consecuencia mejoró su capacidad 

administrativa del sistema de propiedad industrial en nuestro país. Esto no quiere 

decir que ya no existan carencias o deficiencias en los servicios que presta y en el 

cumplimiemo total de sus funciones, pero en lo concerniente a la relacion que 

derivó de la adecuada aplicación del Acuerdo descrito, México y la OMPI 

mantienen contacto permanente y esto es derivado de que ambas Partes no han 

dejado de cumplir con las obligaciones derivadas de los mismos. 

A partir del buen funcionamiento del Acuerdo, se han firmado otros cada dos años, 

aunque sus características son distintas, en la medida en que el Instituto tiene en 

cierta forma las bases suficientes que se establecieron por el Acuerdo de 1994 y 

se está dedicando con la OMPI ha desarrollar actividades de fortalecimiento y 

consolidación como la capacitación de personal. 

Para la concertación del Acuerdo del año 2000, el Director General de la OMPI 

realizó una visita en marzo de ese año sosteniendo una reunión con el Secretario 

de Comercio y Fomento Industrial y otros funcionarios, incluyendo al IMPI, donde 

se concluyó la firma del nuevo Acuerdo.131 

111 Ln visita del Sr. Kamil ldris también sirvió de marco para entregar tres medallas de oro de la OMPI a 
inventores mexicanos .. estas medallas fueron instituidas en 1979 para promover. incentivar y reconocer el 
esfuerzo de inventores principalmente de paf ses en desarrollo. 
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En él se plasma como objetivo general en el art. 1, el establecimiento de un 

mecanismo global y flexible que permita instrumentar e incrementar las 

actividades de cooperación entre el IMPI y la OMPI en materia de propiedad 

industrial y derechos de autor, de conformidad con la competencia del IMPI en esa 

materia. 

El Acuerdo se enfoca en seis áreas distintas, a saber: 

1) Fortalecimiento del IMPI, mediante la proyección de una imagen que le permita 

a la sociedad en general identificar al IMPI y las tareas que lleva a cabo, así 

como tener una planeación estratégica bien definida. 

2) Fortalecimiento del Marco Jurídico Nacional, con la adecuación de legislación 

nacional a las tendencias internacionales y la traducción del marco jurídico 

internacional. 

3) Formación y Desarrollo de Recursos Humanos, a través de misiones de 

expertos de la OMPI para actualizar a examinadores de marcas y patentes y 

personal de contencioso administrativo, además áe cursos de nivel básico y el 

otorgamiento de becas para estudios de posgrado. 

4) Automatización y Productos de Información, con la aplicación de tecnologías 

de la información en los procesos de otorgamiento de patentes, marcas y otras 

figuras de propiedad intelectual, acceso a bases de datos internacionales, y 

asistencia técnica para el formar parte del WIPOnet y de las Bibliotecas 

Digitales de Propiedad Intelectual. 

5) Promoción y Difusión de la Propiedad Intelectual, con la realización de 

seminarios y simposios, la elaboración de material de promoción y difusión y el 

fortalecimiento del Centro de Información Tecnológica del IMPI. 
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6) Acciones Comunes de Cooperación, en este punto se ofrece a la OMPI la 

infraestructura del IMPI tanto física como del personal para realizar seminarios 

o eventos regionales donde participen países de América Latina, además de 

ofrecer consultores de nuestro país para efectuar misiones de asesorla en 

otros paises. 

Todas estas actividades, se definen anualmente en un Plan de Trabajo en el 

marco del Acuerdo, donde se estipulan las actividades especificas a desarrollar 

entre las partes. 

En otras cuestiones, un acercamiento importante que hay que apuntar, es la 

participación de la OMPI en el "Seminario itinerante sobre propiedad intelectual en 

un mundo globalizado" organizado por la Universidad Nacional Autónoma de 

México (UNAM) y la Asociación Mexicana de DirectivoF. de las Investigación 

Aplicada y el Desarrollo Tecnológico, en las ciudades de Guanajuato, Monterrey y 

el D.F.132 

Esto involucra a la OMPI en otros sectores de importancia para nuestro país y no 

necesariamente en la cooperación con oficinas de propiedad intelectual u órganos 

gubernamentales, con lo cual diversifica sus contactos con otras entidades que 

tienen un papel básico en la generación de conocimiento y concretamente el 

desarrollo de tecnologia. 

Con esta revisión y planteamientos, consideramos que México ha estado 

involucrado en las tendencias internacionales de protección a la propiedad 

intelectual hace apenas diez años ya que con anterioridad si bien era parte de 

varios tratados de la OMPI, en realidad no participaba activamente en sus diversos 

Comités y órganos. 

IJ::! Op.cit .• Reunión Regional de Organos Rectores de América Latina. p. J 9. 

1:52 



En definitiva, a partir de la creación del IMPI y el INDAUTOR, se da mayor 

importancia a la materia y se instaura un sistema, que a pesar de las diversas 

carencias, es uno de los más destacados en Lationoamérica y reconocido dentro 

de la Organización como uno de los más pujantes y en desarrollo. 

Asimismo, en el rubro de cooperación, México ha sabido allegarse de la misma, 

ganando credibilidad por parte de la OMPI y de otras Oficinas nacionales, que se 

ha demostrado en base a resultados. seria evidente que la OMPI no concertaría 

más acuerdos de cooperación con México si éste último no cumpliera con las 

responsabilidades emanadas de ellos. 

Por otra parte, la cooperación entre el IMPI y la OMPI ha tenido una evolución 

donde en principio, nuestro país era receptor de cooperación, mientras que en los 

últimos años se ha convertido en oferente, en este sentido, la OMPI ha contratado 

en calidad de consultores a varios expertos del IMPI para dar asesoría o llevar a 

cabo proyectos dentro de la región Lati-1oamericana. 

Por lo anterior es indispensable que México continúe con esta tendencia para 

consolidar su presencia internacional en la región y en el foro más importante 

sobre la materia, la OMPI. 

Una vez concluido el presente Capitulo que es el último de nuestra tesis, 

pasaremos a englobar y plantear las conclusiones a las cuales hemos llegado. 

153 



CONCLUSIONES 

A lo largo del trabajo podemos darnos cuenta de la complejidad que representa la 

OMPI como organización internacional consolidada e involucrada en la 

globalización de los derechos de propiedad intelectual. 

Consideramos que los objetivos planteados en un principio han sido cubiertos, si 

bien no es un trabajo a profundidad, si obtuvimos un conocimiento más allá de lo 

general, es decir, integral de la Organización y en consecuencia, su papel como 

actor en las relaciones internacionales en un mundo en globalización y ejemplo 

único en su género que muestra cómo la sociedad internacional se organiza en 

cuestiones de propiedad intelectual. 

Tomando en cuenta los temas abordados en cada uno de los Capítulos y la serie 

de análisis y reflexiones expuestas a lo largo del trabajo, me permito hacer las 

siguientes conclusiones: 

Desde su creación hasta nuestros días, la OMPI ha podido adaptarse al 

entorno internacional adquiriendo experiencia a través de los años con la 

administración de tratados desde finales del siglo XIX y sufriendo una 

transformación radical en los 60's para hoy en día contar con una estructura 

bien definida aunque poco usual en términos de Órganos Rectores, ya que 

como se ha señalado con oportunidad y dada su evolución histórica, ha 

contado desde un principio con una Secretaria y varias Asambleas Generales 

dependiendo de las Uniones existentes. En este punto encontramos un 

desfazamiento entre un sistema único de contribuciones y la presencia de 

varios órganos de gobierno, ya que las contribuciones con anterioridad 

dependían del número de Uniones a las que pertenecía un Estado y no es 

hasta 1993 cuando se llega a la práctica de una contribución por Estado. 
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De esta forma, es indispensable que la Reforma Constitucional que se está 

llevando a cabo, llegue a conclusiones que permitan una adecuación en la 

estructura de sus Asambleas y Comités Ejecutivos, con el fin de hacer más 

sencilla la conformación de sus órganos de gobierno que le otorgaria mayor 

eficiencia y transparencia en la toma de decisiones. 

Sobre el funcionamiento de la OMPI que consiste en delegar trabajos 

específicos a Comités y Grupos, es la mejor forma con la cual ha trabajado 

desde su creación para tratar temas tan especializados como la protección a 

marcas notoriamente conocidas, creación de normas internacionales para 

trámites de marcas y patentes, desarrollo de nuevas directrices u 

ordenamientos, elaboración del programa y presupuesto, entre otras cosas, ya 

que ha dado por resultado llegar a conclusiones y consensos con expertos de 

todos los paises miembros, que sólo deben ser aprobados en la Asamblea 

General de las Uniones precedidas por el Director General y por los 

representantes de los gobiernos. 

En términos financieros, la OMPI tiene el privilegio de obtener recursos por los 

servicios y productos que presta a la comunidad internacional, como 

consecuencia de cubrir una creciente demanda en el que podríamos nombrar 

el mercado de los derechos de propiedad intelectual, que son sumamente 

solicitados por particulares de todo el mundo, principalmente de paises 

desarrollados, lo que le permite desempeñar su trabajo y tener mayor 

independencia respecto a las contribuciones por parte de los Estados 

miembros evitando presiones financieras de los mismos. 

Lo anterior la convierte en un caso único en relación con los organismos 

internacionales especializados de Naciones Unidas que basan sus ingresos en 

contribuciones, dado que la naturaleza de sus funciones no se prestan para 

actividades lucrativas, poniéndola a la vanguardia y asegurando su futuro 
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mientras continúe satisfaciendo las necesidades de los usuarios de todo el 

mundo. 

En lo tocante al desarrollo del derecho internacional de la propiedad intelectual 

observamos que la OMPI ha sido la organización que más ha contribuido en la 

concertación de Tratados y resoluciones sobre la propiedad intelectual que se 

materializan en 19 tratados en vigor. En cuanto a la administración de éstos ha 

realizado bien su tarea en especial la Oficina Internacional que se encuentra en 

constante actividad para el buen funcionamiento de los mismos, principalmente 

en los sistemas PCT, Madrid y la Haya. Además el número de Estados 

miembros que pertenecen a sus Tratados rebasan los cien, aunque hay sus 

excepciones como el Arreglo de Lisboa, el Arreglo de Madrid, el Tratado de 

Nairobi, etc, esto es resultado del interés que tiene cada Estado sobre las 

disposiciones que contienen los mismos. Además, el desarrollo de nuevos 

ordenamientos tales como el TL T, PL T, WTC. y WPPT, son testimonio de la 

tendencia a la armonización de diversas disposiciones de propiedad intelectual 

que hacen cada vez más uniforme la protección a estos derechos en todo el 

mundo, así como los esfuerzos por enfrentar las nuevas realidades como 

Internet, tratando de asegurar protección de derechos de autor en el entorno 

digital. 

Aun cuando la OMPI ha tenido éxito en la administración de sus tratados, 

también es oportuno mencionar sus fracasos, como lo son el Tratado sobre la 

Protección de Esquemas de Trazado de Propiedad Intelectual relativo a 

Circuitos Integrados y el Tratado sobre el Registro Internacional de Obras 

Audiovisuales, entre otros, en el cual el primero ni siquiera ha entrado en vigor 

y el segundo tenia un número limitado de Estados parte y el registro antes de 

ser captador de recursos, por las pocas obras registradas, se convirtió en una 

carga para la OMPI. Actualmente, dichos Tratados jurídicamente no han sido 

abrogados, no obstante en la práctica no son aplicados y podemos asegurar 

que no volverán a ser retomados. 
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Esto nos demuestra que todos los avances obtenidos dentro de la organización 

no tienen los alcances deseados si los Estados no están dispuestos a llevarlos 

a cabo, eso fue lo que pasó con los Tratados mencionados, ya que a pesar de 

todos los esfuerzos que realice la OMPI para la redacción del mismo 

organizando sesiones y armonizando criterios, si los Estados no están 

dispuestos a aplicarlos, todo esfuerzo es en vano. 

Por otro lado, no se puede negar que en el rubro de cooperación para el 

desarrollo, la OMPI ha realizado una gran labor que se ve reflejada en el 

importante número de actividades de cooperación en las diferentes regiones 

del mundo, no obstante, creemos que la OMPI no ha cumplido con sus 

objetivos dentro de la cooperación para el desarrollo, por un lado el de 

estimular y acrecentar, en cantidad e importancia, la creación de invenciones 

patentables de nacionales de estos países, así como sus propias empresas, y 

acrecentar con ello su autonomía tecnológica; y por el otro el de mejorar las 

condiciones de adquisición de tecnología extranjera patentada, haciendo que 

esas condiciones sean más favorables para los paises en desarrollo que en la 

actualidad. 

De hecho pensamos que en el actual entorno de globalización es mucho más 

complicado que los países en desarrollo alcancen una autonomía tecnológica, 

la brecha de desarrollo tecnológico entre los países en desarrollo y los 

desarrollados en cada vez mayor y no se diga de los Países Menos 

Adelantados (PMA) quienes no tiene la menor oportunidad para desarrollar su 

propia tecnología; en cuanto a la transferencia de la misma, ésta se distingue 

por la existencia de un mercado imperfecto, toda vez que los poseedores de 

ella son un grupo de países bien definidos que la ofrecen y una mayoría de 

países que la demandan; las condiciones para adquirirla no han cambiado en 

la medida en que no existen disposiciones internacionales que regulen esta 

materia y el intento más avanzado que no tuvo éxito, no se desarrolló en el 
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seno de la OMPI sino en la UNCTAD con el Código Internacional de Conducta 

para la Transferencia de Tecnología que se quedó estancado desde 1968. 

En este contexto, los paises en desarrollo y los PMA, deberian de hacer un 

frente común para impulsar la discusión del tema en el seno de la OMPI, 

particularmente en el Comité Permanente Sobre Cooperación para el 

Desarrollo en materia de Propiedad Intelectual, que pudiera dar como 

resultado, una Resolución Conjunta para incentivar la transferencia de 

tecnología de los paises desarrollados a los paises en desarrollo en mejores 

condiciones. Asimismo, deberían destinarse mayores recursos para llevar a 

acabo planes bien definidos que permitan a esos paises tener en un mediano 

plazo los elementos necesarios como personal capacitado y alternativamente 

una asistencia conjunta por parte de los países miembros de la OMPI para 

incentivar el desarrollo y transferencia de tecnología, ya que no es suficiente 

adecuar sus legislaciones a los Tratados de la OMPI o al ADPIC si no tienen la 

infraestructura necesaria para aplicar debidamente sus disposiciones 

Otra observación que podemos hacer, es que la cooperación proporcionada 

por la OMPI va encaminada a la modernización de los sistemas de propiedad 

intelectual de los paises en desarrollo, en dos vertientes: 1) asistencia juridica 

y 2) automatización de las oficinas de propiedad industrial; por lo cual, la OMPI 

ha contribuido a la adecuación de las legislaciones por un lado y de las 

instituciones que administran el sistema, por el otro, a los estándares 

internacionales de protección a la propiedad intelectual. En este orden de 

ideas, la OMPI ha sido un importante actor en la globalización de los derechos 

de propiedad intelectual en el mundo. 

• Las relaciones que mantiene la OMPI con otras organizaciones 

internacionales, es indispensable para el buen desarrollo de sus actividades ya 

que no es el único foro donde se discuten temas de propiedad intelectual o 

cuestiones que indirectamente se relacionen con la misma. La OMPI debe 
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aunar esfuerzos con los demás órganos de Naciones Unidas para tener una 

visión más integral de los problemas que enfrenta la protección a estos de 

derechos, como la OMS, FAO, UNESCO, UNCTAD, etc, así como la OMC y la 

OEP, con el fin de avanzar paralelamente en el desarrollo de los derechos de 

propiedad intelectual lo que contribuirá a su fortalecimiento más que a su 

detrimento. 

En lo relativo a las ONG, por la misma naturaleza de la Organización es 

inherente el contacto estrecho que ha fomentado con ellas, debido a que 

representan a los usuarios del sistema y son quienes directamente se ven 

beneficiados o perjudicados por las decisiones que se tomen dentro de la 

Organización. Por tal motivo, debe continuar su tendencia de apertura a 

diferentes ONG como observadores en sus reuniones, que si bien no muchas 

están relacionadas directamente con 'ª propiedad intelectual están interesadas 

en la materia y pueden aportar valiosos puntos de vista. 

Sobre los retos que enfrenta la OMPI en nuestros días, es definitivo que se 

encuentra entre los primeros la armonización de criterios para la protección de 

los derechos de propiedad intelectual en Internet, hasta el momento, se han 

llegado a conclusiones importantes pero no suficientes para hacer frente a esta 

problemática, no obstante, un avance importante ha sido el establecimiento del 

Centro de Arbitraje y Mediación de la OMPI, que ofrece sus servicios a las 

partes en conflicto que quieran someterse a su arbitrio; en cuanto a la 

protección de conocimientos tradicionales, folklore y recursos genéticos, la 

OMPI no ha tenido un avance significativo y al parecer llevará más tiempo para 

encontrar consensos en determinar una protección sui generis que sea 

compatible con los derechos de propiedad intelectual. 

Por otra parte, hemos obtenido una visión general del desempeño que México 

ha tenido en esta organización. En términos generales, nuestro pais, cumple 

con los estándares de protección a la propiedad intelectual y ha dado 
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seguimiento a las actividades más importantes de la OMPI, sin embargo, no ha 

prestado atención a temas tan relevantes como los conocimientos 

tradicionales, el folklore y recursos genéticos, donde tenemos una gran riqueza 

en costumbres, artesanías y biodiversidad, por lo cual, como pais en 

desarrollo, debe estar al pendiente de las discusiones en la OMPI. 

Asimismo, los avances que ha hecho nuestro país en lo concerniente al 

acercamiento con la OMPI, principalmente de 1994 a la fecha mediante 

Acuerdos de cooperación técnica, han tenido buenos resultados en la medida 

en que se consolida al IMPI como una de las Oficinas de Propiedad Industrial 

más desatacadas de América Latina. 

Es indispensable, que nuestro pais siga involucrado en las actividades de la 

OMPI ya que esto le permitirá estar al día en los avances que se tienen en la 

materia y estar preparados no sólo para afrontar las tendencias que se 

marquen en la OMPI sino para estar involucrados en las decisiones que se 

toman en su seno. 

Como última reflexión, consideramos que a pesar de que la Organización cuenta 

hoy en día de gran aceptación en la sociedad internacional, no hay que olvidar el 

origen de toda organización de su tipo, la voluntad de los Estados para su 

creación, en este sentido la OMPI sirve a los intereses de los Estados que la 

crearon y si bien todas sus decisiones se someten a una Asamblea General, 

donde cada Estado tiene un voto, hay que ir más allá, ya que las iniciativas que se 

toman, como hemos visto en muchos casos, el PCT, el PL T, los estudios sobre 

comercio electrónico, las disposiciones sobre marcas notoriamente conocidas, etc, 

han sido impulsados por Estados Unidos y otros países desarrollados de Europa y 

por su puesto Japón. Con lo cual es claro que estos países se han servido de la 

OMPI o la OMPI ha servido como instrumento para aplicar sus estándares de 

protección para homogeneizar los sistemas de propiedad intelectual en sus 
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miembros y la tendencia es continuar con la armonización de criterios, estén o no 

preparados los paises en desarrollo. 

Tenemos la seguridad, de que este trabajo será útil para futuras investigaciones 

que tengan que ver con la propiedad intelectual desde una perspectiva 

internacional, ya que no es posible realizar una investigación en esta materia, sin 

tener en cuenta a la OMPI, que podriamos catalogarla en nuestros dias como el 

principal agente de la globalización de los derechos de propiedad intelectual en el 

mundo, es decir, no solamente es un espectador sino es una entidad plenamente 

activa en este proceso. 
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ANEXO 1 

Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad 
Intelectual 

firmado en Estocolmo el 14 de julio de 1967 y enmendado el 28 de 
septiembre de 1979 

Las Partes contratantes, 
Animadas del deseo de contribuir a una mejor comprensión y colaboración entre los Estados, para su 
mutuo beneficio y sobre la base del respeto a su sobaran/a e igualdad, 
Deseando, a fin de estimular la actividad creadora, promover en todo el mundo la protección de la 
propiedad intelectual, 
Deseando modernizar y hacer más eficaz la administración de las Uniones instituidas en el campo de la 
protección de la propiedad industria/ y de la protección de las obras literarias y artfsticas, respetando al 
mismo tiempo plenamente la autonomla de cada una de las Uniones. 
Han convenido lo siguiente: 

Articulo 1 
Establecimiento de la Organización 

Por el presente Convenio se establece la Organización Mundial de la Propiedad intelectual. 

Articulo 2 
Definiciones 

A los efectos del presente Convenio se entenderá por: 
i) « Organización », la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI); 
ii) e Oficina Internacional », la Oficina Internacional de la Propiedad Intelectual; 
iii) e Convenio de Parls », el Convenio para la Protección de la Propiedad Industrial, firmado el 20 de 
marzo de 1883, incluyendo todas sus • evisiones; 
iv) u Convenio de Berna », el Convenio para la Protección de las Obras Literarias y Artlsticas, firmado el 
9 de septiembre de 1886, incluyendo todas sus revisiones; 
v) e Unión de Parls », la Unión internacional creada por el Convenio de Parls; 
vi) " Unión de Berna "· la Unión internacional creada ¡>0r el Convenio de Berna; 
vii) e Uniones "· la Unión de Parls, las Uniones particulares y los Arreglos particulares establecidos en 
relación con esa Unión, la Unión de Berna, asl como cualquier otro acuerdo internacional destinado a 
fomentar la protección de la propiedad intelectual y de cuya administración se encargue la Organización 
en virtud del Articulo 4.iii): 
viii) e Propiedad intelectual », los derechos relativos: 
- a las obras literarias, artlsticas y cientlficas, 
- a las interpretaciones de los artistas intérpretes y a las ejecuciones de los artistas ejecutantes, a los 
fonogramas y a las emisiones de radiodifusión, 
- a las invenciones en todos los campos de la actividad humana, 
- a los descubrimientos cientlficos, 
- a los dibujos y modelos industriales, 
- a las marcas de fábrica, de comercio y de servicio, asl como a los nombres y denominaciones 
comerciales, 

a la protección contra la competencia desleal, y todos los demás derechos relativos a la actividad 
intelectual en los terrenos industrial, cientlfico, literario y artlstico. 

Artlculo3 
Fines de la Organización 

Los fines de la Organización son: 



los Estados, en colaboración, cuando as! proceda, con cualquier otra organización internacional, y 

ii) asegurar la cooperación administrativa entre las Uniones. 

Articulo4 
Funciones 

Para alcanzar los fines senalados en el Artlculo 3, la Organización, a través de sus órganos competentes 
y sin perjuicio de las atribuciones de cada una de las diversas Uniones: 
i) fomentará la adopción de medidas destinadas a mejorar la protección de la propiedad intelectual en 
todo el mundo y a armonizar las legislaciones nacionales sobre esta materia; 
ii) se encargará de los servicios administrativos de la Unión de Parls, de las Uniones particulares 
establecidas en relación con esa Unión, y de la Unión de Berna; 
iii) podrá aceptar el tomar a su cargo la administración de cualquier otro acuerdo internacional 
destinado a fomentar la protección de la propiedad intelectual, o el participar en esa administración; 
iv) favorecerá la conclusión de todo acuerdo internacional destinado a fomentar Ja protección de la 
propiedad intelectual; 
v) prestará su cooperación a los Estados que le pidan asistencia técnico-juridica en el campo de la 
propiedad intelectual; 
v1) reunirá y difundirá todas las informaciones relativas a la protección de la propiedad intelectual y 
efectuará y fomentará los estudios sobre esta materia publicando sus resultados; 
vii) mantendrá los servicios que faciliten la protección internacional de la propiedad intelectual y, cuando 
asl proceda, efectuará registros en esta materia y publicara los datos relativos a esos registros; 
viii) adoptará todas las demás medidas apropiadas. 

Articulo 5 
Miembros 

1 ¡ Puede ser miembro de la Organización !<>do Estado que sea miembro de :ualquiera de las Uniones, 
:al come; se definen en el Articulo 2.vii). 
2) Podrá igualmente adquirir la calidad de miembro de la Organización todo Estado que no sea miembro 
de cualquiera de las Uniones, a condición de que: 
i) sea miembro de las Naciones Unidas, de alguno de los organismos especializados vinculados a las 
Naciones Unidas, del Organismo Internacional de Energia Atómica o parte en el Estatuto de la Corte 
Internacional de Justicia, o 
ii) sea invitado por la Asamblea General a ser parte en el presente Convenio. 

Articulo 6 
Asamblea General 

1) a) Se establece una Asamblea General formada por los Estados parte en el presente Convenio que 
sean miembros al menos de una de las Uniones. 
b) El gobierno de cada Estado miembro estará representado por un delegado que podrá ser asistido por 
suplentes, asesores y expertos. 
e) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que la haya designado. 
2) La Asamblea General: 
1) designará al Director General a propuesta del Comité de Coordinación; 
ii) examinará y aprobará los informes del Director General relativos a la Organización y le dará las 
instrucciones necesarias; 
iii) examinará y aprobará los informes y las actividades del Comité de Coordinación y le dará 
instrucciones; 
iv) adoptará el presupuesto bienal de los gastos comunes a las Uniones; 
v) aprobará las disposiciones que proponga el Director General concernientes a la administración 
de los acuerdos internacionales mencionados en el Artículo 4.iii); 



vi) adoptará el reglamento financiero de la Organización; 
vii) determinará los idiomas de trabajo de la Secretarla, teniendo en cuenta la práctica en las Naciones 
Unidas: 
viii) invitará a que sean parte en el presente Convenio a aquellos Estados sel'lalados en el Artículo 5.2)ii); 
ix) decidirá qué Estados no miembros de la Organización y qué organizaciones intergubernamentales e 
internacionales no gubernamentales, podrán ser admitidos en sus reuniones a titulo de observadores; 
x) ejercerá las demás funciones que sean convenientes dentro del marco del presente Convenio. 
3) a) Cada Estado, sea .miembro de una o de varias Uniones, dispondrá de un voto en la Asamblea 
General. 
b) La mitad de los Estados miembros de la Asamblea General constituirá el quórum. 
c) No obstante las disposiciones del apartado b), si el número de Estados representados en cualquier 
sesión es inferior a la mitad pero igual o superior a la tercera parte de los Estados miembros de la 
Asamblea General. ésta podrá tomar decisiones; sin embargo, las decisiones de la Asamblea General, 
salvo aquéllas relativas a su propio procedimiento, sólo serán ejecutivas si se cumplen los siguientes 
requisitos: la Oficina Internacional comunicará dichas decisiones a los Estados miembros de la Asamblea 
General que no estaban representados. invitándolos a expresar por escrito su voto o su abstención 
dentro de un periodo de tres meses a contar desde la fecha de la comunicación. Si, al expirar dicho 
plazo, el número de Estados que hayan asl expresado su voto o su abstención asciende al número de 
Estados que faltaban para que se lograse el quórum en la sesión, dichas decisiones serán ejecutivas, 
siempre que al mismo tiempo se mantenga la mayoría necesaria. 
d) Sin perjuicio de las disposiciones de los apartados e) y f). la Asamblea General tomará sus decisiones 
por una mayoria de dos tercios de los votos emitidos. 
e) La aprobación de las disposiciones concernientes a la administración de los acuerdos internacionales 
mencionados en el Articulo 4.iii) requerirá una mayoría de tres cuu1tos de los votos emitidos. 
f) La aprobación de un acuerdo con la Organización de las Naciones Unidas conforme a las 
disposiciones de los Artículos 57 y 63 de la Carta de las Nacic:.nes Unidas requerirá una mayoria de 
nueve décimos de los votos emitidos. 
g) La designacion del Director General (párrafo 2)iJ). la aprobación de las disposiciones propuestas por el 
Director General en lo concerniente a la administración de los acu ordos internacionales (párrafo 2)v)) y al 
traslado de la Sede (Articulo 10) requerirán la mayoría prevista, 10 sólo en la Asamblea General sino 
también en la Asamblea de la Unión de París y en la Asamblea de la Unión de Berna. 
h) La abstención no se considerará como un voto. 
i) Un delegado no podra representar más que a un solo Estado y no podrá votar más que en nombre de 
dicho Estado. 
4) a) La Asamblea General se reunirá una vez cada dos anos en sesión ordinaria, mediante convocatoria 
del Director General. 
b) La Asamblea General se reunirá en sesión extraordinaria, mediante convocatoria del Director General, 
a petición del Comité de Coordinación o a petición de una cuarta parte de los Estados miembros de la 
Asamblea General. 
e) Las reuniones se celebrarán en la Sede de la Organización. 
5) Los Estados parte en el presente Convenio que no sean miembros de alguna de las Uniones serán 
admitidos a las reuniones de la Asamblea General en calidad de observadores. 
6) La Asamblea General adoptará su propio reglamento interior. 

Articulo 7 
Conferencia 

J) a) Se establece una Conferencia fonnada por los Estados parte en el presente Convenio, sean o no miembros de 
una de las Uniones. 
b) El gobierno de cada Estado estará representado por un delegado que podrá ser asistido por suplentes, asesores y 
ex penos. 
c) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que la haya designado. 
2) La Conferencia: 
i) discutirá las cuestiones de interés general en el campo de la propiedad intelectual y podrá adoptar 
recomendaciones relativas a esas cuestiones, respetando. en todo caso, Ja competencia y autonomfa de las Uniones: 



ii) adoptará el presupuesto bienal de la Conferencia; 
iii) establece~ dentro de los límites de dicho presupuesto. el programa bienal de asistencia técnico.jurídica: 
iv) adoptará las modificaciones al presente Convenio. según el procedimiento establecido en el Aniculo 17; 
v) decidirá qué Estados no miembros de la Organización y qué organizaciones intergubemamentales e 
internacionales no gubernamentales. podrán ser admitidos en sus reuniones en calidad de observadores: 
vi) ejercerá las demás fUnciones que sean convenientes dentro del marco del presente Convenio. 
3) a) Cada Estado miembro dispondrá de un voto en la Conferencia. 
b) Un tercio de Jos Estados miembros constituirá el quórum. 
c) Sin perjuicio de Jo dispuesto en el Aniculo 17. la Conferencia tomará sus decisiones por mayoria de dos tercios de 
los votos emitidos. 
d) La cuantia de las contribuciones de los Estados parte en el presente Convenio que no sean miembros de alguna de 
las Uniones se fijará mediante una votación en la que sólo tendrán derecho a panicipar Jos delegados de esos 
Estados. 
e) La abstención no se considerará como un voto. 
f) Un delegado no podra representar más que a un solo Estado y no podrá votar más que en nombre de dicho Estado. 
4) a) La Conferencia se reunirá en sesión ordinari~ mediante convocatoria del Director General. durante el mismo 
periodo y en el mismo lugar que la Asamblea General. 
b) La Conferencia se reunirá en sesión extraordinaria. mediante convocatoria del Director General. a petición de la 
mayoría de los Estados miembros. 
5) La Conferencia adoptará su propio reglamento interior. 

Artículo 8 
Comité de C·•ordinación 

1) a) Se establece un Comité de Coordinación tbrmado ·por los Estados parte en el pre~ente Convenio que sean 
miembros dd Comité Ejecutivo de la Unión de Paris o del Comité Ejecutivo de la Unión de Berna u de ambos 
Comités Ejecutivos. Sin embargo, si uno de esos Comités Ejecutivus estuviese compuesto por mas de un cuano de 
los países miembros dt: la Asamblea que Je ha elegido. e-:e Comité designará. entre sus miembros. los Estarlos que 
serán miembros del Cornité de" Coordinación. de tal mo.11 que su número no exceda del cuano indicado!' en Ja 
inteligencia de qut! el pais en cuyo territorio tenga su Sed Ja Organización no se computará r>arz el t:álculo e.Je dicho 
cuarto. 
b) El gobierno de cada Estado miembro del Comité de Coordinación estará. representado por un delegado. que podrá 
ser asistido por suplentes. asesores y expertos. 
e) Cuando el Comité de Coordinación examine cuestiones que interesen directamente al programa o al presupuesto 
de la Conferencia y a su orden del día. o bien propuestas de enmienda al presenre Convenio que afecten a los 
derechos o a las obligaciones de los Estados parte en el presente Convenio que no sean miembros de alguna de las 
Uniones. una cuarta parte de esos Estados participará en las reuniones del Comité de Coordinación con los mismos 
derechos que los miembros de ese Comité. La Conferencia determinará en cada reunión ordinaria Jos Estados que 
hayan de pLlnicipar en dichas re un iones. 
d) Los gastos de cada delegación serán sufragados por el gobierno que la haya designado. 
2) Si las demás Uniones administradas por Ja Organización desean estar representadas como tales en el seno del 
COmiré de Coordinación. sus representantes deberán ser designados entre los Estados miembros del Comité de 
Coordinación. 
3) El Comilé de Coordinación: 
i) aconsejará a los órganos de las Uniones. a la Asamblea General. a la Conferencia y al Director General sobre 
todas las cuestiones administrativas y financieras y sobre todas las demás cuestiones de interés común a dos o varias 
Uniones. o a una o varias Uniones y a la Organización. y especialmente respecto al presupuesto de los gastos 
comunes a las Uniones~ 
ii) preparará el proyecto de orden del día de la Asamblea General; 
iii) preparará el proyecto de orden del día y los proyectos de programa y de presupuesto de la Conferencia: 
iv) [suprimido] 
v) al cesar en sus funciones el Director General o en caso de que quedara vacante dicho cargo. propondrá el nombre 
de un candidato para ser designado para ese puesto por la Asamblea General; si la Asamblea General no designa al 
candidato propuesto. el Comité de Coordinación presentará otro candidato. repitiéndose este procedimiento hasta 
que Ja Asamblea General designe al último candidato propuesto; 



vi) Si quedase vacante el puesto de Director General entre dos reuniones de la Asamblea General. designará un 
Director General interino hasta que entre en funciones el nuevo Director General; 
vii) ejerceni todas las demás funciones que le estén atribuidas dentro del marco del presenteConvenio. 
4) a) El Comité tfe Coordinación se reunirá en sesión ordinaria una vez al ailo. mediante convocatoria del Director 
General. Se reunirá en principio. en la Sede de la Organización. 
b) El Comité de Coordinación se reunirá en sesión extraordinaria. mediante convocatoria del Director General. bien 
a iniciativa de éste. bien a petición de su Presidente o de una cuarta pane de sus miembros. 
5) a) Cada Estado miembro tendrá un solo voto en el Comité de Coordinación. tanto si es miembro solamente de uno 
de los dos Comités Ejecutivos a los que se hace referencia en el párrafo l )a) cuanto si es miembro de ambos 
Comités. 
b) La mitad de Jos miembros del Comité de Coordinación constituirá el quórum. 
c) Un delegado no podrá representar más que a un solo Estado y no podrá votar más que en nombre de dicho Estado. 
6) n) El ComitC de Coordinación fonnulará sus opiniones y tomará sus decisiones por mayoría simple de los votos 
emitidos. La abstención no se considerará como un voto. 
b) Incluso si se obtuviera una mayoría simple. todo miembro del Comité de Coordinación podrá pedir. 
inmediatamente tfespuCs de la votación. que se proceda a un recuento especial de votos de la manera siguiente: se 
prepararán dos listas separadas en las que figurarán respectivamente. los nombres de los Estados miembros del 
Comité Ejecutivo de la Unión de París y Jos nombres de los Estados miembros del Comité Ejecutivo de la Unión de 
Berna: el voto de cada Estado será inscrito frente a su nombre en cada una de las listas donde figure. En caso de que 
este recuento especial indique que no se ha obtenido la mayoría simple en cada una de las listas, se considerará que 
la propuesta no ha sido adoptada. 
7) Todo Estado miembro de la Organización que no sea miembro del Comité de Coordinación potlrá estar 
representado en las reuniones de ese Comité por medio de observadores. con den:cho a panir.ipar en las 
deliberaciones. pero sin derecho de voto. 
8) El Comité de Coordinación establecerá st.: p1opio reglamento interior. 

Articulo 9 
Oficina Internacional 

1) La Ofic111a Internacional constituye Ja Se:.·t.,arfa de la Organización. 
2) La Oficina lnten1acional estará dirigida por el Director General. asistido por dos o varioo; Directores Generales 
Adjuntos. 
3) El Director General será designado por un periodo detenninado que no será inferior a seis ai1os. Su nombramiento 
podrá ser renovado por otros periodos determinados. La duración del primer periodo y la de los eventuales periodos 
siguientes. asi como todas las demás condiciones de su nombramiento. serán fijadas pot la Asamblea General. 
4) a) El Director General es el más alto funcionario de la Organización. 
b) Representa a la Organización. 
c) Será responsable ante la Asamblea General. y seguirá sus instrucciones en Jo que se refiere a los asuntos internos 
y externos de la Organi7.ación. 
5) El Director General preparará los proyectos de presupuestos y de programas. asf como los informes periódicos de 
actividades. Los transmitirá a los gobiernos de los Estados interesados. asi como a los órganos competentes de las 
Uniones y de la Organización. 
6) El Director General, y cualquier miembro del personal designado por él, participarán, sin derecho de voto. en 
todas las reuniones de la Asamblea General. de la Conferencia. del Comité de Coordinación. asf como de cualquier 
otro comité o grupo de trabajo. El Director General. o un miembro del personal designado por él. será ex officio 
secretario de esos órganos. 
7) El Director General nombrará el personal necesario para el buen funcionamiento de la Oficina Internacional. 
Nombrará los Directores Generales Adjuntos. previa aprobación del Comité de Coordinación. Las condiciones de 
empico serán fijadas por el estatuto del personal que deberá ser aprobado por el Comité de Coordinación. a 
propuesta del Director General. El criterio dominante para la contratación y la detenninación de las condiciones de 
empleo de los miembros del personal deberá ser la necesidad de obtener los servicios de las personas que posean las 
mejores cualidades de eficacia. competencia e integridad. Se tendrá en cuenta la importancia de que la contratación 
se efectúe sobre una base geográfica lo más amplia posible. 
8) La naturaleza de las funciones del Director General y de los miembros del personal es estrictamente internacional. 
En el cumplimiento de sus deberes. no solicitarán ni recibirán instrucciones de ningún gobierno ni de ninguna 



.' ... ·.:,:· '. · ... · .. <·· :· 
autoridad ajena a la· Organización~ Se- absÍ.endí!árí'.d~, í~do ~~t~.~q~~ pueda comprometer su situación de funcionarios 
internacionales. Cada Estado miembro se c~mpr_omete'a respetar el carácter exclusivamente internacional de las 
funciones del Director General y de los miembros del personal y a no tratar de influir sobre ellos en el ejercicio de 
sus funciones.. -· ·· - · ·· · ···' .-.. ,, :~. · -··~· .. ~~~.: .. · · · · .. 

.. -.. ¡, <:·A'rtr~Ulo 10 · 
····sede 

1) Se establece la Sede de la Organización en Ginebra. 
2).Podrá deé:idirse su traslado, según lo'previsto en.el Anlculo 6.J)d) y g). 

Articulo 11 
Finanzas 

1) La Organización tendrá dos presupuestos distintos: el presupuesto de los gastos comunes a las Uniones y el 
presupuesto de la Conferencia. 
2) a) El presupuesto de los gastos comunes a las Unionect comprenderá las previsiones de gastos que interesen a 
varias Uniones. 
b) Este presupuesto se financiará con los recursos siguientes: 
i) las contribuciones de las Uniones. en la inteligencia de que la cuantia de la contribución de cada Unión será fijada 
por la Asamblea de la Unión. teniendo en cuenta la medida en que los gastos comunes se efectúan en interés de 
dicha Unión; 
ii) las tasas y sumas dehidas por Je · servicios prestados por la Oficina Internacional que no estén en relación directa 
con una de las Uniones o que no !•C perciban por servicios prestados por la Oficina Internacional en el campo de la 
asi'itencia técnico-jurídica: . 
i?i) el producto de la \oenta de las publicaciones de la Of"icinc~ lntcmadonal que no cor.ciernan directamente n una de 
las Uniones, y lo"i derechos corresr .Jndicntes a esas publicaciones~ . , · ' 
i·.·) las donaciones. legados y subv 1.ciones de los que se bem:!1cic la OrganiT.ación,. C<"n e'cepció~ de aquellos" a·qu~ 
.!tt: hace referencia en el párrafo 3 )l",liv ); · 
v) Jos alquileres. intereses y orros ingresos diversos de la Organización. , , . , 
3) a) El presupucsro de la Conferencia comprenderá las previsiones de los gastos ocasionados por las reUniones de la 
Conferencia y por el programa de asistencia técnico-jurídica. 
b) Este presupuesto se financiará con los recursos siguientes: , 
i) las contribuciones de los Estados parte en el presente Convenio que no sean miembros de una de las Uniones~ 
ii) las sumas puestas a disposición de este presupuesto por las Uniones. en la inteligC:ncia de que la cuantla de la 
suma puesta a disposición por cada Unión será fijada por la Asamblea de la Unión. y de que cada Unión tendrá 
facultad de no contribuir a este presupuesto; 
iii) las sumas percibidas por servicios prestados por la Oficina Internacional en el campo de la asistencia técnico-
juridica; . _ 
iv) las donaciones. legados y subvenciones de los que se beneficie la Organización para los fines a los que se hace 
referencia en el apartado a). 
4) a) Con el fin de dctenninar su cuota de contribución al presupuesto de lri. cOnferencia. cada Estado parte en el 
presente Convenio que no sea miembro de alguna de las Uniones quedará incluido en una clase y pagará sus 
contribuciones anuales sobre la base de un número de unidades fijado de la rñanera siguiente: 
Clase A ............. 10 
Clase B ............. 3 
Clase C ............. 1 
b) Cada uno de esos Estados. en e! momento de llevar a cabo uno de los actos previstos en el Aniculo 14. J ). indicará 
la clase a la que desea pertenecer. Podrá cambiar de clase. Si Cscoge una clase inferior. ese Estado deberá dar cuenta 
de ello a la Conferencia en una de sus reuniones ordinarias. Tal cambio entrará en vigor al comienzo del arlo civil 
siguiente a dicha reunión. 
c) La contribución anual de cada uno de esos Estados consistirá en una cantidad que guardará. con relación a la 
suma total de las contribuciones de todos esos Estados al presupuesto de la Conferencia, la misma proporción que el 



número de unidades de Ja clase a la que penenezca con relación al total de las unidades del conjunto de esos 
Estados. 
d) Las contribuciones vencen el 1 de enero de cada ai'lo. 
e) En caso de que al comienzo de un nuevo ejercicio no se haya adoptado el presupuesto. se continuará aplicando el 
presupuesto del ailo precedente. confonne a las modalidades previstas en el reglamento financiero. 
5) Todo Estndo pane en el pn:sente Convenio que no sea miembro de alguna de las Uniones y que esté atrasado en 
el pago de sus contribuciones confonne a las disposiciones del presente artículo, así como todo Estado pane en el 
presente Convenio que sea miembro de una de las Uniones y que esté atrasado en el pago de sus contribuciones a 
esa Unión. no podrá ejercer su derecho de voto en ninguno de lo'i órganos de la Organización de los que sea 
miembro cuando la cuantia de sus atrasos sea igual o superior a la de las contribuciones que deba por dos años 
completos transcurridos. Sin embargo. cualquiera de esos órganos podra pennitir a ese Estado que continúe 
cjercit:ndo su derecho de voto en dicho órgano si estima que el atraso resulta de circunstancias excepcionales e 
inevitables 
6) La cu.intia de las tasas y las sumas debidas por servicios prestados por la Oficina Internacional en el campo de la 
a!i.i-;tencia tCcnico·juridica será fijada por el Director General. que infonnará de ello al Comité de Coordinación. 
7) La Organización podrá. con aprobación del Comité de Coordinación. n:cibir toda clase de donaciones. legados y 
subvenciones procedentes directamente de gobiernos. instituciones públicas o privadas. de asociaciones o de 
paniculares. 
8) a) La Organización po!.eeríi. un fondo de operaciones constituido por una aponación única efectuada por las 
Uniones y por cada uno de los Estados pane en el presente Convenio que no sean miembros de alguna de las 
Uniones. Si el fondo resultara insuficiente. se decidirá su aumento. 
b) La cu:mtía de la aponación única de cada Unión y su posihle participación P.n todo aumento serán decididas por 
su Asamblea 
c) !...a cuantía de ia apon .. , ión únic.a de cada Estado parte en el presente Convenio que no sea miembro de una Un.i:n 
:· "iU participación en tod· · .mmcnto serán proporcionales a la contribución de ese Estado correspondientr al aí\o cr· ~1 
.:•irsCl dc..·I cual se constituyó el fondo o se decidió el aumento. La proporción y las modalidades de pago se.·án 
d•:tcnn1•'·tda~ por la ContCrencia. a propuesta del Pirector Genernl y previo dktamen del Comité :.:le C-.,ordinación. 
9) J 1 El .\cuerdo de Sede concluido con el Estad,1 er: cuyo tt-:rritorio !a Organiz:r:ión tenga su residencia preverá que 
._.._e Est~do conced~ ant: .:ipos sí el fondo de operaciones fi¡cre insuftcier.::c. La 1,;uantia de esos anticipos y ·~ 
c0ndi~iu'l1::-. t:n las que .!ríi.n concedidos. ser.in .<'bjeto. en cada ... aso. de acu·.~rdos separados entre el Estado ::.a 
c..ue5oón y la Organizaci· n. Mientras tenga la oh ligación de conceder eso!. a111ic1pos. ese Estado rendrá un pueste; ;:x 
1Jffic..in t:n el Comité de Coordinación. 
b) El E~t;1do al que se hace referencia en el apanado a) y la Organi.zación tendrán cada uno el derecho de denunciar 
d -:umprorniso de conceder anticipos. mediante notificación por escrito. La denuncia producirá efecto tres ai\os 
deput!5 dlª terminar el año en el curso del cual haya sido notificada. 
10) De la intervi:nción de cuentas se encargarán. según las modalidades previstas en el reglamento financiero. uno o 
\arios Esrados miembros. o interventores de cuentas que. con su consentimiento. serán designados por la Asamblea 
General. 

Arllculo 12 
Capacidad jurfdica; privilegios e inmunidades 

1) La Organización gozará. en el territorio de cada Estado miembro y confonne a las leyes de ese Estado. de la 
capacidad juridica necesaria para alcanzar sus objetivos y ejercer sus funciones. 
2) La Organización concluirá un Acuerdo de Sede con la Confederación Suiza y con Cualquier otro Estado donde 
pudiera más adelante fijar su residencia. 
3) La Organización podrá concluir acuerdos bilaterales o multilaterales con los otros Estados miembros para 
asegurarse a si misma. al igual que a sus funcionarios y a Jos representantes de todos Jos Estados miembros. el 
disfrute de los privilegios e inmunidades necesarios para alcanzar sus objetivos y ejercer sus funciones. 
4) El Director General podrá negociar y. previa aprobación del Comité de Coordinación. concluir.i y finnará en 
nombre de la Organización los acuerdos a los que se hace referencia en los apartados 2) y 3). 



Articulo 13 
Relaciones con otras organizaciones 

1) La Organización. si Jo cree oportuno. establecerá relaciones de trabajo y cooperará con otras organizaciones 
intergubemamentales. Todo acuerdo general concenado al respecto con esas organizaciones será concluido por el 
Director General. previa aprobación del Comité de Coordinación. 
:?) En los asuntos de su competencia. Ja Organización podrá tomar todas las medidas adecuadas para la consulta y 
cooperación con las orgnnizaciones internacionales no gubernamentales y, previo consentimiento de los gobiernos 
interesados, con las organizaciones nacionales, sean gubernamentales o no guberT1amentales. Tales medidas serán 
tomadas por el Director General. previa aprobación del Comité de Coordinación. 

Articulo 14 
Modalidades para llegar los Estados a ser parte en el Convenio 

1) Los Estados a los que se hace referencia en el Anfculo S podrán llegar a· ser pane en el presente Convenio y 
miembros de la Organización. mediante: 
i) la firma. sin reserva en cuanto a la ratificación. o 
ii) la finna bajo reserva de ratificación. seguida del depósito del instrumenlo de ratificación, u 
iii) el depósito de un instrumento de adhesión. 
:?) Sin perjuicio de las demás disposiciones del presente Convenio. un Estado parte en el Convenio de París. en el 
Convenio de Berna. o en esos dos Convenios, podni. llegar a ser pane en el presente Convenio si al mis1TIO tiempo 
ratifica o se adhiere, o si anteriormente ha ratificado o se hn adherido, sea a: el Acta de Estocolmo del Convenio de 
París en su'·' alidad o solamente con la limitación prevista en el Anlculo 20.l)b)i) de dicha Acta. il el A.eta de 
Estocolmo d1 : Convenio de Berna en su totalidad o .solamente con la limitación establecida por el An~:;ulo 28.1 )b)i) 
de dicha Act,,. 
3) Los instrumentos de ratifo:ación o de adhesión se depositardn en poder del Direclc•t Ger.cral. 

Articulo 15 
Entrada·en vigor del Convenio 

1) El presente Convenio entrará en vigor tres meses después que diez Estados miembros de- la Unión de París y siete 
Estados miembros .:.ic la Unión de Berna hayan llevado a cabo uno de los actos previsto~ en el Anfculo 14.l). en In 
inteligencia de que iodo Estado miembro de las dos Uniones será contado en Jos dos grupos. En esa fecha. el 
presente Convenio entrará igualmente en vigor Tespccto de los Estados que. no siendo miembros de ninguna de las 
dos Uniones. hayan llevado a cabo. tres meses por lo menos antes de la citada fecha. uno de los actos previstos en el 
Articulo 14.1). 
:?) Rcsp.:cto de cualquier otro Estado. el presente Convenio entrará en vigor tres meses después de la fecha en la que 
ese Estado haya llevado a cabo uno de los actos previstos en el Artículo 14.1 ). 

No se admite ninguna reserva al presente Convenio. 

Articulo 16 
Reservas 

Arllculo 17 
Modificaciones 

l) Las propuestas de modificación del presente Convenio podrán ser prr:sentadas por todo Estado miembro. por et 
Comité de Coordinación o por el Director General. Esas propues1as ser.in comunicadas por este ültimo a los Estados 
miembros, al menos seis meses antes de ser sometidas a examen de Ja Conferencia. 
2) Todas las modificaciones deberán ser adoptadas por la Conferencia. Si se ·trata de modificacio nes que puedan 
afectar a los derechos y obligaciones de los Estados pane en el presente Convenio que no sean miembros de alguna 



de las Uniones. esos Estados participarán igualmente en la votación. Los Estados parte en el presente Convenio que 
sean miembros por lo menos de una de las Uniones. serán los únicos facultados para votar sobre todas las demás 
propuestas de modificación. Las modificaciones serán adoptadas por mayoría simple de Jos votos emitidos. en la 
inteligencia de que la Conferencia sólo votará sobre las propuestas de modificación previamente adoptadas por la 
Asamblea de la Unión de Paris y por la Asamblea de la Unión de Berna. de conformidad con las reglas aplicables en 
cada una de ellas a las modificaciones de tas disposiciones administrativas de sus respectivos convenios. 
3) Toda modificación entrara en vigor un mes después de que el Director General haya recibid.o notificación escrita 
de su aceptación. efectuada de confonnidad con sus respectivos procedimientos constitucionales. de tres cuartos de 
los Estados que eran mierr.bros de la Organización y que tenian derecho de voto sobre In modificación propuesta 
según el apartado 2). en el momento en que la modificación hubiese sido adoptada por la Conferencia. Toda 
modificación así aceptada obligará a todos los Estados que sean miembros de la Organización en el momento en que 
la modificación enlre en vigor o que se hagan miembros en una fecha ulterior: sin embargo. toda modificación que 
incremente las obligaciones financieras de los Estados miembros. sólo obligará a los Estados que hayan notificado 
su aceptación de la mencionada modificación. 

Articulo 18 
Denuncia 

l) Todo F.stado miembro podrá denunciar el presente Convenio mediante notificación dirigida al Director General. 
:n La denuncia sunira efecto seis meses después de la fecha en que el Director General haya recibido la notificación. 

Articulo 19. 
Notificaciones 

El Director General notificará a los gobiernos de todos los Estados míembrco;: 
i) la fechad: entrada en vigor del Convenio; 
ii) ¡ 5 finnas y depósitos de los instrumentos de ratificación o de adhesión; 
iii) . lS aceptaciones de las modificaciones· del presento:: Ccnvenio y la fecha en que esas r.·s. .. dificaciones entren en 
vig~1r; 

iv) las denuncias del presente Convenio. 

Arllculo 20 
Cláusulas finales 

1) a) El presente Convenio será finnado en un solo ejemplar en idiomas espailol. francéS 9 inglés y ruso9 haciendo 
igualmente fe cada texto y se depositará en poder del Gobierno de Suecia. 
b) El presente Convenio queda abierto a la finna en Estocolmo hasta el 13 de enero de 1968. 
2) El Director General establecerá textos oílciales, después de consultar a los gobiernos interesados. en los idiomas 
alemán. italiano y portugués y en los otros idiomas que la Conferencia pueda indicar. 
3) El Director General remitirá dos copias certificadas del presente Convenio y de todas las modificaciones que· 
adopte la Conferencia. a los Gobiernos de los Estados miembros de las Uniones de Paris o de Berna. al gobierno de 
cualquier otro Estado cuando se adhiera ql presente Convenio y al gobierno de cualquier otro Estado que lo solicite. 
Las copias del texto finnado del Convenio que se remitan a los gobiernos serán certificadas Por el Gobierno de 
Suecia. 
4) El Director General registrará el presente Convenio en la Secretarla de las Naciones Unidas. 

Arliculo 21 
Cláusulas transitorias 

1) Hasta la entrada en funciones del primer Director General. se considerará que las referencias en el presente 
Convenio a la Oficina Internacional o al Director General se aplican. respectivamente. a las Oficinas Internacionales 



Reunidas para la Protección de la Propiedad Industrial. Literaria y Artistica (igualmente denominadas Oficinas 
Internacionales Reunidas para la Protección de la Propiedad Intelectual (BIRPI)). o a su Director. 
2) a) Los Estados que sean miembros de una de las Uniones. pero que todavfa no sean parte en el presente Convenio. 
podrán. si lo desean. ejercer durante cinco ai\os. conmdos desde su entrada en vigor, los mismos derechos que si 
fuesen partes en el mismo. Todo Estado que desee ejercer los mencionados derechos depositará ante el Director 
General una notificación escrita que sunirá efecto en la fecha de su recepción. Esos Estados serán considerados 
como miembros de la Asamblea General y de la Conferencia hasta Ja expiración de dicho plazo. 
b) A la expiración de ese periodo de cinco ai\os. tales Estados dejarán de tener derecho de voto en la Asamblea 
General. en el Comité de Coordinación y en la Conferencia. 
c) Dichos Estados podrán ejercer nuevamente el derecho de voto. desde el momento en que lleguen a ser parte en el 
presente Convenio. 
3) a) Mientras haya Estados miembros de las Uniones de París o de Berna. que no sean parte en el presente 
Convenio. la Oficina Internacional y el Director General ejercerán igualmente las funciones correspondientes, 
respectivamente. a las Oficinas Internacionales Reunida'i para la Protección de la Propiedad Industrial. Literaria y 
Artística. y a su Director. 
b) El personal en funciones en las citadas Oficinas en la fecha de entrada en vigor del presente Convenio se 
considerará. durante el periodo transitorio al que se hace referencia en el apanado a), como igualmente en funciones 
en la Oficina Internacional. 
4) a) Una vez que todos los Estados miembros de la Unión de París hayan llegado a ser miembros de la 
Organización, los derechos. obligaciones y bienes de la Oficina de esa Unión pasaráu a la Oficina Jmernacional. 
b) Una vez que todos los Estados miembros de la Unión de Berna hayan llegado a ser miembros de la OrAanización. 
los derechos. obligacionl~~ y bienf.!s de la Oficina de esa Unión pasarán a la Oficina Internacional. 
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14.Arreglo de Viena por el que se establece una Clasificación lrucmacional de los 
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PARTES CONTRATANTES DE LOS TRATADOS ADMINISTRADOS POR LA OMPI 

l. Convenio que Establece la Organización Mundial de la Propiedad Industrial 

WJPO Convc:ntion (1967). amendcd in 1979 

Status OD Aprll 15, 2001 

McrTibcr also of 
PariS Union (P) 

Date on which Statc 
bccamc mcmbcr 
ofWIPO andlor Bcmc Union (8)1 

Albania ........................... _ •••••••••••••• - •• ·-·--·-·····-... -· 
AIReria ••························-·•••··-····---·--·-.. ·-·-···-····-·-··-
AndofT'll_. ............. _ •••• ---··--····-----····-·--
AnRola _., .......... --····-·-·-·-· -----
/' ntie:ua and Barbuda·-··-··----·---····-··----

At Rcntina -··················--·········-····----·--···-··········· ••••• 
Anncnia --·········- .. .....•.• -·---·-··---·· 
Australia. ••••••••••...•.. ·····-·····-··-···--···-··--··--·······-·-·-·· 
Austria •••.••••••••••.... ··--····-·-······-·---·····---·····-······· 
Azerbaiian •..•.•...•••... ·······················-··-······························ 

Bah&111aS ••.•••••••.••••••••.•••••••••••••• --·-----·--·--····
Bahrain ········································--········-·-············ .. ••••·••• 
Ban21adesh .•......•..••..•.•....•••• ······--··--·····--·····--··-·-
Barbados ...................•.•..•••.•. ····-···-·--·····-···-····-·-·· 
Belarus .................•..•....•.....•...•.•••••••••. --········-· ................ . 

Bcl2ium ·······································································-····· Belize··············································-·-·-·--····-···-·-··· 
Benin ·········································-··--·--··-····-·-·-·-
Bhura.r. •.••...•••••..•. ........ ·--·--·-·----·-·---
Bolivia.............................................. -·--···---

Bosnia and Hcrzcrnvina •.•..••••••.. ··········-······ .. ······•·•·· .. 
BotsWana........... ··-···· ·················-······-·-·--··-··-···--
l:irazi1 ·······-········-·····························--·-···--········-··--··· 
Brunei Darussalam .......................... --·----·-········-·········· 
BulRaria ••..•........•...... ·················---···--·-········-··-··· 

Burkina Faso ..... ·-·····················-··-···-·-·-·-·-······---· 
Burundi ••...•••.•••..••.......... ····-·-···-·········--····-·-·-
Cambodia............. .. .... ···················-·····-·--··--········-··
CaJncroon .••••. -.... . . ·······-·-----···-·--·-·-
Canada .••••••••••..•••.••• ··········-······--···-···--······-----

Caoc Vcrde ..•••.••••••.•.••••• -·········-------·····--
Ccntral Afriean Rcoublic ........... ------·---
Chad.-··-··-···················-·········--·-------Olilc ................................. ________ _ 

Olina -·---······················ 

Colombia·-·······-······ ---·--------·--
ConRO ·······················-··-···-··----------
Costa Rica ..........•.................••.• ·-····-··-·---···-·····---

~~1~1~~~~-~-::::::::::::::::::::::::::::=::.:::::::::_; --
Cuba. .••.•.••.....•••.••••.••.•.•.•.... ·······-····-·--·······-·······-····--· 
Cvorus 
Czcch Rcoublic ...........•..•..•...•.•••....••••••••••••.•••••••.•••.••••••••. -. 
Democratic Peoolc"s Reoublic of Korca ............................ . 
Ocmocratic Rcoubhc of thc Comzo ••.•••..•.•••.•.....•.••..••••••••••• 

l>(.'nm:uk ........................•.....•.•.•..•...••..••..••..•.•.........•••••.••. 

~~~~:~:~~n R~·~;;;b·1;~·:::::·:::. . ...................... . 
Ecu.ador .. 
1 1•.vo1 

Junc30. 1992.--···-···-········-----·
Aonl 16. 1975 ·························----·
Octobcr 28. 1994.·-··--····---
Aonl IS.198S..-···-·····-···---
Man:h 17. 2000---···---·····-···-·· 

Octobcr 8. 1980 ... -····--·······---
ADril 22.. 1993. 
AulNSt 10.1972 ..... -·--··--····--· 
AulNSt 11. 1973 .............. ·-·---·-·· 
Dcccmber 2S. 1995 ········-···-···-··--·-

Januarv 4 .. 1977 ...................... ---
Junc 22.. l 99S ··············--·········--·--
Mav 11. 198S ··-····--·-········--
Octobcr s. 1979 ... ·---·--··----·· 
Acril 26. 1970 ··············-······---·-

Januarv 3 l. 1975 ··········-·······-----· 
Junc 17. 2000 ·······-··············-·--·
March 9. 1975 .. ·-················---·-
March 16. ·--·--------
Julv6. 1993·-·-------~-------

Mareh 1. 1992 ·············-···········-·--·· 
Aoril IS. 1998 ..... ·-····-·-···---··· 
Man:h 20. 1975 ··--········-··········----· 
ADril 21. 1994 ....................... ----·-
Mav 19. 1970 ......................... ---

AulNSt 23. 1975 ·····-············---
Mareh 30. 19n ···-·················---
Julv 25. 1995·-··-------···---
Novanbcr 3.1973---------
Junc 26. 1970-·--··-·----

Julv7. 1997 ... -·--·--·--·--
AutlUSI 23. 1978---····----
5-cmbcr 26. 1970.------
Junc 2S. t97S---------Junc 3. 1980 ... _______ _ 

Mav4. 19BO-----··-·---
Dcccmbcr2. 1975-------
Junc 10. 1981---·-··--··-----
Mav l. 1974 ···--·····-···-·······--
Octobcr 8. 199•--·····------

Mareh 27. 1975 ..... - .. ·-···-·---
Octobcr 26. 1984 ...................... -·---·· 
Januarv 1 .. 1993 ·-·········-··········--····--· 
Ausr:ust 17. 1974 .................................. .. 
Januarv 28. 1975 ···················--········· 

Aorit 26. t 970 ........................•............. 
Scotcmbcr 26. 1998 ..•..•••...•..•.••.•..••.•.•.• 
Junc 27. :?000 ..................................... . 
Mav .::?::?. 1988. .. ... . .......•••....••••..• 
Aoril :?l. 1975............. . ...•.......•....... 
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Swc 

.EJ Salvador-------···················-········---·····-·--··········
EauatoriaJ Ouinca.-·················--·-······--··-······· .. ·········· 
Eritrea····-······-······--············-··-····················-·-············ 
Estoni•--·--··· .. ······························································ 
Ethiooia ········-··-····-·················-······································· 

Fiii-·-·-· .. ····--·······-·----------·--·-····· Finland·-·--·---·······-··-··-··--·--------············ 
Franoc .................................. _ ••••••• -·----·-·-··-·····-········· 
Gabo'l ············-····-················ .. ······-········-·-······················· 
o .. , ..... .._ ____ ···················································-···················· 
Gcontia--··-·······-··································--·········-············· 
Gcrnlanv ····-·······················-·····-····-··---·····--············ 
Ghana. ••••••• ·-···································-···-······-····················· Grccec .••••••••••••••••••••••••.•.•...•••••••••••••••..•••• __ ••••••••••••••••.•.••••• 
Graiada.---·--·········-··-·······-··-···---·-··-······· 
Guatemala····-···--···········-···················-·········-·················· Guinea. ............................................... -·····-·-····-···-·········· 
Guinea-Bissau ................................................ _ .••••••••.•.•••.••. 

~~~::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::=:::.:==::::::::: 
l i~?v Scc ············-···························-··-··-·-····················· 
Honduras. ••••• -···--·············-·········-··--···--···················· 
llunRarv ············-···························-··--········-··-·········· 

:~d1i~::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::=:::::::::::::::::::: 
11.doncsia.. -·--·--···················---·-···-··-···-·--····· ........ ···-········-·-····-·······-----·-·····--············ 
lrcland... ·············································---························ 
lsrri .. ·1 •.•... ···················-··········--·-··---······················ 
IL<Uv •••• -··········--···········-·········--····-·---····················· 

Jamaica ··········································-.. ··-·---····· .. •••·•·••··•·• 
Japan ·····-····································-····-··--·-···········-········ 
Jordan ···-········-····························-·-·--·-·--··················· 
Kazakhstan ....................................... --···--·-·-···-············· 
Kcnva..- .. ····································--····-··-·-·······--·-······· 

Kuwait····--····-···················-······-··-·····--·-···-··········· 
Km<VZStan ·····-·····-····················-···-·······-·····-·-·-········ 
f.An Pcoolc"s Dcrnocratic Rcoublic. ... -·--···-·-··-·············· 
l..atvia .......... -··-···--······················-··----·······-··············· 
J ,,.hanon ·······-······· .. ·····-···········-·-····-···-·--·-··-·······-· 

Lesotho·····-··-··--···········-·····-··--····---·-···-·····-· Libcria.-···--······--······················-·----------····
Libvan. Arab Jarnahiriva •.•••••••••• ----·----·····-·-···--···-Licchtcnstcin •.••.•••..•.•.••••••••• _ ••••••••••••••• _____ , ••••••••••••..••.••• 
Lithuania ................ --····-··-····---·---·---······-
Luxembour2 ...••......••.••.•.•...••••••••• -···········-························· 
Madaoscar ·····························-···-···········-···-··················· Malawi········································----·--····--······················ 
Malavsia ....••••••.......•....•.•.•.•.••••••••• --··································· 
Mali ............................................................. - ••..••••••••••...•..• 

Malta .....••••..••............••.•..•....•..•••••••....•••••••••••••..•••.•••.••.•.••.•• 
Mauntania. ......................................................................... . 
Maurítius. ........................................................................... . 
Mcxico ............................................................................... . 
Monaco .............................................................................. . 

MonRolia .................................•.....•...•.......•.....•••..•............ 
Morocco ....••••..................•...••.•..•.•.....•..•.•••.••......•...•..........• 
Mozambiouc ...........................••.•.............••..•....•................. 
P..1Vdnrnar ............................................................................ . 
Namibia ............................................................................. . 

Ncoa1 ............................................................................... . 
f"~thcrlands ....................................................................... . 
........ ,. •••• 1., ... -f 

-2-

Mcmbcr also of 
Paris Union (P) 

Date on which Stalc: 
bccllme mcmbcr 
ofWJPO and/or Bcrnc Union (8)1 

Sco1cmbcr 18. 1979.----···---·-··-·
Junc 26. 1997 ···-----··-··-···---····-·
Fcbruarv 20. 1997 --····-··-----·
Fcbru.arv S. 1994 ··-·········-··:····-······--
Fcbruarv 19. 1998 ............................... . 

Mardl 11. 1972..·-·---·--· 
Scolcmbcr 8. 1970--
0ctobcr 18. 1974.------·--···-·-· 
Junc 6. 1975 ····-··········'"•·····--····-········ 
Dcccrnbcr 1 o. 1980 ·················-··········· 

Dcccmbcr 2S. 1991 -···-·-·----· 
Scolcmbcr 19. 1970.·---·-·---· 
Junc 12. 1976 ...•• ·-·······-·-···-·-·-·····-· 
Man:h 4. 1976 ·-··········--·-·····-······-·· 
Scolembcr 22. 1998-------·· 

Aoril 30. 1983 ···········-·-----······-· 
Novcmbcr 13. 1980 ...•...• -·-·---·-····-· 
Junc 28. 1988 ······--···············-····-··-· 
Octobcr2S.1994.---··--·----
Novcrnbcr 2. 1983 •• ·-·-··-·-··-··-·-··-

ADril 20. 1975 ·-·····-·····-·····-····-·-···· 
Novcmbcr 15. 1983 ·-···········-···--···-· 
Aoril 26. 1970 ············-··-····--····-
Scotcrnbcr 13. 1986----·······--····--········ 
Mav 1.1975 .... ·-··---------·-

Dcccrnbcr 18. 1979 ·--··--··--·-
Januarv 21. 1976 ••••• _ ... _ ..... ---·-
ADril 26. 1970 ····························--··
Aoril 26. 1970 ····-····•••·········-·····-···
ADril 20. 1977 ·---·-·------·-·-· 

Dccembcr 2S. 1978 ······-··-··-·---
Aoril 20. 1975 ·--·······-··--·····-·-·-·· 
Julv 12.1912.-----······--··-----· 
Dcccrnbcr2S. 1991 ·-··--·--·····-
0ctobcr5. 1971---······-·····-----

Julv 14. 199B---·---·--·----·
Dcccrnbcr2S. 1991 ·-···-····-·--·-·· 
Januarv 17.1995 ....... -·----···--·
Januarv 21. 1993 ···-··--·-----
Dcccrnbcr JO. 1986 -·---····----

Novcmbcr 18. 1986---·-----
Mardl B. 1989-------·---
Scolcmbcr 28. 1976·-···---·-··-· 
Mav 21. 1912----------·· 
ADril 30. 1992-----··-----· 

Man:h 19. 1975 ··-···························-··· 
Dcccrnbcr 22. 1989 ···--··---·---·-
Junc 11.1970 .......... -····--····--···-
Januarv l. 1989 ···--··-·····--··-····--·-· 
Aulnlst 14. 1982 ........................ - .•....••• 

Dccembcr 7. 1977 ···························-··· Scotcmbcr 17. 1976 ............................. . 
Scolcmbcr21. 1976 ....•.......• ·-·············· 
Junc 14. 1975 ....................................... . 
Man:h 3. 1975 ..............................•....... 

Fcbruarv 28. 1979 ............................... . 
Julv 27. 1971 ....................................... . 
Occcmbcr 23. 1996 •.....•...........•....•••••.• 
Mav 15. 2001 .•.............................•..•.... 
Occcrnbcr 23. 1991 ............................. . 

Fcbruarv 4. 1997 ••••....•.••..•.•...•.••.••••••••• 
Januan• 9. 1975 .•••..••.....•.... 
'""r "'" 10t"ll 

p 
p 

p 

p 
p 
p 
p 

p 
p 
p 
p 
p 

p 
p 
p 
p 
p 

p 
p 
p 
p 
p 

p 
p 
p 
p 
p 

p 
p 
p 
p 
p 

p 
p 
p 
p 

p 
p 
p 
p 
p 

p 
p 
p 
p 
p 

p 
p 
p 
p 
p 

p 
p 
p 

p 
p 
p 

B 
B 

B 

B 
B 
B 
B 
B 

B 
B 
B 
B 
B 

B 
B 
B 
B 
B 

B 
B 
B 
B 
B 

B 

B 
B 
B 

B 
B 
B 
B 
B 

B 

B 
B 

B 
B 
B 
B 
B 

B 
B 
B 
B 
B 

B 
B 
B 
B 
B 

B 
B 

B 

B 
p 



Statc 

Nia.eria.-·--·--------·--··---·--··· 
Norwav ···············-··-·······-·-····· .. -··-·-·-·-·---·-·-····· 
Oman ···············-···-·-············--·---·------······· Pakistan ...................................... -·········--·········-··-············· 
Panania ............................................................................. . 

Paoua Ncw Guinea·-···-------· --··· .. ·····---····-··· 
P~v ···········--····--····--------···-··-·· ··-··········· 
Pcru ..................... --··················-····-······-·····--··-·-··········· 
Philiooincs .•.•.•••..•...•...••.••.•..••••••••••••••••.••.••••••••••..•.•••••..•.•••. 
Poland ......................................................... _.···-················ 

PortUiza.I -································--·-·-···-·········-----······· 
Oatar ····················--·-··--·-··············--·········-····-······-···---·· 
Reoublic ofKorca .•.•...... ·-··································-·-··········
Reoublic of Moldava··············-··--·········-···························· 
Rornania ••••••• ·-··········-······-··----·-·-·····--·-·-·--·-····-·· 

Russian Fcdcration -··-·············-···--·--·-·----·-··-·····--····· 
Rwanda··························································-·-···-············ 
Saint Kins and Nevis·······················-····-···················-········ 
Saint Lucia .••• ·-·-··---·-····························-·-·········-········-··· 
Saint V in cent and thc GTcnadinCS---··············--·-··-········· 

Samoa ---·-··········-········-·····-···-········-····----··················· 
San Marino ..•...•.•.••••.. ·········-·······-························•············ Sao Torne and Princioc .............•••.••..............•.•...... - ...•....... 
Saudi Arabia ............•.....•.........•••••••......••••••••.•••••••.••.•••.... 

Scneital -···················································--····-···············-· 

Scvchclles ······························-·······-··--········-···-·········-··· 
~~~i.:~~:::::::::::::::::::::::::·::::::·:::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Slovakia ·································-···-··············-······--··-········· 
Slovcnia ·····················································-·······-·-·········· 

Sorna.Jia .............•.........•..•.•.•.••.•••••••••••••••••••••.••••••.•• -·-········· 
Soulh Africa. •.•...•......••... ·············-·······················-··········· 
Spain·--·-·············-························-·--··-·--·-·-·-······· 
Sri Lanka. .•...•.•.••••• _ ••••••.•.•••••••••••••• - ••••.••••••.••••••...••••••..•..•• 
Sudan··························-·············-·····-····-····················-
Suriname ....................... -······--·-····································· 
Swaziland •.•...••..•...•.•.. ·············--··-································ 
Swcdcn •..••••.•.•.••.••••••.•.•••••••• ···-·············-························· 

~~~~-:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Thailand •••..•••••••.•.••.•.••••.•• -·······-·············--··-·-·········-
Thc fonncr Yu20slav Rcoub1ic ofMaccdonia •••• - •• ·····-····· 
To20 .••....•••.••.•.•••••••.••....••••• ·-·············-··········-····-··-.. •••·•••• 
Tonsz:a .•••••...••..•..•.••••••.. -··················-···········-·····-·············· 
Trinidad and Tobaao ... --·····-··-··-··-·····--···-············ 

Tunisia ·······································-·--·······--························ 
Turkcv .•...••.•••.•.••••••••.•...••••.••• ·--··-·-···················-···; •••••••• 
Turknlenistan ·························-·--··-·····-···-······················ U11tanda .•..•.•.•••..•.•....•..•.•.••.•.••••••••••••••••••••••••••••••..••••.•.•...•.••. 
Ukrainc ••.•.....•..•.•..•.••••....•.•.••.•••...•••.•.....•..•.••..••.•.•.•..••..... 

Unitcd Arab Emiratcs ..•..•.•....•.••••.•.•.....•.............••...••....... 
Unitcd Kin2dom .•.•.•..••....•......................•..•..........•..•.....•.... 
Uniccd Rcoublic ofTanzania ............................................. . 
Unilcd S1atcs of Amcrica .........•••..•.•...•...•.•.••..•.....•..•.•........ 
Uruituav ..................................................................... . 

-3 -

Mcmbcr also of 
Pario Union (P) 

Datc on which Swc 
bc:comc mcmbcr 
ofWIPO . . and/or Bcmc Union (8)1 

Aoril9. l99S.--···---·---
Junc 8. 1974 -··-···-·-··············-···-·-· 
Februarv 19. 1997-······-····---·--· 
Januarv 6. 1977 -····················--·-···-·· 
Scotcmbcr 17. 1983 .•..............•.•••.•••••••. 

Julv 10.1997.--·-·-·····-····--·· 
Junc 20. 1987 ········--·-·········--·--·· 
Seotcmbcr 4. 1980.·-···························· 
Julv 14. 1980 ............•.•..........•... ·-········ 
March 23. 1975 ·····················-····--···· 

APril 27. 1975 ·······-············-··--··
Seotcmbcr J. 1976·-····························· 
March 1. 1979 ···-········-········-·-········ 
Deccmbcr 25. 1991 ··········--·-··· 
Aoril 26. 1970--·--·-·-·-·-·----

Aoril 26. l 97o' ···········-··········-·····-··-· 
Fcbruarv 3. 1984 ·····························-··· Novcmbcr J 6. 1995 
AulllUSt 21. J 993 -··---·-········----· 
AulNSl29.1995 .. --·-·····-···---

0ctobcr 11. 1997 ······-··············-·--· 
Junc 26. 1991 ····-··-··················--··-·· 
Mav 12. J 998 ···--·---·········-------
Mav 22. 1982 ···········-·············-····-··· 
Acril 26. 1970---·--···········-·-··-

March 16. 2000 
Mav 18 .. 1986-·····-··-·········~---
Deccmbcr 1 o. 1990 ·························-··· 
Januarv 1 .. 1993 ·····-·-·············--·-· .. 
Junc 25 .. J 991 ····-···--··················-·-

Novembc< 18. 1982.. .•••..•.. ·-·---·· 
Mmcl\ 23. 1975 ·····-·--··-·····--·---
Aoril 26. 1970 •• ·--··-·-·-·-·--
Scotcmbcr 20. 1978.-·-········-·····--
Fcbruarv IS. 1974----·········---

Novembc< 25. 1975--··-··-··----
AulZUSt 18. 1988 ·-·-·-··············---·· 
Acril 26.1970 .•...• ·--···················
ADril 26. 1970 ·······----·-···-···---
Dcccmbcr 25. 1991 ·-··············-----· 

Dcccmbcr 25. 1989 ---··------·· 
Sco<embcr 8. 1991 ·-·-······-----
Aoril 28. 1975 ···-·-·-····-·--
Junc 14. 200 J ·········-············-----·-
AulNSl 16. 1988 ---·-······-·----

Novcnbcr 28. J 975---············--··-· Mav 12. 1976 .................... __________ _ 

Dc=mbcr25. 1991 •• ·-············-·-·-· 
Octobcr 18. 1973 .•.•..•••.••...•••• _ .....••.••• 
ADril 26. 1970 ..........••.... ···············-···· 

Scotcmber 24. 1974 •••..•.•.•.•...•••• - ••••••••• 
Aoril 26. 1970 ................................ ,_ •• 
Dcccmbcr 30. 1983 •.••..•.•.•..••••••..••••••••• 
Auirust 25. 1970 .....•.•.•............•.••...•.•••• 
Deccmbcr 21. 1979 ..•........................... 
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S!a!c Mcmbe< also of 
Paris Union (P) 

°""' .... which s ..... 
bccamc mcmbcr 
ofWIPO and/or Bcrnc Union (B)' 

Uzbckistan ··-···············-··-·--·-··-····-----··--·· Vcnezucla-·······-········-··-·············-· .. -···········-·-·········-Vict Narn ........................................................ - .................. . 
y crncn ........................................................ ,_ •• _ ••••••••••••• - ••• 

Yu205lavia ••• --···---------------

Zambia •••.•••••. - ••••••••• - •• ·-··-·----·-·--·-······-· 
Zimbabwe·································----··-·---·----·-
(Total: 177Statcs) 

Dcccmbcr 25. 1991 ·-·······-·················· Novcmbcr2J. 1984 ••••••••••.•••.•••••.••••••••• 
Julv 2. 1976 .....................................•.... 
Man:h 29. 1979 ................................... . 
Oclobcr 11. 1973.·-····-·-··--··--···· 

Mav 14 .. 1977 ············-··················-···· 
Dcccmbcr29. 1981-···-·-·-········-···--

p 
p 
p 

p 

p 
p 

e 

e 
e 
e 

1 -r mcans Chat thc Statc is abo a member" or thc lntcmational Un ion far lhc Proccction of Industrial Propcny (Paris Un ion). founded by the Paris Convention 
for thc Protection oí Industrial Propeny. 
-e• mcans that thc Staic is abo a mcmber oC the lntcmationaJ Un ion Cor thc Protection oC LiLc:nlfy and Attistic Works (Bcrne Un ion). foundcd by the Berne 

Convcntion Corthe Protection ofULCnry and Anistic Works. 
2 Date oCrariíteation ofehc Soviet Union. continucd bythe R.ussian Fcdc:ntion as from Dcccmber 25. 1991. 
' -r mcans that thc Sta te is abo a mcmbc:r of thc lntcmational Union far thc Prouction of Industrial Propcrty (Paris Un ion). foundcd by thc Paris Convcnrion 
Cor the ProU:Ction of Industrial Propcrty. 

-U"" mc:ans that thc Sta te is abo a mcmbcr of thc lntcmational Union far thc Pn>ta:tion of Li1Cr'UY and Ani5tic Worb (Bcmc: Un ion). founded by the Bcrne 
Convcntion far thc ProCo:tion of Litaary and Artistic Works. 



- s -

2. Convención de París para la Protección de la Propiedad Industrial 

Paris ConV<ntion ( 1883), rcviscd at Brusscls (1900), Washing1on ( 1911 ), Thc Haguc (1925), 
London (1934), Usbon(l958) and Stoc:lcholm (1967). and omcndcd ln.1979 

Statc 

Albania. •••••••••••••••• ·-·-···--·---··-
Alecria .............................. .._ •••••••••• 
AntillUaand Barbuda ••.• __ ............ . 
ArRentina ...................................... . 

AJTnenia .. _ ............... _.,,. ___ ,,_,,_,,, 
Australia ................................ -··-··· 

~¡;;;;::::::::::::::.:::::::::=::: 
Bahen'laS ................... - ••••• --········· 

Bahr.ain ..•••••••••.•.•.•.•.••....••••••••••••••••• 
Ba.n2ladcsh •.•.•••••••••.•••.•••••.••.••••••..•• 
Barbados·········-·······--······--······· 
Bclarus.-····-·······················-···-··· 
Bclsrium. .••.• -·-································ 
Bcli.zc: ••••.•.••••••••••••••••••.••.• ---········· 
Benin ...•...••....•••••••••••.•..•.•••..•...••••••. 
Bhutan .••..••.•..•....••••••• - .............. - ..• 
Bolivia···················-····-··-············ 
Bosnia and Hcr.z.csr:ovina ··-··· .. ••••••• 
BotsWana.. ••••••.••••••.•••••..•••• -·-··-····· 
Brazil ·············-··················-·-···-··· 

Buli:?aria... .•...•••••••••...•.•.•.........•••••••••. 

Burkina Faso •.•••••••••••..••• _ •••••••••••••• 
Burundi·············-··········-·--······-··· 
Carnbodia ••••••••••••••••.••••..•••••••••• --·· 
Carneroon .••••••••••••••.•••..••• _ ..••••••••••• 
Canada ··············-············------······-·· 

Central Afiican Rcoublic ··-···-······ 
Chad-············--··-··--········------··-·· 
g;:··:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Colombia. ••••.•••.•••.••••••••.••••••.. _ .•••••• 
Con20 .• _ •.••••••••••••••.• -···-·-·····-······ 
Costa Rica •••••••• --····-·········-·-·
C6tc d"lvoirc. ••••••• -·-·····-········-··-· 
Croatia ·····-············-·········-·-········· Cuba.·-··-··-··············-················
CVDIUS •••••••••• -········-·········----····-C:z.cch Rcoub1ic •••••••••.•. _________ ••• 
Dcmocratic Pcoolc's 

Rcoublic orKorca .••••..••.••••••.•••••.• 
Dcmocralic Rcoublic ofthc Con20 

Dcnmark' ·····························-·-··-·· 
Dominica. •.•..•••••••.••...••...••••••••••••••.• 
Dominican Reoublic •.....•.....••..••••.. 
Ecuador •.•.•••...•••.•••••.........•.••••••••.•.. 
E~t .................•.................•.•...... 
El Salvador ..•.•.........•......•.....•...••.... 
Eauatorial Guinea······················-·· 
F.stonia .................................•••....... 
Finland ........................................ . 

Francc1 
••••••••.•••••••••••••.•••••••••••••••••• 

G:ibon .......................................... . 
C:imbia ...................................... . 
Gcun.!1a ..........•••......•..•.••.•••••••••.. 
Gc11nanv .•.........•...........•••..•..•.••.... 
Ghana ........ . .................•.....•.... 
<trcr.cc ....... . .... 

(Paris Union) 

Status on April 15, 2001 

Date on which Statc Latcst Act1 oíthc Convcntion to which Stalc is party 
bccamc party to thc and date on which Statc bccamc party lo that Aet 
Convcnrion 

Octobcr 4. 1995 
Morch 1- 1966 
Morch 17.2000 
Fcbruarv 10. 1967 

Dcccmbcr 25_ 1991 
Octobcr 1 O. 1925 

Januarv l. 1909 
Dcccmbcr 25, 1995 
Julv 1 o_ 1973 

Octobcr 29. 1997 
March 3. 1991 
Morch 12. 1985 
Dccembcr 25. 1991 
Jutv7-1884 
Junc 17. 2000 
Janu.arv 1 O. 1967 
AuRUSt 4. 2000 
Novcmbcr4. 1993 
Morch l. 1992 
ADril IS_ 1998 
Julv7. 1884 

Junc 13."1921 

Novcmbcr 19. 1963 
Sco<crnbcr 3. 1977 
Sco!crnbcr 22. 1998 
Mav JO. 1964 
Junc 12. 1925 

Novcmbcr 19. 1963 
Novanbcr 19. 1963 
Junc 14. 1991 
Morch 19_ 1985 
Sco!crnbcr 3_ 1996 
Scotcmbcr2.1963 
Octobcr 31- 1995 
Octobcr 23. 1963 
Octobcr 8. 1991 
Novernba 17.1904 
Januarv 17. 1966 
Januarv 1 .. 1993 

Junc 10. 1980 
Januarv 31. l 97S 
Octobcr 1. 1894 

AURUst7. 1999 
Julv 11.1890 
Junc 22. 1999 
Julv l. 1951 
Fcbruarv 19. 1994 
June 26. 1997 
Auirust 24. 19946 

Scotcmbcr 20. 192 1 

Julv7.1884 
Fcbru:i.rv 29. 1964 
Januarv 21. 1992 
Occcmbcr 25. 1991 
Mav l. 1903 
Scotcmbcr 28. 1976 
Oc1obcr 2. 1924 
c-.......... h.·· .... !•1•1'-" 

Stodchotm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Usbon: 
Stockholm. 
Stoclcholm: 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockholm: 
Stockholm: 
Lisbon: 
Stoclcholm. 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm.: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stoclcholm.: 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stoclcholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockholm: 
Stockholm.: 
Stockholm: 
Stockholm.: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stodcholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm.: 

Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockholm: 
ThcHa2Uc: 
S1ockholm: 
Stoclc.holm: 
Slockholm: 
S1ockholm: 
Stockholm: 
Stockholm. 
Stockholm. 
S1ockholm· 
Stockholm: 
Stockholm: 
StocL:holm: 
Stockholm; 
Stockholm: 
Stockholm: 
C:tn•·ll· 0 1-

Octobcr 4. 1995 
Aoril 20. 19752 

Marcll 17. 2000 
Fcbruarv 10. 1967 
Articlcs 13 to 30: Octobcr 8. 1980 
Dcccmbcr 25_ 1991 • 
Articlcs 1 to 12: Scotembcr 27. 1975 
Articlcs 13 to 30: AuRUst 25. 1972 
Aulirust 18. 1973 
Dcccmbcr 25. 1995 
Julv 10. 1973 
A.nicles 13 to 30: March 1 O. 1977 

~~-2r?Jr?1 
Morch 12. 1985 
Dccember 25. 1991"2 

Fcbruarv 12 .. 1975 
Junc 17. 2000 
March 12. 1975 
AU2Ust 4. 2000 
Novcinbcr 4. 1993 
March 1. 1992 
Aoril IS. 1998 

~~~= ~;~;ih~~~~9~~2 
Anicles 1 to 12: Mav 19 or 27. 197<>1 
A.nicles 13 to 30: Mav27. 1970 
ScotcmbcT 2. 1975 
Seotcmbcr 3. 1977 
Seotcmbcr 22. 1998 
ADril 20. 1975 
Anides 1 to 12: Mav 26. 1996 
A.nicles 13 to 30: Julv 7. 1970 
Sco!crnbcr ,_ 1978 
Scotcrnbcr 26. 1970 
Junc 14. 1991 
Morch 19. 19852 

ScotcmbcT 3. 1996 
Dcccmbcr s. 1975 
Octobcr 31. 1995 
Mav4.1974 
Octobcr8. 1991 
Aoril 8. 19752 

ADril 3. 1984 
Januarv l. 1993 

Junc 10. 1980 
Januuv 31. 1975 
Aniclcs 1 10 12: ADril 26 or Mav 19 .. l 97o' 
Ameles 13 to 30: Aoril 26. 1970 
AURUst 7. 1999 
Aoril6.19SI 
Junc 22. 19992 

March 6. 197S1 

Februarv 19. 1994 
Junc 26. 1997 
Aue:ust 24. 1994 
Ar1iclcs 1 10 12: Octobcr21. 1975 
Articlcs 13 to 30: ScotcmbCT IS. 1970 
Aue:ust 12. t 975 
Junc 1 O. l 97S 

b~~cª~~ 2~~r;91= 
Scmcmbcr 19. 1970 
Scoicmbcr 28. 1976 
Julv 15. 1976 
'·······-·'··· .... ., 1111)~ 



Statc 

Ouinea-Bissau ...• -·-·····-·············-· 

~:i~.:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
HolvSee.. •••••••••••..••.•••••••.....••.•.••••••• 
Honduras .••••••••••.•.••••.•.•••..•....•••••••.• 
HunRa.rv ........................................ . 

leeland .......................... _, ............ _ 

India .............................................. . 
Indonesia •••••.••••.••.•••.•.••.•......•...•.•... 

lran (lslamic Reoublic oO ............ .. 
lraa •• - ................... - ••.••• _ •••••••.• ____ _ 
lreland ••.••••••.••.....•••••.•.•.•••..••.•..•••.•• 

IR"acl -·····················--··············· 
ltalv ••••••••••••••••.•••• - ••.•••••• _ ..•.•.•.•••• _ 
Jamaica. •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Jaoan ·••••••••·••·•••···••·•·•·•••••·•··••····••••• 

Jordan --······································-·· 
Kankhstan ···-······························· Kcnva .......................................... _ 
KwllVZStan •••••.....•••....••••...•.••.•••••••• 
Uw Pcoolc's Dcmocratic Rcoublic 
Latvia •............••..•..•......•.......••..••••. 
Lcbanon •.••••..•••.••.•.•.••••••.....•.•••..••• 

Lesotho ••••••••.••.•••..•.•..••.•.•......••••••• 
Liberia ••••••..........•.•.•..••..........•.••••••• 
Llbvan Arab Jamahiriva ................ . 
Liechtenstein .•........•.•.•..••••••.•.•.•.... 
Llthuania ....•.........••.•..•.•........•..•••••• 
Luxcmboura •••••.•........••••••••••••.•....• 
Madasrascar •.....•..........•.........•.•••.•• 
Malawi ..........••.•...•........•........••••••• 
Malavsia ..••..••••.••.........•••.•....•.••..... 
Mali ..••.•..•...........•....................•.•••. 
Malta ••.•.•.•.••...••......•....••....••..•.•••.•• 

Mauritania •...•..••...•....•.•.•.........•••••• 
Mauritius .•••..••.•...........•.•.....•••••••..• 
Mcxico ••...•...............•....•.........••.•.• 
Monaco .•....•.•••.•..........•.••.....•.•.•••.. 
Montr:olia ..•...••...•.•.••.•••.••......••..•..•. 
Morocco ...................................... .. 
MoZMnbiauc ••....•••...•..•.•••..•..•.•..•... 
Neoal •.•••••.••....••.•....••.•••••.•...•....•.••.. 
Ncthcrland.s9 

••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Ncw Zcaland 10 
••••••••••••••••••••••••••••••• 

NicarallUa ••.••.........••.•..•••......•......... 
Niizcr •.............•............•.•.......•.•••..• 
Niizcria ·······································-Norwav .............•.....•....•..•.....•.....••• 
Ornan ..•..•.•••.....••............•..•.........•.•. 
Panarna ......••.....••...•.•.•...•.......•.•.••••• 
Paoua Ncw Guinea .....................•... 
Para2uav .....................................••. 
Pcru ............................................... . 
Philiooincs ................................... . 

Poland ......................................... . 
Ponue:al ..............•........................... 
Qatar ............................................ . 
Rcoublic of Korca ............ ... .... . 
Rcoub1ic of Moldova ................... . 
Rornania ......................•.•...........•.•. 

Rus.sian Fcdcr.nion •...•.•.•.....•.•••••••• 

R"'nnda ....... 
........ t• .• 

Dale on which Statc 
bccamcponytolhc 
Convcntion 

Junc 28. 1988 
Octobcr 25. 1994 
Julv 1.1958 
Scoccmbcr 29. 1960 
Fcbruarv 4. 1994 
Januarv l. 1909 

MavS.1962 

DccembcT 7. 1998 
DcccrnbeT 24. 1950 

Dcccmbcr 16. 1959 
Januarv 24. 1976 
DcccmbcT 4. 1925 

March 24. 1950 

Ju1v7.1884 
DccembcT 24. 1999 
Julv IS. 1899 

Julv 17. 1972 
Dcccmbcr 25. 1991 
Junc 14. 1965 
Dcccmbcr 25. 1991 
Octobcr 8. 1998 
Scotcmbcr 7. 19931 

Scotcmbcr 1. 1924 

Scotcmbcr 28. 1989 
AuRUSl27. 1994 
ScotcmbCr 28. 1976 
Julv 14. 1933 
Mav22. 1994 
Junc 30. 1922 
DcccmbcT 21. 1963 
Julv6. 1964 
Januarv l. 1989 
March l. 1983 
OctobcT 20. 1 967 

Amil 11. 1965 
Scotembcr 24. 1976 
Sco<embcr7. 1903 
Amil29.1956 
Aoril 21. 1985 
Julv30.1917 
Julv9. 1998 
Junc 22. 2001 
Julv7.1884 
Julv29. 1931 

Julv3. 1996 
JulvS. 1964 
Sco<embcr 2. 1963 
Julv 1. 1885 
Julv 14. 1999 
Octobcr 19. 1996 
Junc IS. 1999 
Mav28.1994 
Aoril 11. 1995 
Scotcmbcr 27. 1965 

Novcmbcr 10. 1919 
Julv 7. 1884 
Julv5. 2000 
Mav4. 1980 
Dcccmbcr 25. 1991 
Octobcr 6. 1920 

Julv l. 1965 11 

~fari:~. 1._ 1 ~~4 
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Latcst Act1 ofthc Convcntion to which Statc is party 

--Oll which s- bccamc pony to - Acl 

Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm. 
Stoclcholm. 
Stoclcholm. 
Stockholm. 
Stockholm: 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stoclcholm. 
Stoclcholm. 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stoekholm: 
Stockholm: 
Stockholm. 
Stodcholm. 
Stoclcholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
London: 
Stoekholm. 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
S1ockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
S1ockholm: 
Lis bon: 
Stoekholm. 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stoclcholm: 
London: 
Stockholm. 
S1ockholm: 
Stockholm: 
Lisbon: 
Stockhotm: 
Stockholm.: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Lisbon: 
Stockholm. 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockholm. 

~~°".~~!~= 

Junc 28. 1988 
October 25. 1994 
Novcmbcr 3. 1983 
Aoril 24. 1975 
Fcbruarv 4. l 994 
Articlcs 1 to 12: Aoril 26 or Mav 19. 197D' 
Atticlcs J 3 to 30: A.Dril 26. 19701 

Articlcs 1 to 12: Aoril 9. t 995 
Articlcs 13 to 30: Dccembcr 28. 1984 
Occcmbcr 7. 19981 

Articlcs l to 12: Scotcmbcr 5. 1997 
Articlcs 13 to 30: Dcccmbcr 20. 19791 

March 12. 19992 
Janumv 24. 19761 

Artic:les 1to12: Aoril 26 or Mav 19. 1970> 
Articlcs 13 to 30: Aoril 26. 1970 
Articlcs 1to12: Aoril 26 or Mav 19. 197o' 
Articlcs 13 to 30: Aoril 26. 1970 
APril 24. 1977 
Dcccmber 24. 1999 
Articlcs 1 to 12: Octobcr 1. 1975 
Articlcs 13 to 30: Aoril 24. 1975 
Julv 17. 1972 
Deccmbcr 25. 1991 2 

October 26. 1971 
Dcccmbcr 25. 1991 2 

October 8. 19982 

Scoc.cmbcr 7. 1993 
Seotcmbcr 30. 1947 
Articlcs 13 to 30: Deccmbcr 30. 19862 

Sco<cmbcr 28. 19891 

AURU51 27. 1994 
Scoe:cmbcr 28. 19762 

Mav2S. 1972 
Mav22. 1994 
March 24. 1975 
Aoril 10. 1972 
Junc 25. 1970 
Januarv 1. 1989 
Man:h 1. 1983 
October 20. 1967 
Articlcs 13 to JO: Dcccmbcr 12. 19772 

5-cmbcr21. 1976 
Sco<cmber 24. 1976 
Julv26. 1976 
Octobcr 4. 1975 
Aoril 21. 19851 

AU2USI 6. 1971 
Julv9. 1998 
Junc 22. 2001 
Januarv 1 O. 1975 
Julv 14. 1946 
Articlcs 13 to JO: Junc 20. 1984 
Julv 3. 19961 

March 6. 1975 
Sco<cmber 2. 1963 
Junc 13. 1974 
Julv 14. 19991 

Octobcr 19. 1996 
Junc IS. 1999 
Mav28. 1994 
Aoril 11. 1995 
ScotcmbcT 27. 1965 
Articlcs 13 to 30: Julv 16. 1980 
Man:h 24. 1975 
Aoril 30. 1975 
Julv 5. 2000 
Mav4. 1980 
Dcccmbcr 2S. 1991 2 

Articlcs 1to12: Aoril 26 orMav 19. 1970> 
Articlcs 13 to 30: Aoril 26. 197<>2 
Articlcs 1to12: Aoril 26 orMav 19. 197o'·11 

Articlcs 13 ro 30: Aoril 26. 197o2-11 

":1.~!;~~'' · .. 1.~~4 



Swc 

Saint Vinccnt and·--·-···---··-
lhc Grcnadincs ····--·······----

San Marino ·············-·······-·--··· Sao Tome and Princioc ................ _ 
Scncizal ••••....•....••..•..•••••.•.••••••••.•.•.• 

SicrTa Leonc ... ·---····--·-··--·
SinRaOOre ·•····-······-.. ·--··· .. ·-·-
Slovalcia •••••••••••••••••.••••••••••••••.••••••• 
Slavcnia ....................................... . 
Soulh Afi"iea ................................. . 
Soain ········-····-·--·--·-· .. ····-·-
Sri Lanka ............ ·-·-··-·········-·-·-

Sudan ........................................... . 
Suriname ................. ·-·······-······--
Swaziland ······-···--·-·-···--··
Swcden ························-·-·········---

Switzcrland ••.•.•.•••••...•.••.•••••••••.••..• 

~:tki~.~--~~~~~~:::::::::::::::::::: 
The íonner Yu2oslav 

Reoublic oí Macedonia ••.•••••.••.••. 
To20 ············································Tona •••••••••••.•••••••..••••.•••................ 

+~~l~ -~~-~~~~~~.::::::::::::::::::::: 
Turkcv ·······································-·· 
Turlanenistan •••.•••••.••••••••••••••••••••••• 
Ue:anda. ••••••••••..•••••.•••••...••.••••••••••••. 
llkrainc ••••...••.•.••.••..•.•••••.••••••.••..•.• 
Unitcd Arab Emirates. .................. .. 
Unitcd Kincdom12 

•••••••••••••••••••••••••• 

Unitcd Rcoublic ofTanz.ania .•..•.•. 

United Statcs of Amcrica1
' ••••••••••••• 

Uru1ZUav •••.•.•.•••••.••••••••..•••••••••.••.••• 
Uzbckistan ••..••.•.••••••..•...•.••••••.•••.•. 
Venezuela •••••••••••••••••••••••••••••••.••••• 
Vict Narn ...................................... . 
Yu2oslavia ····-···················-·······-· 
Zambia ·····················-·····-········-·· 

Zimbabwe ····--··-··-·················-·· 

rrnral: t 62 Srat=\ 

Date on which Statc 
......... P""Y to thc 
Convcntion 

AulltUSt29.199S 
-4.1960 
Mav12.1998 
Dcccmbcr 21. 1963 

Junc 17. 1997 
Fcbruarv 23. 1995 
Janu.arv l. 1993 
June 2S. 1991 
Dcccmbcr 1. 194 7 
Julv7.1884 
Dcccmbcr 29. 1952 

Aoril 16. 1984 
Novembcr 2S. 1975 
Mav 12. 1991 
Julv l.188S 

Julv7. 1884 

Sco<cmb..- 1. 1924 
Dcccmbcr 25. 1991 

Sco<emb<r 8. 1991 
Sco<embcr 1 o. 1967 
June 14. 2001 
AullUSI 1. 1964 
Julv7. 1884 
Octobcr 1 o. 1925 

Dcccmbcr 25. 1991 
June 14. 1965 
Dccembcr 25. 1991 
Scotcmb..-19. 1996 
Julv7. 1884 

June 16. 1963 

Mav30. 1887 

Man:h 18. 1967 
Dcccmbcr 25. 1991 
Scotembcr 12. 199S 
Mareh 8. 1949 
Fcbruarv 26. 1921 
Aoril6.196S 

ADril 18. 1980 

-7-

Latcst Ac:t1 orthc Convcntion to which Statc is party 
and date on which Stazc bccamc party to thal Act 

Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockhotm. 
Scockholm. 
Stoclcholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
LoOOon: 
Stockholm. 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockhol1n. 
Stockholm. 
London: 
Stockholm: 

Stockholrn: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm. 
Stockholm.. 
Lisbon: 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockholm. 
Stockholrn: 
Stockhotm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Lisbon: 
Stockholm. 
Stockholm: 

Ausnist 29. t 995 
June26. 1991 
Mav 12. 1998 
Articlcs l to 12: Aoril 26 or Mav 19. 19701 

Artic1cs 13 lo 30: Aoril 26. 1970 
June 17. 1997 
Fcbruarv 23. t 99S 
Januarv t. 1993 
June 25. 1991 
March 24. 197SJ 
Aoril 14. 1 972 
Dcccmbcr 29. 1952 
Aniclcs 13 to 30: Scotembcr 23. 1978 
Aoril 16. 1984 
Novcrnbcr 25. l 97S 
Mav 12.1991 
Articlcs 1to12: Octobcr9. 1970 
Articlcs 13 to 30: Aoril 26. 1970 
Aniclcs l to 12: A.mil 26 or Mav 19. l 97o' 
Articlcs 13 to 30: ADlil 26. 1970 
Sco<embcr 30. 1947 
Dcccmber25. 1991J 

Scotembcr S. 1991 
Aoril 30. 1975 
June 14. 2001 
AuiruS( 16. 1988 
Aoril 12. 1976:i 
Aniclcs 1 to 12: Februarv 1. 199S 
Articlcs 13 to 30: Mav 16. 1976 
Dcccmbcr 25. 1991' 
OctobcT 20. 1973 
Dcccmbcr 25. 1991'.J 
Scotembcr 19. 1996 
Articlcs 1 to 12: Aoril 26 or Mav 19. 1970' 
Aniclcs 13 to 30: Aoril 26. 1970 
June 16. 1963 
Aniclcs 13 to 30: Dcccmbcr 30. 1983 
Aniclcs 1 to 12: Auirust 2s. 1973 
Aniclcs 13 to 30: Scotembcr S. 1970 
Dcccmbcr 28. 1979 
Dccembcr 25. 1991'.J 
Scotembcr 1 2. 199S 
Julv 2. l 976J 
Octobcr 16. 1973 
Aoril 6. 1965 
Articlcs 13 to 30: Mav 14. 19n 
Dcccmbcr 30. 1981 

1 •stockholm* mc:ans 1he Paris Calvcnrion for thc Protection of Industrial Propcny as n:viscd al Stockholm on July 14. 1967 (Stockholm Act); •[.isbon"" 
mcans the Paris Convention as revised al Lisbon on Ociobcr 31. 1958 (Llsbon Act); ""l..ondon* means thc Paris Convcntian as rcvised at London an 
June 2. 1934 (t..ondon Act); --iñc Haguc* means thc Paris Convcntion as rcviscc1 at 1bc Haguc on Novcmbcr 6 0 1925 (Hague Act). 
2 Wilh lhc dcclaration providcd for in Aniclc 28(2) of lhc Stoclcholm Act rclating to thc lntcmational Coun. of Justicc. 
' Thcsc are thc altanativc dates of cnuy in to force which lhe Din:ctor Gcnc:ral of WlPO comrnunicatcd to thc Stal&:S conccmc:d. 
'1bc Stockholm Acl applies also to the Hong Kong Spccial Admin1stn11t1vc Region with cfTect frvm July 1. 1997. and to lhc Macau Spec:ial Administnm;c 
Rcgion with cfTcct from Dcccmbcr 20. 1999. 
1 Dcnmark extended thc application ofthc Stockho1mAct to thc Faroe Isl.ands w1th cfTccl from August 6 0 1971. 
•Estonia acceded to lhc Paris Conl.'cnt1on (Washington Act., 1911) w1lh cfTcct from FcbruMY 120 1924. lt lost its iDdcpcndcncc on August 6 0 1940. and 
rcgaincd it on August 20, 1991. 
1 lncluding ali Ove~ Ckpanmcnts and TetTI1oncs 
• La1v1a acceded 10 thc Pans Convcn11on (Wuh1ng1on Act. 191 l) ~1th dlect frnm August 20, 1925. lt lost iu. indcpcndcnce on July 21, 19400 and ~:1.::-:o:J 
non August 21. 1991. 
• R.:r.11ficat1on for 1hc Kmgdom in Europc. thc Ncthttta'nds Antillcs :1.nd Aruba. 
10 lñe accc:.s1on of Ncw 7.caland to 1hc S1ockholm Act. with thc cxccption of A.nicles 1 to 12. cxlcnds to thc Cook lslands. Niue and Tokelau. 
11 llatc of:o11dhCTCT1cc ofthc Soviet Umon. cont1nucd by thc Ruuian Fcdcr.uion as from Dcccmbcr 2S. 1991. 
u lñc Unned Kingdom extended thc applicatmn ofthc Stockholm Acl to thc ble of Man w1th effcct from Octobcr 29. 1983. 
0 1l1c United Sb1es of A.menea cxlendcd thc application oflhc Sux:kholm Acl to .:ali tcrri1onc:s ... d posscssions ofthc Unitcd Statcs of Amcrica. incluch:11 
thi: Cummonwcahh of Puerto R1co,u fmm August 25. 197). 



-·-
3. Convención de Berna para la Protección de Obras literarias y Artísticas 

Sane ConYCntion (1886), complctcd al Paris (1896), rcviscd al Bcrlin ( 1908), 
ccmplctal al Bcmc (1914), rcvisC<l at Romo (1928), al Brusscls (1948), 

Sta te 

Albania---······························ 
AlRcri&.-••••.••••••••••••••..•...••••.•••• 
AntiRUa and Barbuda········-····· 
ArR:cntina -·-·-·······-····-·-·--

Anncnia •••••••••••••••..•.•......••....••• 
Australia... •••••••••••••••••••.•.• - •••••••• 

~¡;;;:::::::::::::::::::::::::::: 
Bahamas ••••.••••.••••••••.•...•••••••.•... 

Bahrain .••••..•••.•••.•..•.•.....•.••.•..••. 
Ban,dad.csh ..•••.••••.••••.••....•.•.••••• 
Barbados ................................. . 
Bclarus ••.•••.••.••••••••••••••..•...••.•••• 
Bc11irium .••.•••.•......••..•..•.•••..•.•. -·-
Bc1izc •• _ •••• _____ ..•..••••.•....... -····-··· 
Benin .•.••.•..•••..•.......•.•..•....•.•...•. 
Bolivia·····-······························ 
Bosnia and Herz.c2ovina •......••• 
Botswana.. •••.•.•..•....••.•...•..••...••• 
Brazil ·--·································· Bula:aria.. •••••.•..•••••••••.•..••..••••••.•. 
Burkina Faso ...•••..•...•.........•.•... 
Cam.eroon .•..•.....•................•.••.. 

Canada ••••••••.••••••••••••••.••.•.•...•••. 
CaocVcrdc ••••.••..•...................• 
Central African Rcoublic ...•.•... 
Chad ..••••.•••..•...••••.............•....... 

Oiilc ...•..................................... 
Oiina9 

.: •••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Colombia. •.••••.••.•..•.••...•... - •.••••• 
Con20 .••••••••....•...•...........••.••• _ •. 
Costa Rica ••••....•....••....•..•...•••••• COtc d'lvoirc •...••••.••.......•.....•.. 

Croaria •••••••••••••••••••••••.••••••••••••• 
Cuba ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
Cvorus •••• - .••••••••••••••.••..•.••...••••• 
Cz.cch Rcoublic ••••••••••...•..•••••••• 
Democratic Rcoublic 
of thc Con20 ••.•••••••.•••.••.••.••••• 

~~::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Dominican Rcoublic ••.•••••.••••••• 
Ecuador··················-············-··· 
E2V0t .••.•.•••••••••••..••.•••••••••••••••••• 
El Salvador ............•.•.............•.• 
Eaua1orial Guinea ••.............•.•.. 

~iitt~.i-~.::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Finland 
Francc 

Gabon 
Gambia .. 
Gcorcia .. 
Gcnnanv ... 

Ghana ....•.... 
Grcccc .... 
<Oa•n:•cl.~ 

at Stockholm (1967) and at Paris (1971). and amc:ndcd in 1979 
(Bcmc Union} 

Status on A ril IS 2001 

Date on which Statc 
bccamc party to lhe 
Convcntion 

March 6. 1994 
Aoril 19. 1998 
March 17.2000 
Junc 10. 1967 

Octobcr 19. 2000 
APril 14. 1928 
Octobcr l. 1920 
Junc4.1999 
Julv 10. 1973 

March 2. 1997 
Mav4. 1999 
Julv 30. 1983 
Dcccmbcr 12. 1997 
Dcccmbcr s. 1887 
Junc 17. 2000 
Januarv3. 1961 4 

Novcmbcr 4. 1993 
Man:h 1 • 1992 
APril IS. 1998 
Fcbruarv 9. 1922 
Dcc:cmber s. 1921 
AUIEUSt 19. 19636 
Scotcmbcr 21. 19644 

Aoril 10. 1928 
Julv7.1997 
Scoternbcr 3. 1977 
Novernbcr 25. 1971 

Junc S. 1970 
Octobcr IS. 1992 
March 7. 1988 
Mav8. 19624 

Junc 10. 1978 
Januarv 1. 1962 

Octobcr 8. 1991 
Fcbruarv 20 .. 1997 
Fcbruarv 24. 19644 

Januarv 1. 1993 

Octobcr 8. 1963• 
Jutv l. 1903 
AulEUSt 7. 1999 
Dcc:cmber 24. 1997 
Octobcr9. 1991 
Junc 7. 1977 
Fcbruarv 19. 1994 
Junc 26. 1997 
Oc1ober 26. 19941º 
Dcccmbcr l. 1971 4 

Aoril 1. 1928 
Dccembcr S. 1887 

March !6. 1962 
Match 7. 1993 
Mav 16. 1995 
Dcccmbcr S. 1887 

Octobcr 11. 1991 
Novcmbcr 9. 1920 
Scr111:_mhcr :?.~. 1 'J'JR 

Latcst Act 1 ofthc Convcntion to which Statc is party 
and date on which Statc bccame pany to that Act 

Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris. 
Paris. 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Brusscls: 
Paris. 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris. 
Paris. 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Brussels: 
Stockholm. 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris. 
Paris. 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 

Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Brusscls: Stockholm. 
Paris: 
Paris. 
Pan s. 
Pans: 
Paris: 
Paris: 
París. 
París. 
Posns: 
Paris: 
Pan~· 

Marcl> 6. 1994 
Aoril 19. 199g2-> 
March 17.2000 
Articlcs 1 to21: Fcbruarv 19.2000 
A.nicles 22 10 38: Octobcr 8. 1980 
Octobcr 19. 2000 
March l. 1978 
AUIEUSt 21. J982 
Junc4. 1999 
Julv 10. 1973 
A.nicles 22 to 38: Januarv 8. 1977~ 
Man:h 2. 1997> 
Mav4. ·19991 

JulvJO. 1983 
Dcccmbcr 12. 1997 
Scotcmbcr 29. 1999 
Junc 17. 2000 
Man:h 12. l 97S 

~~:94'193 

Aoril IS. 1998 
Aoril 20. 1975 
Dcccmbcr 4. 1974 
Januarv 24. 1976 Articlcs 1 to 21: Octobcr 10 .. 1974 
A.nicles 22 to 38: Novcmbcr 10. 1973 
Junc 26. 1998 
Julv7. 1997 
Scotcmber 3. 1977 
Novcmbcr 25. 1971.,.a 
A.nicles 22 to 38: Novcmbcr 25. 1971 
Julv 10. 1975 
Octobcr IS. 1992 
Man:h 7. 1988 
D=bcrS. 197S 
Junc 10. 1978 
A.'"ticlcs 1to21: Octobcr 10. 1974 
Articlcs 22 to38: Mav4. 1974 
Octobcr 8. 1991 

r.~:~·t;:--1~~31991"-' 
Januarv 1 .. 1993 

Januarv 31. 1975 
Junc 30. 1979 
AuSNSt 7. 1999 
D=bcr24. 1997 
Octobcr 9. 1991 
Junc7. 19772 

Fcbruarv 19. 1994 
Junc 26. 1997 
Octobcr 26. 1994 
Dcccmbcr l. 1971 
Anides 22 to 38: March 1 S. 1972 
Novc:mbcr 1. 1986 
Anides 1to21: Octobcr 10. 1974 
An1clc:s 22 lo 38: Dccc:mber 15 .. 1972 
Junc: l O. 1975 
March 7. 1993 
Mav 16. 1995 
Anides 1 to 21: Octobc:r 10. 197411 
Anides 22 to 38: Januarv 22. 1974 
October 11. 1991 
March B. 1976 
Scrilcmhcr 2~~ 1998 



Statc 

Guinca·-········ .. ··• .. -·.--.. ····
Guinca-Bissau ····-·······-······ ... 

~~iti~~:::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
HolvScc •••••••••••••••••••••••...••.•••••. 
HondllnlS ............ --···-···--···· 
Hunarv ........... ·-··-··--·-.. •••• 

lccland .................................... . 

lndia ................ ______ , •• ,,, _______ _ 

lndonesia. .... - ................... - •••••. 
Jn:land ..................................... . 

Israel ·····-···-······--·· .. ········-···· 

Italv ~ ................ - ...................... . 
Jamaica. ................................... . 
Jaoan •••••••••.••••.••••••••••.•...•••••••... 
Jordan ••••••••••• ,.,_ ...................... . 
Kazakhstan ••••••••••••••••••••••••••••••• 
Kcnva ...................................... . 
KvrRVZStan ••.•••••••••••••••••••••••••••• 
L.atvia .•.•••.•••.•••••••••••...•••...•••..••. 
Lebanon •.••..•.•.••••.••....•.•..•••..•.•. 
Lesotho .•.•.•..••.••••••••.•.••••••....•••. 
Liberia·····-······························· 
Libvan Anb Jamahiriva ..••••••••• 
Liechtenstein··················-········ 
Lithuania ••••.•••.••••••.•...••••.••••••.•. 
Luxernbouriz .....•• - •••....•....••..•.•. 
Mada22lSCM ..••••••••••••••••..••••.••••• 
Malawi .................................... . 
Ma1avsia ....•...•..••••••••......•.•...•••. 
Mali •••.•...•.••••••.•••••••••........•.••.••• 
Malta .••.•.•••.•.•.••..••••••.......•••.•.... 

~:~~~~:::::::::::::::::::::::::::::::: 
Mcxico .................................... . 
Monaco .••.•.•••••.•••••••...••••.•••••.••. 
MonRolia. •....•...•••••••....•.••.•••••••. 
Morocco .....•.••.•..•.•••........••..••... 
Namibia ................................... . 
Ncthcrla.nds ....••.••••••....•••••••••..•. 

New Zcaland ........................... . 
Nicar32Ua •.•.•.••••••••••••••••••••••••••. 

~~=~·:::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Norwav •.•..•.•••••••••••••.•.•.•••••••••••• 

Ornan ...•.••.•...••.••..•••........••••..•••. 
Pakistan .•.•••••••.••••••.•......•.•••••••.• 

Panarna .•..•..••••.••••••••.•..........••... 
ParaJnJav ...•.•..•.••.............•.•.•.... 
Pcru ......................................... . 
Philiooines .............................. . 

Potand ..................................... . 

Portui.?al ............................•....... 
Oatar .................................•...... 
Reoubhc ofKorea ................... . 
Rcoublic of Moldava .............. . 
Rornan1a .................................. . 
l<.uss1an Fcdcra11on .................. . 
Rwanda ................................... . 
Samt Kitts and Nevis .............. . 
Saint Lucia .............................. . 
Samt Vinccnt and 

th•: tiren:uiinc<; 

Date on which Statc 
becmne puty to lhe 
Convcntion 

Novcmbc1-20. 1980 
Julv 22.. 1991 
Octobcr2S. 1994 
Januarv 11. 1996 
Scotcmbcr 12. 1935 
Januarv 2S. 1990 
Fcbruarv 14. 1922 

Seotembcr 7. 1947 

ADril l. 1928 

Scotcmbcr s. 1997 
Octobcr 5. 1927 

Man:h 24. 1950 

D=mbcr s. 1887 
Januarv l. 1994 
Julv 1 S. 1899 
Julv 28. 1999 
Aoril 12.. 1999 
Junc 11. 1993 
Julv 8. 1999 
AuRUSt 11. 199515 

Scotembcr30. 1947 
Scotcmbcr 28. 1989 
March 8. 1989 
Seotembcr 28. 1976 
Julv30. 1931 
D=mbcr 14. 1994 
June 20. 1888 
Januarv l. 1966 
Octobcr 12. 1991 
Octobc< l. 1990 
March 19. 1962• 
SCDlembcr 21. 1964 

Fcbruarv 6. 1973 
Mav 10. 1989 
Junc 11. 1967 
Mav30.1889 
Manoh 12. 1998 
Junc 16. 1917 
Man:h 21. 1990 
Novcmbcr l. 1912 

ADril 24. 1928 
AullUSt 23. 2000 
Mav2. 1962• 
Scotcmbcr 14. 1993 
ADril 13.1896 

Julv 14. 1999 
Julv S. 1948 

Junc 8. 1996 
Januarv 2. 1992 
AU2Ust 20. 1988 
Auirust l. 1951 

Januarv 28. 1920 

March 29. 1911 
Julv S. 2000 
Aueust 21. 1996 
Novcmbcr 2. 1995 
Januarv l. 19:?.7 
March 13. 1995 
March l. 196..$ 
Acnl 9. 1995 
Auc.ust 24. 1993 

-9-

Lalcsl Act1 oí thc Convcntion to which Statc is party 
mMI date on which State becamc party to that Act 

Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris. 
París. 
Paris. 
Paris. 
Paris. 
Paris. 
Paris: 
Brusscls: 
Stockholm. 
Brusscls: 
Stockholm. 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
París: 
Paris: 
Romc: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Pans: 
Paris: 
Brusscls: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Rornc: 
Paris. 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris 
Paris: 
Paris: 
Paris. 
Paris. 
Rornc: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris. 
Paris. 
Paris: 
Romc: 
S1ockholm. 
Paris: 
Paris: 
Pans: 
Paris. 
Paris. 
Paris. 
Paris. 
Pans: 
Pans: 
Pans: 
Pans: 
Pans: 
rJnS 
Pans: 
París: 
Paris: 

P:ati< 

Novcmber 20~ 1980 
Julv22. 1991 
Octobcr 25. 1994 
Januarv 1 1. 1996 
Acril 24. 1975 
Januarv 25. 1990 
Articlcs 1to21: Octobcr 10. 1974 
Articlcs 22 to 38: Decembcr IS. 1972 
Anicle 1 to 21 : Au2t1st 25. 1999 
Articles 22 to 38: Dccembtt 28. 1984 
Ameles 1lo21: Mav6. 19841

2.
13 

Articles 22 to 38: Januarv 10. 19751 

Scot.cmber 5. 19972 

JulvS. 1959 
Articlcs 2210 38: Dcccmbcr21. 1970 
Auizust l. 1951 
Articles 22 to 38: Januarv 29 or Fcbruarv 26. 197014 

Novcmber 14. 1979 
Januarv 1 • 1994 
Acril 24. 1975 
Julv 28. 19992.J 
Acril 12. 1999 
Junc 11. 1993 
Julv8. 1999 
Auizust 11. 1995 
Scot:embcr 30. 1947 
Sectcmber 28. 198~ 
March 8. 19892 

Scotcmber 28. 19762 

Scptember 23. 1999 
Occcmbcr 14. 19941 

Aoril 20. 1975 
Januarv 1. 1966 
Octobcr I 2. 1991 
Octobcr 1 • 1990 
Dcc.cmber s. 1977 
Scotember 21. 1964 
Anicles 22 to 38: Dcccmbcr 12. 19772 

~~7J~9i~21976 
Dcccmbcr 17. 1974 

~~htt r~9~l14 
Mavl7.1987 
De-ccmbcr 24. 1993 
Anicles 1to21: Januarv 30. 1986 16 

Articlcs 22 to 38: Januarv 10. 197511 

D=bc1-4. 1947 
AuRUSt 23. 2000 
Mav21. 1975 
Scotcmbcr 14. 1.993 
Aniclcs 1to21~0ctobcr11.1995 11 

Articles 22 to 38: Junc 13. 1974 
Julv 14. 19992 

Julv 5. 19487 

Ameles 22 to 38: Januarv 29 or Fcbruarv 26. 197014 

Junc 8. 1996 
Januarv 2. 1992 
Ausrust 20. 1988 
Articlcs 1 to 21: Junc 18. 1997i 
Anides 22 to 38: Julv 16. 1980 
Articles 1 to 2 t : October 22. 1994 
Anides 22 to 38: Au2ust 4. 1990 
Januarv 12. 197911 

Julv 5. 2000 
Aui.zust 21. 1996 
Novembcr 2. 1995 
Scotcmbcr 9. 1998 
March 13. 1995 
March l. 1984 
Aoril 9. 1995 
Au2ust 24. 19932 

AllCU"il ::!Q. 19?;e:í 



Statc 

Sinaoorc-•. · .. --·--··-······-· 
; Slovakia •···--···---····· .. -····
Slovcnia -···-····-·····-···········-·· South Africa .......................... . 

Soain ................... - .................... . 

Sñ Lanka-·-·······--··········-····· 
Sudan ...................................... . 
Suriname·-···········--·······--·-· 
Swaziland.--·-·-····-·-···· 
Swcdcn ............... -·-········-······· 

~~w~~-::::::::::::::::::::::::::: 
Thailand .. -···-·-··---···-· 

Thc fonner Yu2oslav 
Reoublic ofMacedonia ••••••.. 

TORO •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••.• 
Tonll3 •..•....•••..••..••.••••••..•..•••••••• 

i~~l~-~-~~~~-::::::::::::::: 
Turlc.cv ..................................... . 
t.Jkrainc .•...•...•.•.....••.••••.•.•..•....• 
Unitcd Kimidom• .................. . 
Unitcd Reoublic ofTanzania .. . 
Unitcd Statcs of Amcrica ...•..••• 
Unuruav ••••••••••••••• ·-················· 
Venezuela········-·-·········-····· 
Yu2oslavia ··-··················-··-·· Zambia .•.•.••..•••..•••••••••••.•.•...•.••• 
Zimbabwe········--················· 
<Total: 148 Statcs) 

Date on which State 
bccomc porty IO lhe 
Convcnrion 

Dcccmbcr 21. 1998 
Januarv 1. 1993 
Junc2S. 1991 
Octobcr 3. 1928 

Dcccmbcr 5. 1887 

Julv20. 19594 

Dcccmbcr 28. 2000 
Fcbnuuv23. 1977 
Dcccmbcr 14. 1998 
AURUSl l. 1904 

Dcccmbcr 5. 1887 
March 9. 2000 
Jutv 17. 1931 

Seotcmbcr 8. 1991 
Aorll 30. 1975 
Junc 14. 2001 
AURUSl 16. J 988 
D<=mbcr 5. 1887 
Januarv 1. 1952 
Octobcr 25. 1995 
Dcccmbcr 5. 1887 
Julv 25. 1994 
March l. 1989 
Ju1v 10. 1967 
Dcccmbcr 30. 1982 
Junc 17. 1930 
Januuv2.. 1992 
ADril 18. 1980 

- 10-

Lalcst Act1 ofthc Convcntion to which Statc is party 
and date on which State becamc party to tlud Act 

Paris: 
Paris: 
Paris: 
Brusscts: 
Paris. 
Paris.. 
Paris. 
Romc:: 
PariL 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris.. 
Paris. 
Paris: 
Paris: 
Paris.. 
Paris. 

Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
París: 
Paris: 
Paris: 
Paris: 
Paris! 
Paris: 
Paris: 
Romc: 
Paris.. 

Dcccmbcr21. 19981 

Januarv 1. 1993 
Junc25. 1991 5 

~~12Í~~~8: March24. 19752 

Aniclcs 1to21: Octobcr 10. 1974 
Aniclcs 22 to 38: Fcbruarv 19. 1974 
Julv 20. 1959 
Aniclcs 22 to 38: Seotcmbcr 23. 1978 
Dcccmbcr 28. 2000 
Fcbruarv 23. 1977 
Dcccmbcr 14. 1998 
Articlcs t to 21: Octobcr JO. 1974 
Articles 22 to 38: ScDtcmbcr 20. 1973 
Sattcmbcr 25. 1993 
March 9. 2000 
Ame.les 1 to 21: Scotcmbc:r 2. 1995 1

• 
Articlcs 22 to 38: Dcccmbcr 29. l 98o' 

Scotcmbcr8. 1991 
Aoril 30. 1975 
Junc 14. 2001 
Au5ruSl 16. 1988 
Ausrust 16. 19752 

Januarv 1. 1996 
October 2S. 1995 
Januarv 2. 199011 

Julv2S. 19942 

March 1. 1989 
Dcccmbcr 28. 1979 
Dcccmbcr 30. 19822 

5cDlcmbcr 2. 1975' 
Januarv 2.. 1992 
Aoril 18. 1980 
Artic.lcs 22 to 38: Dcccmber 30. 1981 

1 ""Paris .. mcans thc Banc Convcnlion for thc Procection ofLir.crary and Artistie Works as rcviscd al Paris en July 24. 1971 (Paris Ac:t); -Stockholm" mcans 
thc said Convcntion as reviscd at Stockholm on July 14, 1967 (Stockholm Act); -erussc1s .. mc::ans lhc: said Convcntion as rcvisc:d al Brusscls en 
June 26. 1941 (Brussels Act); ""Rome"" means l:hc said Convcntion as rcviscd at Rome en June 2. 1921 (Romc Act); -Bcrlin .. mc:ans the said Conventica as 
rcviscd at Bcrtin on Novcmbcr l l. 1908 (Bcrlin A.et). 
J! With thc declantion provided for in Articlc 33(2) Rlating IO the lntc:mational Coun of Justicc. 
3 Pursuant to Alticlc 1 ofthc Appcndix ofthc Paris Act. this Statc availcd itsclfofthc f'&cu1tics providcd for in Articlcs U and m ofthc said Appcndix. ~ 
rclcvant dcclan.tion is etrectivc until Octoba 1 O, 2004. 
• Date en which the dcclantion of continued adhcrcncc was scnt. after thc accc:ssion ofthc Statc IO indcpc:ndc:ncc. 
s Subject to thc rcsavation conccmin1 the right of trvLSlatien. 
• Burkina Faso. which had acccdcd to thc Bcrnc ConYCntion (Bruuds Act) as from August 19. 1963, dcnounccd the said Convcntion u from 
Scptcmbcr 20, 1970. Utcr en. Burlcina Faso acceded apin to thc Bcmc Conw:ntion (Paris Act); this ac:cc:s.sion cook cffcct en Janu.ary 24 0 1976. 
7 This Staic dc:po&ited its instrumcnt ofratitication of(or ofacccuion to) lhe Stockholm Aet in its c:ntirety. howevcr. Aniclcs 1 to 21 (substantive clauscs) 
of thc aaid Act haw not cniaed inlO force. 
• In acconiancc wilh thc pn:Msion of Articlc 29 ofthe Sioc:kholm Ac1 applicablc to thc StalCS outsidc the Union 'Which accede to thc sa.id Act. this Sta.te is 
bound by Aniclcs 1 to 20 of thc Brussels Act. 
9 lbe Paris Ac1 applics abo to the Hong Kong Spccial Administratiw Regien with cfTcct fromJuly l, 19970 and to thc Macau Spccial AdrninistT&tiYC 
Region with cffect from Deccmbc:r 20. 1999. 
10 Estonia acceded to thc Bcme Convcntlon {Bcrlin Act. 1908) with cfTcct fromJunc 9, 1927. lt lost its independcnce en Augu.st 6, 1940. and rcgained iton 
August 20, 1991. 
11 This Sta.te has dcclaf"Cd thal it adm1ts thc application oflhe Appcndix ofthc Paris Act to works ofwhich it is thc State oforlgin by States which have 
madc a dc:clar.uion undC"I'" Anide Vl(I )(i) of the Appcndix oc- a notifícatlon undc:r Aniclc 1 ofthc Appcndix. 1bc dcclaruions took cffcct on 
Octobcr 18. 1973. forGermany. on March B. 1974. for Norway anden ScptembCT 27. 1971, forlhe Unitcd Kíngdom. 
12 This Statc dcclarcd 1h:u il.5 n.nficat1on shall not apply to thc provisions of Anicle l4bis(2)(b) ofthc París Act (prcsumption oflegitimation for sorne 
authon who have: brought contnbutions to the makmg ofthe cincmatograph1c worli:). 
u Thi~ Sta.te noulicd thc des1gna.t1on ofthe compclcnl authority pro\·1dcd by Aniclc 15(4) ofthc Paris Act. 
u ThcM: are the allcmauvc dates of cntry mto force wh1ch thc Director Gcncnl of WIPO communicatcd to the Sta.tes conccmed. 
u Lal\.u acceded to thc Be:mc Convcnt1on CRomc: Act. 1928) wnh efTecl from May 1 S, 1937. 11 lost 1ts 1ndepcndcnce on July 21, 1940, 11.nd rcgaincd it on 
August 21. 1991. 
1• R.:uilicauon for thc K.ingdom m Europe 
" ~uficauon for the Kingdom 1n Europe. Aniclcs 22 to JS ofthe: Pans Aet apply also to thc Ncthcrlands Antillcs and Aruba. 
11 Pursuant to thc provisions of Article: 14bu(2Xe)ofthc Paris Act, this Statc has made: a de:claration to thc cffcct that the undcrtaking by authors to bring 
contributsons 10 the making of a c1ncma1ognphic work must be in a ~Tirtcn agn:cmcnt. This dcclan.tion was rcccived on Nove:mbcr s. 1986. 
1• Punuanl to /\nicle 1 ofthc Appcnd1" ofthc Paris Act. thts Si.ate &\'ailcd itsclfofthc faculty providcd for in Aniclc 11 ofthe s:aid Appendix. Thc rele\·01;n1 
.1 •. 1 .-.... ·- ·~ ,.,, .... , ......... , n ......... ,, .. ., .. ,: 
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4. Arreglo de Madrid n:ladvo a la Repraión de las Indicaciones de Proccdcnci;a 

Falsas o Engañosas en los Productos 

Modrid Agrccmcat (lndiattions oíSouta:) (1891). n:viscd 01 Woshinaton (1911), Thc Haguc (1925), London (1934) 
and Usbon (1958). and supptcmcn1cd by lhc Additionat Act of Stockhotm ( 1967) 

Slalc 

Algcria ······-··· ......................... . 
BrazJl ·---··-······-··---
Bulgaria.--·-------Cuba .•••. ____________________________ _ 

Czec:h Rcpublic ................•. - .... 
Dominican Rcpublic ····-··---

~~' -·---:::::=:==-~-== 
GerTT\&nY·············-··············-···· 
Hungary_ .•••.....•••••••.•.•.•..•...•.... 

lrcland •••.•. -······-············ .. •·•·• 
ls:r-acl ··--·· .. ·······-···········-····-ltaly. ___________________________ _ 

Japan ·--·-·····················-·······-
1..cbanon ··················-··············· 
Liechtenstein····················--··· 
Monaco ··-·-········-··················· 
Morocco •• -········-···········-······ 
Ncw z.caJand ········-·····-···--··
Poland ·····-··················-··········· 
Ponugal .....•.....••••.•...•............... 
Rcpublic of Moldava·······-······ 
San Marino •••••••.••••...............••• 
Slovakia ......•...•••••••....•...•.•••.•... 
Spain···-···························-····· 
Sri Unka·-··········-··················· 
Swcdcn .•..............••••••••••••••••••••• 

Switzcrland ····················--··-·· 

~~~-~-~-~~~~~~~:::::::::::: 
Tur"kcy ••••.•••••••••.•• ·-·················· 
Unitcd Kingdom ..................... . 
Yugoslavia-····-·············-·-···· 

(Total: 33 Swcs) 

Date on which State 
bccame party to the 
Agrccmcnt 

JulyS, 1972 
Octobcr 3, 1896 
AUgustl2, 197S 
January 1. 190S 
January l. 1993 
April 6, 19SI 
July 1, 19S2 
July IS, 1892 
Junc 12.. 1925 
Junes. 1934 
Dcccmbcr 4, 1925 
March 24, 1950 
March s, 19Sl 
July8, 1953 
September 1. 1924 
July 14, 1933 
April 29, 1956 
July30, 1917 
July 29, 1931 
Dcccmbcr 10, 1928 
Octobcr 31, 1893 
April S, 2001 
Scptcmbcr 25, 1960 
January 1, 1993 
July 1 S, 1892 
Dcccmbcr29, 19S2 
January J, 1934 
July IS, 1892 
Scptcmbcr I, 1924 
July IS, 1892 
August 21. 1930 
July IS, 1892 
May 18,2000 

1 lncluding ali Ovcneas Oc:partmcnts and Tcrriiories. 

Status oa Aprll IS. 2001 

Latcst A.et ofthc Agreement to which 
Statc is party and date on which Sta.te 
bccamc patty to that Act (scc. howcvcr, 
for $Ol1'IC Statcs. thc Additional Act 
of Stockholm) 

Lisbon: 
TheHaguc: 
Lisbon: 
Lisbon: 
Lisbon: 
TheHaguc: 
Lisbon: 
Lisbon: 
Lisbon: 
Lisbon: 
Lisbon: 
Lisbon: 
Llsbon: 
Lisbon: 
London: 
Lisbon: 
Lisbon: 
Lisbon: 
London: 
ThcHaguc: 
London: 
Lis.bon: 
Lisbon: 
Llsbon: 
Usbon: 
London: 
Lisbon: 
Usbon: 
London: 
London: 
London: 
Lisbon: 
Lisbon: 

July s. 1972 
Octobc:r 26, 1929 
August 12, 197S 
Octobcr 1 1, 1964 
January l. 1993 
April 6, 19SI 
Man:h 6, 197S 
June l. 1963 
Junc l. 1963 
March 23, 1967 
Junc9, 1967 
July2, 1967 
Dcccmbcr 29, 1968 
August 21. 1965 
ScptcmbCT 30, t 94 7 
April 10, 1972 
Junc 1. 1963 
May IS, 1967 
May 17.1947 
Dcccmbcr 10, 1928 
Novcmbcr 7, 1949 
April S, 2001 
Junc 26, 1991 
January I, 1993 
Augus1 14, 1973 
Dcccmbcr 29, 19S2 
Octobcr 3, 1969 
Junc 1, 1963 
Scptcmbcr 30, 194 7 
Octobc:.-4, 1942 
June 27, 1957 
Junc l. 1963 
May 18,2000 

Date on which Su.te 
became party 10 the 
Additional Act of 
Stockholm 

Ju1y5, 1972 

August 12. 197S 
Octobcr 7, 1980 
January t. 1993 

March 6, 1975 
August 12, 1975 
Scptcmbcr 19, 1970 
April 26, 1970 
April 26, 1970 
April 26, 1970 
April 24, 1977 
April 24, 197S 

May2S, 1972 
Octobcr4, 1975 

April S. 200; 
Junc 26, 1991 
January 1, 1993 
August 14, 1973 

April 26, 1970 
April 26, 1970 

April 26, 1970 
May 18,2000 
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s. Arreglo de Madrid Rclalivo al Registro lnlunacional de Marcas 

Madrid Agrccmcn&: (Mark.s) (1891). reviscd al Brusscls (1900). Washing1on (1911). 
Thc Hoguc (1925). London (1934). Nicc(l957) ond Stoclcholm (1967). oncl.omcnclcd in 1979 

Swc 

11\lbania.---·---··-····-·· 
AllZCria ---·----··········-···Antiizua and Barbuda ••••••••••••••. 
Armenia-······························· Ausinlia. ••••••..•..•.••••.••••...••..•..•• 

~;;;:::::::::::::::::::::::::::: 
Bclarus.·-····--·-···················· BclRium. ...••• - .... - .................... . 
Bhutan .• - ...••......•••..•........•.......• · 
Bosnia and Hc:rzc2ovina •.••....•• 
Bullllari.a.-·-····························· Olina. ..... ___ .......................... . 

Croatia •••.•••• - ..•......•..••••••••.•••..• 
Cuba ••..•.•.•....•.......••.•.....•.•........ 
Cz.cch Rcoublic ............••.....•...• 
Dcmocratie Pcoolc's 

R.eoublic ofKorca .••..•••.••..••.•• 
Denmark. •.••..•.....•.... ·•····•········ 

EIEVPl ••••• -········-·············-········ Estonia ••••.•.•.•......•••••.•..••••.••.•.•. 
Finland ..•.•...••..•••..••.•..•.••••...•..•• 
Fr211ce •••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Gconzia ········-·········-··········-···· 

Gcrtnanv .. ·--························· 
G= ......... ·--·················-···· 
Hun2&1"V ··-·········-··········-········ lccland •••.•• _ ....................... _ •• _ 

ltalv ..•.. -················-················· 
Jaoan ··················-······-···-······· KazakhswJ ......•.....•.•...•............ 

K.cnva·-···································· KvrRVZStAn •.•••...•••.•••••.••.•.••.•.••. 
Latvia ..••..•••..•....•.•..••••.......•.••••• 
Lesotho ········-·-······················· L.ibctia ...................................... . 

Liechtenstein ........••.•...•.•....•.••.. 
Lithuania. •.•..•...•.•......••..•...•..••.. 
Luxcmbour2 .•...•......•....•........... 
Monaco ................................... . 
Monizolia ................................. . 

Morocco ..... . 
Mol',::uñbaouc. 
Nethcrl::md:i •...... 
Non11.·av ..... . 
Poland ............................ . 
Portut.?al ...... . 

Rcoublic of Moldova 
Roman1a .. 
f•, ..... , ............... .. 

y 
Protocolo Concerniente 

al Arreglo de Madrid Relativo al Registro Internacional de Marcas 

Date on which Sta.te 
bccamc pany to 
lhc:Agrccmcnt 

Odobcr 4. 1995 
JulvS .. 1972 

Dccembcr 25. 1991 

Januarv l. 1909 
Dcccmbcr 25. 1995 

Dcccmbcr 25. 1991 
Julv IS. 1892 
AU2USt 4. 2000 
Ma.ch l. 1992 
AullNSt: l .. 1985 
Odobcr •• 1989 

Odobcr 8. f99 I 
Dccembcr 6. 1989 
Januarv l. 1 993 

Junc 10. 1980 

Julv 1. 1952 

Julv 15. 1892 

Dcccmbcr 1. 1922 

Januarv 1. 1909 

Odobcr IS. 1894 

Dcccmbcr 25. 1991 

June 26. 1998 
Dcccmbcr 25. 1991 
Januarv 1. 1995 
Fcbruarv 12. 1999 
Dcccmbcr 25. 1995 

Julv 14. 1933 

Scotcmbcr l . 1924 
Aoril 29. 1956 
Aoril 21. 198S 

Julv 30. 1917 
O.:tohcr 7. l ')IJ8 
March 1. 1893 

March 18. 1991 
<ktohcr 31. 1893 

Occcmbcr 25. l'J'Jl 
Oclohcr r,, 11)20 '.. . ... ~, .... 

Madrid Prorocol (1989) 

(Madrid Union)1 

Status oa AprU IS. 2001 

Date on which Swc 
bc:camc party to 
thc Stockholm Ad ( t 967)2 

Odobcr 4. 1995 
JulvS. 1972 

Dcccrnbcr 25. 1991 

Aueust 18. 1973 
Deccmbcr 25. 1995 

Deccmbcr 25. 1991 
Fcbruarv 12.. 197S, 
AURUst 4. 2000 
Mardl l. 1992 
Au:RUSI: l. 198S 
Octobcr .C. 1989"°' 

Odobcr 8. 1991 
Dcccrnbcr 6. 1989 
Januarv l. 1993 

Junc 10. 1980 

Mardl 6. 1975 

AuR:USt 12.. 19759 

Scorcmbcr 19. or Dcccmbcr 22.. 197010 

Scmcmbcr 19. or Dcccmbcr 22.. 197010 

Ai>n1 24. 1977 

Deccmbcr 25. 1991 

Junc 26. 1998 
Deccmbcr 25. 1991 
Januarv 1. 1995 
Fcbiuuv 12. 1999 
Dccembcr 25. 1995 

Mav2S. 1972 

March 24. l 97S1 

Octobcr 4. t 97S 
Aonl 21. 1985 

Januarv 24. 1976 
Oc1~1hi!r 7. J •NS 
Match ó. p)";:) Ul 

March I~. t•NI 
Non:mbl!r ::!.:!. 1988 

Dcccmbcr ~$. l'J'JI 
Scp1cmbcr 111. or Oeccmbcr ?.!. 1117010 

'··'· ~ 1 •• - ••.• 

Date: on which S1atc: 
bccamc party IO 
thc Modrid Prolocol (1989) 

M•rch 17. 2000 

?.:r:lí. ~&:zio 
Anril 13. 1999 

Aoril 1.J99ss..7 

AURUSI: 4. 2000 

0eccmb;;..1. 1995 .... , 

Dcccmbcr 26. 1 wS 
Scotcmbcr 25. !996 

Octobcr 3. 1996 
Fcbruarv 13. 19966.7.1.:.. 

~~~Jg._/998"-'-" 
Novembcr 7. 1997' 
AUINSl20 .. 19987

• 12 

Marc:h20. 1996 
AulNSt 10. 20007

•
12 

Octobcr 3. 199711 

Aoril 1 S. 19977
•12 

Aoril 17. 20<>0'-7 

March 14. 20007•12 

Junc 26. 1998' 

Januarv S. 2000 
Fcbnuuv 12. 1999 

March 17. 1998 
Novembcr IS. 199?6 
Aoril 1. 19983

•
7 

Scotcrnbcr 27. 1996 
June 16. 2001 

Octobcr 8. 1999 
Octobcr 7. 1998 
1\.unl l. 199b; 1 '·'' 
March 29. 1996,.·' 
March 4. 1997 1! 
March 20. 1997 

Dcccmhcr 1. 1997 
Julr28, l'>'JR 



Slalc 

SiCf'nl Lconc ••• - •.••• -. •••• _,,,.,_,, 
Sinuoorc ·····-········-··············· 
Slovakia ·····-··············-············ Slovcnia ................................. _ 
Soain •.••..••.••••.•.....•••••..•.••...•••••• 
Sudan .......................... -·······-·· 

Swaziland ................................ . 
Swcden .................................... . 

~:ilWS:~.:::::::::::::::::::::::::::: 
Thc former Vuizoslav 

Reoublic ofMaccdonia •••••••••• 

Turlcev ···················-··············-
Turlancnistan ··········-······--····· UJcrainc ................................... . 
Unilcd Kin2dom .•..•••..•...••••••••• 
Uzbckistan .............................. . 
VictNarn .•••.••.•.•...•••••••.•••••.••.••• 
Yusroslavia ••.•••••••••••••••••••••••••••• 

<Total: 68 Statcs) 

Date on which Staic 
becamc pany to 
che Agrecmcnt 

JunC 17. 1997 

Januarv 1. 1993 
Junc 25. 1991 
Julv 1 S. 1892 
Mav 16. 1984 

Dcccmbcr 14. 1998 

Julv 15. 1892 
Dcccmbcr 25. 1991 

Scotembcr 8. 1991 

Dcccmbcr 25. 1991 

Dccembcr 25. 1991 
Man:h 8. 1949 
Februarv 26. 1921 

- 13 -

Dale on which State 
bccamc pany to 
thc Stockholm Ad (1967)' 

Junc 17 .. 1997 

Januarv l. 1993 
Junc 25. 1991 
Junc 8. 1919 
Mav 16. 1984 

DccembcT 14. 1998 

Sei>tcm~ 19. or Dcccmbcr 22.. 197010 

Dcccmbcr 25. 1991 

Sco1cmbcr 8. 1991 

Dcccmbcr 25. 1991 

Dcccmbcr 25. 1991 
Julv2. 1976 
Octobcr 16. 1973 

rs21 

Dale on which Sta1c 
bccarnc puty to 
thc M..trid Protocol (1919) 

Dcccmbcr 28. 1999 
Octobcr 31. 2000._7 

Scotcmbcr 13. 1997u 
March 12. l 998 
Dcccmbcr l. 1995 

Dcccmbcr 14. 1998 
Dccembcr l. 1995'1 

Mav l. 19977
• 12 

Januarv l. 199911• u 
ScDtcmbcr 28 .. 19997

•12 

Dcccrnber 29. 2000' 
Dcccmbcr l. 19956.7.u 

Fcbruarv 17. 1998 

(Sil 

1 Thc Madrid Un ion is composed of thc StaUS party to Ux: Madrid Agn:emcnt and thc Cona-.ctins Panics to thc Madrid Protocol. 

2 All Ux: States pany co thc Madrid Agrccment have dcclan::d. undcr A.nicle Jbis ofthc Nicc OC' S&ockholm Act. that thc protcction arising from intcmational 
registntion shall not cxtcnd to thcm unlcss thc propriC:UW oíthc marte; s.o n:qucsts. 

s Thc tcmtorics oíBclgium. Luxrrnbourg and thc Ncthcrlands are to be deemcd a single country. for thc applieation ofthe Madrid Agrecmenl as rrom 
January l. 1971.and for thc application ofthc Protocolas from April l. 1998. 

• In acconhnce with Articlc 14(2) oíthc Madrid Agro:ment., this Statc dcclarcd that thc applieation ofthc Stockholm Act wu limited lo marlcs rcsistcrcd 
from thc date on which acccssion entcrcd into force. namely. Octobcr 4. 1989. 

s Not applieablc to cithcr thc Hong Kong Spccial Administn.tivc Rcgion or thc Macau Special AdministBtiw:: Rq;on. 

• In a.;conbncc with Aniclc 5(2)(b) and (e) o(tllC Prolocol. this Conuactins Pany has dcclarcd thal thc time limil to notify a refusal oípruccction shall be 
18 montlu and that. whcn: a rcfusal ofpTOtcction ~uhs rrom an oppos1tion to thc gnanting oíproecc:tion, such refusal may be notiticd af\er thc expiry orthe 
18-month time limiL 

' In accordancc with Ar1icle 8C7Xa) ofthc ProlOCOI. this Con~in1 Pany has dcclan:d that. in connection wilh each requcst far territorial ex1CnSion to it or 
thc protcc:tion oran international rcgistn.tion and the renewal of any wch intcmational registnation. it wants to receivc. instcad ora shan: in thc rcvmuc 
produced by thc supplc:mcntary and complc:mcntary rce. an individual rcc. 

1 Not applicablc to the Faroe blands and &o Orec:nland. 

• lncluding ali Ovcrscas Ocparttncnts and Tc:rritorics. 

10 Thcsc are the altcmativc dates of cntry tn\o fon:c which the Oil"CCIOI" General ofWIPO communicatcd lo the Sta tes conccmcd. 

11 In accordancc with Aniclc l 4(S) or the Protocol. this Contracting Party has dcclared lha1 thc proc.ccrion resuhing from any intcmational rcsistration 
dfcctcd undcr lhis Protocol befare the date oícntry into force ofthis Protoc:ol wi1h respcct to il cannot be extended to it. 

11 In accordancc with An1clc !5(2)(b) oíthc Protocol. lhis Contracting Pany has dcclared th.1t lhe time limit lO notify a refusal ofpl"OCeetion shall 
be 18 months. 

11 lbc 1n'trumcn1 of r.mtic:111on of thc Stockholm Acl and thc instrumenl oí acceptancc of thc Protocol wcrc dcposited for the Kingdom in Europc. 

1• lla1c ofa.:.:cs)1t1n by the SU\·u:l Union, continued by thc K.uss1.iin Fcdcr:a11un as lmm Ck.;ernbcr 2S. 1991. 

'' Rat1lka111•n 1n rc-.rc.:t uf the Un11cd Kingdnm and thc lslc of fl.fan. 
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6. Arttglo de ta llaya relativo al Depósito Internacional de Dibujos y Modelos Industriales 

Haguc Agrccment(l925), rcvúed"' London (1934) and Thc Haguc (1960),' supplcmcntcd by thc 
Additional Act ofMonaco (1961),' thc Complcmcntaty Act ofStockholm (1967) 

and lhe Protocol ofGcneva (197S)." and amendcd in 1979 

Swc 

Bclliriums.6 -·-·-···········--·····-· 
Benin·-·-··-···-······-·--· 
BulRaria. ••••••••••••••••.•.•••••••••••••••• 
COtc d•Ivoirc ••••••••.•••.••...•••..•••••• 
Dcmocratic Peoolc's 

Rcoublic ofKorca ····-··········· 
ER'Vl>l ••••• ·-···-·-··········--·········· Francc., •••••••••••••.•••.•.•.••••••••••••••• 
Gcnnanv •..•..••.••..•••.....• - .•.•••••••. 
Grcccc ...•.••.••.••••••....••••.•••......... 
HolvScc •••.•.•.•••.•••.••.••••••••••••••.• 
Hun~ ..................... _ ..• - ..... . 
Indonesia ................................. . 
ltalv .............................. - ........ .. 
Lic-chtcnstcin ........................... . 
LuxctnboUni!.

6 
••••••••••••••···•••••··•·· 

Monaco .......................... _ ....... . 
Manpo)ia ................................. . 

~:~d~j~::::::::::::::::::::::::: 
¡~~:~~:~.~~~.~-~~~~.:::::::::::::: 
Scncnl .................................... . 
Slovcnia .................................. . 
Soain ....................................... . 
Suriname ................................. . 
~witz.erland ............................. . 
·1 h,. formcr Yu2oslav Rcoublic 

c.r P..<faccdonia ........................ . 
·1·11.,;~ia .................................... . 
VuPnslavia ........•••..•••••••.•.••••••.. 

<Toral: 29 Statcs) 

Date on which Sta.le 
bec:amc party to thc 
Agrccmcnt 

Aoril l. 1979 
Novcmbcr 2. 1986 
Deccmbcr 11. 1996 
Mav30. 1993 

Mav27. 1992 
Julv l. 1952 
Octobcr 20. 1930 
Junc 1. 1928 
Aoril 18. 1997 
Sco<cmbcr 29. 1960 
Aoril 7. 1984 
Deccmbcr 24. 1950 
Junc 13. 1987 
Julv 14. 1933 
APril 1. 1979 
Aoril 29. 1956 
Aoril 12. 1997 
Octobcr 20. 1930 
ADril 1. 1979 
March 14. 1994 
Julv 18. 1992 
Junc 30. 1984 
Januarv 13. 199S 
Junc l. 1928 
Novcmbcr 25. 1975 
Junc l. 1928 

March 18. 1997 
Octobcr 20. 1930 
Deccmbcr 30. 1993 

(Hague Unían) 

Status on Aprtl 15, 2001 

Date on which Statc 
bccamc: party to thc 
LondonAct 

Novembcr 2. 1986 

Mav30. 1993 

Julv l. 1952 
Junc 25. 1939 
Junc 13. 1939 

Scotcmbcr 29. 1960 
Aoril 7. 19&4 
Dcecmbcr 24. 1950 

Januarv28.19SI 

Aoril 29. 19S6 

Januarv21. 1941 

Junc 30. 1984 

March 2. 1956 
Novcmbcr 25. 1975 
Navcmbcr 24. 1939 

Octobcr 4. 1942 

Date on which Statc 
bccainc pany to lhc 
HagucA~ 

AURUSC 1. 1984 
Novembcr 2. 1986 
Dccembcr 1 1. 1996 
Mav30. 1993 

Mav27. 1992 

AulZUSt l. 1984 
AulZUSt 1. 1984 
Aoril 18. 1997 

Ausr:ust l. 1984 

Junc 13. 1987 
AullUst l. 1984 
Auirust t. 1984 
AuRUst l. 1984 
Aoril 12. 1997 
Octobcr 13. 1999 
Auszust l. 19849 

March 14. 1994 
Julv 18. 1992 
Auirust l. 1984 
Januarv 13. l99S 

Auv:ust 1. 1984 
AuilU.St l. 1984 

Much 18. 1997 

Dcecmbcr 30. 1993 

Date on which Statc 
becamc pany to lhe 
ComplcmCntary Act 
of Stodcholm 

Mav28.1979 
Januarv 2. 1987 
Dc=nbcr 11. 1996 
Mav30. 1993 

Mav27. 1992 

Seotcmbcr27. 1975 
Scotcmbcr 27. 1975 
Aoril 18. 1997 

Aoril 7. 1984 

AuRUSt 13. 1987 
Scotcmbcr27. 1975 
Mav28. 1979 
Scotcmbcr 27. 1975 
ADril 12. 1997 
Octobcr 13. 1999 
Mav 28. 1979• 
March 14. 1994 
Julv 18. 1992 
Junc 30. 1984 
Januarv 13. l99S 

Fcbruarv 23. 1977 ~ 
Scotcmbcr 27. 1975 

March 18. 1997 

Dcccmbcr 30. 1993 

1 Thc Gcncva Acl ofthc H.mguc: Agrccmcnt Concc:rning the lniemarional Regi.stration ar lndU1trial OesigJU '-S adopled on Juty 2. 1999. 1bc: listar 
Signatorics appc:ars on pagc 31 ar the pn:scnt publ ication. 
:a 1lM: Protocol to thc H.aguc Acl (1960) is not )'Cl in fon:e.. lt hu bccn n.tificd by ar acccdcd to by thc followina St11tcs: Bclgium. Francc. G:nnany. ltaJy. 
Liechtenstein. Monaco, Morocco, Nethcrlands. Switzcrland. 
1 TIJC Addirional Act ar Monaco ( 1961) is in force in n:spcci afthc fo11owing Stat.cs as from the dates indic.a1cd: Flm\CC (Dcccmbc:r l, 1962). Oermany 
(Decembcr l 0 1962). Licchtenstcin (July 9, 1966). Mon.aco (Septcmbcr 14. 1963). Netherlands (as far as the Ncthcrtands Antillcs is conccmcd) 
(Septembc:r 14, 1963). Sp.ain (August J 1. 1969). Suriname (Novcmbc:r 25, 1975) and Switzerland (Decembcr 21, 1962). Scc also footnote S. 
4 Thc Protoc:al afGcncva (197S). in accon1ancc wilh Artielc l 1(2Xa) lhcrcof.ccascd to havc cffcct as af August 1, 1984; howevcr, u providcd by 
A.nicle 11(2)(b). Statcs bound by thc Protocol (Bclgium(as f"Tom April 1, 1979), Francc (as from Febn.aary 18. 1980), Gcnnany (as from Dcccmbcr 26, 1981), 
Hungary(u f1om April 7. 1984). Licchtmstcin (as from April t. 1979), Lüx.cmbourg (as from April t. 1979), Monaco (as fi'om Much s. 1981). Nethcrlands 
(as f"Tom April l. 1979), Senegal (as from June JO. 1984). Suriname (as fromApril 1, 1979) and Switzcrland (as from Apri11. 1979)) are not rclicvcd aíthc:ir 
obligations thettunder in rcspcct of industrial dcsigns whosc date af intemational dc:posit is prior to Augusl 1. 1984. 
s Oelgium had wilhdni.wn from lhc Hague Union wi1h eITccl from January 1, 1975. TI\C Nct.hertands had dcnounccd, in rcspcct ofthe Kingdom in Eurnpc and 
wi1h effccc from January 1. 1975, che Hague A~t (l 92S) and the subscqucnt AclS to which thc Nctherlands had adhcred, spccifying thal thc s.aid 
Ag:rccmcnt and Acts -- London Act (1934) and Additional A.et afMonaco (1961)- would rcmain in force in rcspcct ofthe Nctherlands Antiltcs and Suriname. 
A5 a rcsult aftheir r.nification ofthc Protocol ofGcncva (1975) and its cntry into force on Aptil I, 1979, Belgium and thc Ncthcrlands becamc, again, as from 
that date, membcrs of 1he Haguc Un ion. 
• Thc tcrnlorics in Europc of Bchrmm, Lu•cmbourg and 1hc NclhC"rlands are. for 1hc appliea1ion of 1hc Haguc Agrcemcnt, 10 be dccmcd a single cauntry. 
1 lnclud1ng ali Ovcrscas Dcran~nl:i. and Tcmtoncs. 
'v.·nh thc dcclar.1t1on lhal ttungary d1..:os no! cons1der 1tsclfbound by 1he Prutoc:ol ;mncxcd to lhe Hague Act ( 1960) 
"'R.auficauon for lhc Kmgdnm 1n Eumrc 
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7 • Arreglo de NiZ.a Relativo a ta Clasificación Internacional de Productos y Servicios 

para el Registro de las Marcas 

Nicc Agrccmcnt. (1957), rcviscd at Stockholm ( 1967) and a1 Gcncva ( 1977), and amcndcd in 1979 

Sta te 

Atszcria ................ ·-·-·-···--··········· 
Australia ........................................ . 
Austria. .......................................... . 
Barbados ....................................... . 
Bclarus .......................................... . 
Beltzium ......................................... . 
Benin.~ ......................................... . 
Bosnia and Hcrzce.ovina •.•......•••.... 
Bul2aria. ........................................ . 
0Jina1 

........................................... . 

Croaria •.•••••• - ............................... .. 
Cuba •..•..•.• - ••.•.....•.••.••.•••.••••.•••......• 
Czcch Rcoublic ...•.......................... 
Democratic Pcoolc•s Rcoublic 
ofKorea •••...........•.•.•...........•........ 

~=:::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Estonia ..••••..•.......•...•.........•............ 
Finland ..•.....•.........••....................... 
France1 

••••.••..•••••••••••••••••.•.•••••••••••... 
Gcnnanv .•..............•..•..................... 
Grccce ......•..•.........•..•..................... 
Guinea .•.••••.•.......•.•.•.•..................... 
Hune:arv •.•.•.........•...••..•.•••.....•....•... 
lccland •••••••.••......•.••........•...•.•.•.•.... 
lrcland .•..•.•..•.........•.........•.............. 
Israel ......•...........•..............•............ 
lt.alv ....•...••..........•...•...•................... 
Jaoan •....•••.•.••..•..•.•.•..•.................... 
K VT2'VZStall •••••••.••••••••••••••••••••••••••••• 
l.atvia ..................••••....................... 
I..cbanon ............................•............ 
Liechtenstein .......•.•.......•................ 
Lithuania •....................................... 
Luxembour2 ......•...•........................ 
Malawi ............•.............................. 
Mcxico ...•....................................... 
Monaco ......................................... . 
Mone.olia .•...................................... 
Morocco ...•..................................... 
Ncthcrlandss ...........•.•..................... 
Norv.rav •..•...............•.•..................... 
Poland ..............................•............. 
Ponuc:al .•........................................ 
Rcoublic ofKorca ......................... . 
Rcoublic of Moldova ..............•...... 
Rortlaflia ........................................ . 
Russian Fcderation ........................ . 
Saint Lucia .................................... . 
Sine.aoorc ...................................... . 
Slovakia ........................................ . 
Slovcnia ........................................ . 
Soain ............................................ . 
Sunname ...................................... . 
5,11,·cdcn ... 
S\1i.·11:rcrland. 
Ta11\...1stan .............. . 
1 hc formcr Yul.!oslav 

Rl."nublic ("lf \1.1cc-don1..t 
Tt111h~.1.-i oin.j Tub:.it:l) 
Tu111-.u .... 
Turl..cv 
1 !'-.1~11m: 
Unncd Kmcdom. 

, , · - · · ·· (Nicc Union) 

Status oa April IS, 2001 

Date on which Statc 
bccamc party to the 
Agrccmcnt 

JulvS. 1972 
ADril 8. 1961 
Novcmbcr 30. 1969 
March 12. 1985 
Junc 12. 1998 
Junc6.1962 
Fcbruarv 6. 1979 
March 1. 1992 
Fcbruarv 27. 2001 
AUIZUSI 9. 1994 
Octobcr 8. 1991 
Dcccmbcr 26. 1995 
Januarv l. 1993 

Junc 6. 1997 
Novcmbcr 30. 1961 
Scotcmbcr 8. 2000 
Mav27. 1996 
AUl?USI 18. 1973 
Aoril 8. 1961 
Januarv 29. 1962 
Novcmber 7. 1996 
Novcmbcr S. 1996 
March 23. 1967 
Aoril 9. l99S 
Dcccmbcr 12. 1966 
Aoril 8. 1961 
Aoril8.1961 
Fcbruarv 20. 1990 
Dcccmbcr 10. 1998 
Januarv 1. 1995 
Aoril 8. 1961 
Mav29. 1967 
Fcbruarv 22. 1997 
Man:h 24. 1975 
Octobcr 24. 1995 
Man:h 21. 2001 
Aoril 8. 1961 
Junc 16. 2001 
Octobcr 1. 1966 
Au2ust 20. 1962 
Julv28. 1961 
March 4. 1997 
Aoril 8. 1961 
Januarv S. 1999 
Dcccmbcr l. 1997 
Junc 30. 1998 
Julv 26. 1971 6 

March 18. 2001 
Man:h 18. 1999 
Januarv l. 1993 
Junc 25. 199 l 
Aoril 8. 1961 
Dc..-ccmber 16. 1981 
Julv 28. 1961 
Aueust :!O. 1962 
Dcccmbcr 25. 1991 

Scnlcmt-~·• S. 1991 
!\1.uch .:1'1. 199(1 
Mav 29. 1967 
fanuarv 1 . 1996 
llcccml,cr 29. 2000 
Aoril 1::\. 1'J63 

La.test Act ofthc AgTccmc:nt to which 
Statc is_ party and date on wh ich h 
becamc party to that Act 

Stockholm: Julv 5. 1972 
Gcncva: Fcbruarv 6. 1979 
Gcncva: Aue:ust 21. 1982 
Gcncva: March 12. 1985 
Gcncva: Junc 12. 1998 
Gcncva: Novcmbcr 20. 1984 
Gcncva: Fcbruarv 6. 1979 
Gcncva: Man:h 23. 1994 
Gcncva: Fcbruarv 27. 200 J 
Gcncva: AuEUst 9. 1994 
Gcncva: Octobcr 29. 1992 
Gcncva: Dcccmbcr 26. 1995 
Gencva: Januarv 1. 1993 

Gencva: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Gencva: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Gcneva: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Stockholm: 
Gene va: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Nicc: 
Gene va: 
Geneva: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Gene va: 
Gcncva: 
Gcncva.: 
Stoc:k.holm: 
Gene va: 
Cicncva: 
Gcncva: 
Gene va: 
Gcneva: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Gcneva: 
Gene va: 
Gcncva: 
Gcncva: 
Gcneva: 
Gcncva: 
Gencva: 
Gcneva: 

Gcncva· 
GC'OC\.:! 
~i.:-e: 
Gcneva: 
Gene va: 
Gcnc,,·a: 

Junc 6. 1997 
Junc 3. 1981 
Scotcmbcr 8. 2000 
Mav27. 1996 
Fcbruarv 6. 1979 
Aoril 22. 1980 
Januarv 12. 1982 
Novcmbcr 7. 1998 
Novcmbcr S. 1996 
Auizust 21. 1982 
Ai>ril 9. 1995 
Fcbruarv 6. 1979 
Novembcr 12. 1969. or March 18. 19704 

Fcbruarv 19. 1983 
Fcbruarv 20. 1990 
Dcccmbcr 1 O. 1998 
Januarv l. 1995 
Aoril 8. 1961 
Fcbruarv 14. 1987 
Fcbruarv 22. 1997 
Dcccmbcr 21. 1983 
Octobcr 24. 1995 
March 21. 2001 
Mav9. 1981 
Junc 16. 2001 
Januarv 24. 1976 
Auizust 1 S. 1979 
Julv 7. 1981 
March 4. 1997 
Julv 30. 1982 
Januarv 8. 1999 
Dcccmbcr l. 1997 
Junc 30. 1998 
Dcccmbcr 30. 198°76 
March 18. 2001 
March 18. 1999 
Januarv l. 1993 
Seo[cmbcr 30. 1992 
Mav9. 1979 
Dccember 16. 1981 
Fcbruarv 6. 1979 
Aoril 22. 1986 
Dcccrnber 25. 1991 

Ocrobcr 26. 1993 
~ farch :!'J. ! 'J'Jti 
Mav .:». 19<17 
Janu:!~· 1. l 1J 1J6 
Dcccr:1tH:r :?'J . .2füJ<I 
Julv 3. l 'J7'J 



Sta1c 

Unitcd Rcoublíc ofTanzania ······-· 
Unitcd Slatc:S of Amcrica ·-··-····--
UruRUav ....... ............................. ... .. 
Yua.oslavia •..•.•••••••••.••.•.•...•.••.......•• 

(Total: 66 Sta1cs) 

Dale on whlch Smc 
bcc:amc pmty to thc 
Agrccmenl 

Scotcmbcr 14. 1999 
M•v2S. 1972 
Januarv 19. 2000 
AuEUst JO. 1966 

- 16-

Lalcst Act ofthc Agrccme:nt to whic:h 
State is party and date on which it 
bccamc: party to thal Act · · · 

Cicncva: 
Gencva: 
Gcncva: 
S1ockholm: 

Seo<cmbcr 14. 1999 
Fcbtwuv 29. 1984 
Januarv 19. 2000 
Octobcr 16. 1973 

i. Tlte Gcncva A.et applies also to lhc: MKaU Spec:ial Adminlsntivc RegiC1n with caca tTom Dcccmbcr 20. J 999. 
2 Dmrm:rlt cx1endcd lhe appltcadon oíthc Sicckholm Act to the Faroe lslands with cffCCt l'i'um OcU>bcr 28, 1972. 
ª lneludlns all Ovcrscas Departmtnts and Tcrritorics. 
• Tbcsc are thc altcmariYC et.ta ofcnay into fon:ie which lhc D;rc:ctor Gcncn.I ofwtPO communic:.t.c:d to the St111a conccmcd. 
1 Thc Ndhcrtands tw:l extended thc application o( thc Gcncva Act &o Aruba with cffcct from Novembcr 8. 1986. buf on Fchn&ary 20. 1994. suspended Out 
appltc.bon ~vety as from lhac date Cor an indef111itic: pcriod.. T1tc aid au.spcnsion ..,.. aminat.c:d 11rich dl"ecc an Fcbnmy 21. 1994. 
•O.u: ofadhc:rcnec ofthe Soviet Union. continucd by thc Rus.aian Fcdcn.ban as frum Decembcr25, 1991. 
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8. Arreglo de Lisboa relativo a Ja Protección de las Denominaciones de Origen Y su 

Registro Internacional 

Lisbon Agreemcnt (1958), RViscd ot Stoclcholm (1967), and amcndcd in 1979 

(Lisbon Union) 

Status on April 15, 2001 

St&tc 

A12cria ............................................. . 
Bularia... ••• --···-···-·················-· 
Burkina Faso.·--····-···················· 
Conizo .•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••.•••• 
Costa Rica .•.•••••••••••..••••..•.••..•.••.•..•• 
Cuba .••••••••••••••••• -·····················-···· 
~ Rcoublic---·········-·-····· 
France• ........................................... . 

~=~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
HunstarV ••••••••••••••••••••.•.••....•••.••..••.• 
lsr.a.c:t •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
Jtalv .................... _ ............................ . 
Mcxico ............................................ . 
Ponual ........................................ ... 
Rcoublic ofMoldova .••••.•....••••••...• 
Slovak:ia •••.•••••••••.•.••.•.••.••••••••••.•••••• 

+~:~·::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Yu2oslavia ......................................... . 

IToW: 20 Statcs) 

Date on which Statc 
bccamc party to thc 
Agreemcnt 

Julv5. 1972 
AulZUSt 12. 1975 
ScDtcmbcr 2. 1975 
November 16. 1977 
Julv 30. 1997 
Scotcmbcr 25 .. 1966 
Januarv l. 1993 
Sci><cmbcr2S. 1966 
Junc 10. 1975 
Scotcmbcr 25. 1966 
Mr.n:h23. 1967 
Scotcmbcr 2S. 1966 
Dcccmbcr 29. 1968 
Scotcmbc< 2S. 1966 
ScDtcmbc< 2S. 1966 
Aoril 5. 2001 
Januarv l. 1993 
Aoril JO. 1975 
Octobc< 31. 1973 
Junc l. 1999 

' lncJuding aJI OvcBcas Departmcnts and Tcnitorics. 

l.atcst Ac:t of thc Agrccmenl to Which 
Statc is party and date on whieh it 
bccamc party to Act 

Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Lisbon: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Scockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 
Stockholm: 

Octobc< 3 1. 1973 
Auirust 12. 1975 
Scotcmber 2. 1975 
Novcmbcr 16. 1977 
Julv 30. 1997 
ADril B. 1975 
Januarv 1 .. 1993 
AullUSt 12. 1975 
Junc 10. 1975 
Scotcrnbcr 25. 1966 
Octobc< 31. 1973 
Octobc.31. 1973 
ADril 24. 1977 
Januarv 26. 2001 
Aoril 17. 1991 
Aoril S. 2001 
Januarv l. 1993 
Aoril 30. 1975 
Octobcr31. 1973 
Junc 1. 1999 



9. Convención de Roma sobre la Protección de Artistas, Intérpretes. Ejecutantes., 

los Productores de Fonogramas y Organismos de Radlodifus16n 

State 

Albania ••••.•...••••••••.••.•••.••.•.••••.• 
Anzcntina •.•.•••..•••••••.••.•..•••••....• 

~=,~:.::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Barbados·······························-· 
Bc11rium1 •••••••••••••••• _ •••••••••••••••• 

Bolivia ...•.•.......•.•.••....•.•.•.•....•.• 
Brazil ....••••.•.•.•.•.•.•..•.••....•...•.••. 
BulR.aria ·················-·········-··-· Burkina Faso .•••.••••••••••••..•.•••••.. 
Canada1 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Ca.oc Verde •.••...........•..••.....•.... 
Chile ..........•......••..........•.........• 
Colombia •.•......................•••..... 
Cone.01 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Costa Rica ........•...•..........•..•..... 
Croatia .•.•.••...••.....•...•........•.•.•.• 
Czcch Rcoublic 1 

•••••••••••••••••••••• 

g~~~~ ::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Dominican Reoublic ..........••.... 
Ecuador .........•.•••......•...•.........•. 
El Salvador ......••.....•.•••...•......•. 

~¡~~-~~.::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Finland 1 

••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Fntncc 1 
••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

GCfTTl3nv1 
................................ . 

Grcecc •••••••..•.••..•....•.........•....... 
Guatemala .....•..••..............•.....•. 
Honduras ....•......••....•.•.............. 
Huni:zarv .....•.•.•...•..................... 
tccland 1 

••••••••••••••••••••••••••.••••••••• 

lrcland1 
•••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

(Total: 68 Statcs) 

Date on which 
Statc bccamc party 
to thc Convcntion 

Scoccmber l. 2000 
Mardl 2. 1992 
Scc<anbcr 30. 1992 
Junc9. 1973 
S=<cmhcr 18. 1983 
October 2. 1999 
Novcmbcr 24. 1993 
S=c<mber 29. 1965 
AuRUSt 31. 1995 
Janmrv 14. 1988 
Junc4. 1998 
Julv3. 1997 
Scp(anbc.-5. 1974 
Scoccmbcr 17. 1976 
Mav 18.1964 
Sca<cmbcr9. 1971 
Aoril 20. 2000 
Januuv l. 1993 
Sco<embcr 23. 1965 
Aurzust7. 1999 
Januarv27. 1987 
Mav 18. 1964 
Junc 29. 1979 
Aoril 28. 2000 
Aoril 11. 1972 
Octobcr 21. 1983 
Julv3. 1987 
Octobcr 21. 1966 
Januarv 6. 1993 
Januarv 14. 1977 
FcbNarv 16. 1990 
Fcbruarv 10. 1995 
June IS. 1994 
Scotcmbcr 19. 1979 

Romc Convcntion ( 1961) 

Status oa April 15., 2001 

State 

ltalv ............ -···-····-···--·····-·· 
Jamaica ••••••••..•••••••••••••••••••••••••• 

~~~¡::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
~".,~:::::::::::.:::::.-:::::=:: 
L!ccht~cin1 

L1thuan1a •.••..•••.••.••••••••••••••••.••• 
Luxemboura

1 
·······-········-········ 

Mcxico.·---·--··--·-·-··-···· 
Monaco

1 
···········-·--·-·-········ Nctherlands1.J ••••••••••••••••••••••••••• 

E!~7:::::::::::::::::::::::::::::::::: 
No""'1lv1 

•••••••••••••••••••••••• - ••••••••• 

Pana:na..·-···-·······-·······-········ 
ParaRUAV ······•···················•···-·· 
Pcru ...•.•.••••......••. ·-··················· 
Philiooines •....•..•..••.•••....•••.•...•• 
Poland1 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Reoubl!c
1
of Moldova 1 

•••••••••••••• 

~:~~ªe¡;¡¡::::::::::::::::::::::::::::: 
Slovakia1 

•••••••••••••••••••••••••••••••••• 

~~ºai~.i-~.'.:::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Swcdcn1 

••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Switzcrland 1 
•••••••••••••••••••••••••••• 

Thc fonncr Yu2oslav Reoublic 
ofMacedonia1 

•••••••••••••••••••••••• 

Unitcd Kin11.dom1_, ••••••••••••••••••• 
UruRUav •........•..•••.•••••.•......•..... 
Venezuela ........••..........•••.•....•.. 
Yu2oslavia ..•.••.•.•..••••.••..••••••.•.• 

Date on which 
Sbitc bccamc party 
to thc Convcnlion 

Aoril 8. 1975 
Januarv27. J994 
Octobcr 26. 1989 
AuRUSt 20. 1999 
Au2ust 12. 1997 
Januarv 26 .. 1990 
Octobcr 12. 1999 
Julv 22. 1999 
Fcbruarv 25. 1976 
Mav IS. 1964 
Dcc:cmber 6. 1985 
Octobcr 7. 1993 
Au11Nst 1 O. 2000 
Mav 18. 1964 
Octobcr 29. 1993 
Julv 10. 1978 
Sc:ptcmbcr 2. 1983 
Fcbruarv 26. 1970 
AUIEUst 7. 1985 
Scotcmbcr 25. t 984 
Junc 13. 1997 
Dcccmb= 5. 1995 
Octobcr 22. 1998 
AUIZUst 17. 1996 
Januarv l. 1993 
October 9. 1996 
Novcmber 14. 1991 
Mav 18. 1964 
Scotembcr 24. 1993 

March 2. 1998 
Mav18.1964 
Julv4. 1977 
Januarv 30. 1996 
Aoril 27. 1992 

• TilC sccrctarial tasks rclating to this Conwntion are performcdjointly with thc lnlCnlational Labour Officc and UNESCO. 
1 1ñc instrumcnts of~tification or acccssion deposilCd with the Sc:crcuJy~cn.1 oflhc Unilcd Nations bythc fo1lowin1 Sta.tes contain dcelarations rnadc 
undcr the anicles mcntioncd hcrcat\cr (with rcfcrenc:e to publication in ú Droit d"autn1r (Copyright) for thc ycan 1962 to 19640 in Co~lrt for thc ycan 
196S to 1994. in Industrial Proputy and c,opyrightuntil May 1998 and, in lntellrctual PropenyLaws and Trcatla sinccJunc 1998): 
Au5tralia. Anicles 5(3) (conccming ArticlcS(IXc)).6(2). 16CIX•Xi) and l6(1)(b) (1992 0 p. 301); 
Austria, Anic1c 16(1Xa)(iii) and (iv) and l(b) (1973.p. 67]; 
Belgium. Anides S(l) (conccming Anide5(1)(c)). 6(2). 16(1)(a)(iii) and (iv) (1999,p. 119); 
Bulgaria. Anide l6(1)(a)(iii) and (1v) ( 199S. p. 262); 
Canada. Anide 5(3) (concemingAniclcs S(l)(b) and (c)).6(2)(conccmins Anicle 6(1)) and 16(l)(aXiv) (19980 p.•2) 
Congo, Anides 5(3) (conccrning Aniclc S(l)(c)) and 16(l)(a)(i) (1964, p. 127); 
Cro.atia, Aniclcs S(3) (conccrning Anide S(l)(b)) and 16(1)(•)(iii) and (iv) (2000, p.14); 
Czech Rcpublic. Anide l6(l)(a)(i1i) and (iv) 11964, p. 110]; 
Dcnmark, A.nicles 6(2), 16(1 )(a)(u) and (iv) and 17 ( 196S. p. 214]; 
Eslonia. Art1clcs 5(3) {conccming Anide S(l )(e)), 6(2) and 16(1 )(a)(il (2000, p.1.S J; 
F1Ji. An1clcs 5(3) (conccmmg An1clc 5(1)(b)J.6(2) and 16(1 l(a)(i) (1972. pp. 85 and 176); 
Fint..nd. Art1clcs 16{\ }(a}(t). (11) and (1v) and 17 ( 1983. p 287 :;11nd 199.S. p. 152). 
Francc. Amele:. 5(3) {com:cminr, Amele S(I }(e)) ;md ll•(l }(a}(ilil and (n·) ( 1'~8-. p. 18.SJ. 
<'icnnany, Am..:lc~ 5{).\ ¡.·.,-c..-m1.,~ .v--:.1..:I~ Sfl l(b)I and 1(1( 1 \'3'1(1.,·) f IQ(,6, p ~:i-1. 

kd.rnd, :\ru.:1..- ... :'(J 1 (..:•"'.:·.:mmi:o .·\r. . .:k :'(1 ;<b\). hl:!) .:111.l lh~ l l(a)(1I, (111. (u:• .;i.n,! 11n f: J•l.:. ?· 15~); 
lrcl:uut. Art1cks 51.3) (cm~ccmmg .'\n1.::le :5(1 J(b)), b(::!) anJ \h( ¡ )(a}(11l ( l'H'I.;.. ~ 1s¡. 
l1.1ly. Ar11dn (,(~). lh( 1)f.?"11), (1111 an•J (1\ J. lt1{ 1 >(h) and l 7 ( 1975. p .i.iJ. 
J.ip.m, Ar1u:k-. :'i(3) kun..:..:mn1g A1;,..:0.: :-~l )o..:)J a11tt lh( 1 "ª'~") am! '" \ f I''"''· ;- ~~SJ. 
l...3lV1a,An1cle lb(l)(a"M,111) (IQ'l9.p 7<•J. 
l.cw1ho. Anu:lc 16( 1 }t.aJtn) and ( 1 )(bJ ( l'NO. p 95). 
l.1c.•..:hlc11 .. 1cm, An1clc 51 -11 fcnr11:cn11:i:? .~nicle 5( 1 )(h)) .m<I .\111ck lt•t 1Ka)flu1 .in.! (1") ( !->•1•1, p l l'JJ; 
1 1111 ..... ,.. \ll•··IL" '"'! ,,_, ~ 1111 ! !'1·1·1 - "'.'•·' 
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Ncthcrlands. Aniclc 16(1X•Xiii) and (iv) (1993. p. 253]; 
Nigcr, Aniclcs S(l)(conccminaAniclcS(t)(c))and 16(1XaXi) (1963, p. ISS]; 
Nigeria, A.nicles S(J) (conccming ArticleS(IXc)), 6(2)and 16(1)(a)(ii), (iii) and (iv) (1993, p. 253]; 
Norway, Arrides 6(2) and 16( 1 X•Xii), (iii) and (iv) (1978, p. 133; in rcspcc:t of 16(1 )(a)(ii) modificd: 1989, p. 288); 
Poland, Aniclcs S(l)(conccming Arride S(IXc)), 6(2), 16(1)(a)(i),(iii) and (iv) and 16(1)(b) (1997 p. 170); 
Republic ofMoldova,Anicles S(J) (conccming Anide S{l)(b)), 6(2), 16(1)(a)(ii), (iii) and (iv) [1996, p. 40); 
Romania, Ameles S(J). 6(2), 16(1 )(a)(iii) and (iv) (1998, p. S4]; 
Saint Lucia, A.nicles S(l) (conccmins Articlc S(l )(e)) and 16(1)(a)(iii); 
Slovak1a, Art1clc 16(1)(a)(iii) and (iv) (1964, p. 110); 
Slovcnia, Anides S(l)(conccming Aniclc S{l)(c)) and 16(1)(a)(i) (1996, p. 318); 
Spain, Anides 5(3) (~ing Anide S(l)(c)). 6(2) and 16(1)(a)(iii)and (iv) [1991,p. 221); 
Sweden, Articlc 16(1X•)(iv) [1962, p. 211; 1986. p. 382); 
Swüzaland, Articlc:s 5(3) (concc:ming Artick S(l)(b)) and 16(1)(•Xiii) and (iv) (1993,p. 254); 
Thc furma Yugosl•v Rtpublic of Macedonia. Articlcs S(J) (conccming Articlc S(l )(e)) and 16(1XaXi) (1998, p. 42); 
Unilcd Kingdom. Articlcs S(J) (conceming Art.iclc 5( 1 )(b)). 6(2) and 16( t X•Xii). (iii) and (iv) ( 1963, p. 244); lhc a.ame dcclaraLions wen: madc ror Gibraltar 
and Bermuda (1967, p. 36; 1970, p. 108). 

2 Acccuion fOI'" the Kingdom in Europe. 

1 The Unitcd K.ingdom extended thc application ofthc Romc Convc:ntion llO \he ls&e ofMan wilh cfl'cct 6omJuly 28. 1999. 
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10. Arreglo de Locarno que establece una Clasiricación Internacional par~ los 

Statc 

Austria •..•.••••.........•.•.••••••.•.•.•...••.••. 
Bclarus •••••••••••..•...••••••••••••••••••••••..•• 
Bosnia and Hcrzcaovina ••• - •• - ... ·-· 
Bu1aria ...•...............•.•.•................• 
China •••.•....••••.......•...•.•••...•••..••.••••• 

Crt>alia--····-························ Cuba.. •••• _ •.••••••.•...••.•••....•.•••.•.•••.•.••• 
Cz.ceh. Rcoublic .......... -·····---······· 
Dcmocratic Pcoolc"s Rcoublic 
ofKorca •••• _ .••.••..••••••••••••••.•••.•••••• 

Dcnmark ..•.•...........•...........•..•••••.... 
Estonia .•.•••••.•.•...•..•..•.•.........•..••••.•• 
Finland ••.•••.••.....•.....•.......•.••••••••.•••• 

Francc
1 
-··-···························-······-

r.~v ................. -·-·················· 
VI~ .:e•••••••••••••••••••••••••••••••····-······• 
Guinea .....•...............••.•.•.•••.•.•...•..••• 
Hun1o1.~v •..•••..•.........•.•.•.....•...•••..•.•• 
lccland ••.••••.•.....•...•.•.•.•••..••....•••••• _ 
Jrcland •.•.• _ ••.•.•...•..••.•..•.•.•..•••••••••••• 
ltalv ··························--········-······-

(Total: 40 Statcs) 

Dibujos y Modelos Industriales 

Locamo Agn:emcnl ( 1968), amcndcd in 1979 

(Locamo Union) 

Status oa Aprll ts. 2001 

Date on which Statc 
bccamc party 10 thc 
Agrocmcnl 

Scotcmbcr 26. 1990 
Julv 24. 1998 
March l. 1992 
Fcbruarv 27. 2001 
Scn!embcr 19. 1996 
Octobcr 8. 1991 
Octobcr 9. 1998 
Januvv l. 1993 

Junc6. 1997 
Aoril 27. 1971 
Octobcr 3 1 • 1996 
Mav 16. 1972 
Seo!cmbcr 13. 1975 
Octobcr 2S. 1990 
Scntembcr 4. 1999 
Novcmbcr 5. 1996 
Januarv 1. 1974 
Aoril 9. 1995 
Aoril 27. 1971 
AuRUSt 1 2. J 975 

Sta te 

KVl1[VZSl&J1 .................. ·-·············-· 
Malawi •••••••••••••••••••••.....••••••••••••••••• 
Mcxico ·-····-·-··-·--··--·-····-· 
Mon201ia. •• ·-·--~······-···--
Ncthcrtandsz ···--·-··---··-·····-··
Norwav ···············~··········-············ 
Rcoublic ofMoldova ····-··············· Roma.ni•·-·---··------··-· 
Russian Fcdcration ....... -···-···-·-· 
Slovak.ia ••••.•••••.••.••.••.••..•••••••••••••••.• 
Slovcnia ••.•.••••...•..••....•••••••••••••••...•• 
Soain •••••...•.•..•.••.••..•.•...••••••••••.•••..•• 
Swcdcn •••••••• -·-···················--·-··-

~~~=~.:::::::::::::::::::::::::::::: 
Thc fonncr YuRoslav 

Rcoublic ofMaccdonia .••• -···-·-· 
Trinidad and Tobaa:o ....••••••••••••.....• 
Turk:cv •••••..•••••.• _ •••.•••.•••••••••••••••••..• 
UrullUav ···--··--········--.. ·····-···· 
Yu1toslavi•····---··-····-··-·-··-

1 lr~luding a11 OverKaS Dcpartmc:nts and Tcrritorics. 

1 Thc Netherlands extended the apptication ofthe Loc:amo Agn:::emc:nt to Aruba with cffect frorn Novembcr B. 1986. 

, O&k: ofratüu:ation o(lheSoviet Union.continucd bythe Russian Fcdcn.tion as ffom Dcccmbcr2.S. 1991. 

Date on which Statc 
bceamc party to thc 
Agn:cmcnt 

Dcccmbu 10. 1998 
Octobcr 24. 1995 
Januarv 26. 2001 
Junc 16.2001 
Man:h 30. 1977 
Aoril 27. 1971 
Dcccmbcr 1. 1997 
Junc 30. 1998 
Dcccmbcr IS. 1912' 
Januarv l. 1993 
Junc 25. 1991 
Novcmbcr 17. 1973 
Acril 27. 1971 
Acri127.1971 
Dcccmbcr 25. 1991 

Septcmber 8. 1 991 
March 20. 1996 
Novcmbcr 30. 1998 
Januarv 19. 2000 
Octobcr 16. 1973 
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11. Tratado de Cooperación en materia de Patentes (PC"J1 

PCT (Washington. 1970). amcndcd in 1979 and modificd in 1984 
(PCTUnion) 

Status OD April IS. 2001 

Statc 

Albania·····--·········--······--···-
AIRcri&l 1 ···········-·---···················• 

=¡ª~~-~~~~.::::::::::::::::::::: 
AustraliL .... - .... ··--······················· 

=:¡¡;;;::::::::::::::::::::::::::::::: 
Barbados-..•.•.•..•.•••••..•.•.•.........••.•.• 
Belarus1 

•••• - •••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Bc1Rium ·-······--···········-············ 
Bclizc •• -·······-···----····················· 
Benin •.•••.••••.•••••••••. ·-····················· 
Bosnia and Herzeaovina ......•......... 
Brazil •...•....•.••••.•.•••..•.•......•............ 
Bu12aria --·-······················-········· 
Burkina Faso ..••.•.• ·-······················· 
Casneroon. •••.••.••..•••..•..••••..•..•...•••.•• 
Canada •••••••••••••••••••••••••.•••••••••.••..... 
Central Afiican Rcoublic •...••....•.••. 

g:~~u·::::::::::::::::.::::::::::::::::::::::::: 
Colombia ..•........••.•..•..•.........•.•••.. 
Con20......... . .•......•............••..... 
Cos.ta Rica •••........•. ·-···········-····-··· 
C6te d"lvoin: .. . •.•.•••.•••.•....•...••..• 
CJ"Oat.i:i •••••••. ..•. . ••••••••••••••••••.••.• 
Cuba1 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Cvorus .•••••••.•••••••••••••••••••.•..•••••••••..• 
Czcch Rcoublic. 
Democ.1 .. 1ir: ..-eoolc"s 

Rcol.lbtic of Korca ....................... . 

~¡:;~·::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Ec:u• .. "!'" .•••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Estonia .••..•.•............................•..••.. 
Finland4 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Francc
1
.$ --·········-·························· 

Gabon ....•..•.•.•.......•.•.•...•••••..•......... 

g:~!r::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Gennauv -····· ...... .. . ....•.••.•........... 
Ghana ...•.•....•••.....•.•.•••••••••.••••..•..... 
Grac:c........ . .......•....•..•.•..••.....•. 
Grcnadn .••.......•..•.••.•.••••.•••.••...... 
Guinea ••••.••.•.•••. ·-··························· 
Ouinca-Bissau ••.•••••••••••• - ••.••••.•...... 
Hun2.8.l"V1 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

lccland •••..•......•.•....••..•......••........ 
India' ••••.....••...••.•.•.••.•.•.•...•......••.. 
lndoncsia1 •••••••.••.••••••••••••••••••••••••••• 
lrcland .......... . .........•................ 
Israel •...•.......•........................•........ 
halv ........................................ .. 
Jaoan ......................................... . 
Kazakhstan 1 

•••••••••••••• 

Kenva ......... . 

(Total: ,1 1 O States) 

' \\.'uh the decl•niuon prunJ.:J ínr m Ar.1,;:lc' 1..a1 ;, 

Date on which Swc 
becamc party to thc 
Trcaty 

Octoba4. 1995 
Man:h 8. 2000 
Man:h 17. 2000 
Dcccmbcr 25. 1991 
Man:h 31. 1980 
ADril 23. 1979 
Dcccmbcr 25. 1995 
March 12. 1985 
Dcccmbcr 25. 1991 
Dcccmbcr 14. 1981 
June 17. 2000 
Fcbruarv 26. 1987 
Scotcmbcr 7. 1996 
Aoril 9. 1978 
Mav21. 1984 
Man:h 21. 1989 
Januarv 24. 1978 
Januarv 2. 1990 
Januarv 24. 1978 
Januarv 24. 1978 
Januarv 1. 1994 
Fcbruarv 28. 2001 
Janu.arv 24. 1978 
AuRUSt 3. 1999 
ADril 30 •. 1991 
Julv L 1998 
Julv 16. 1996 
Aoril 1. 1998 
Januarv 1. 1993 

Julv 8. 1980 
Dcccmbcr 1. 1978 
Au2ust 7. 1999 
Mav7.2001 
AuRUSt 24. 1994 
Octobcr 1. 1980 
Fcbruarv 25. 1978 
Januarv >l. 1978 
Dcccmbcr9. 1997 
Dcccmbcr 25. 1991 
Januarv 24. 1978 
Fcbnlarv 26. 1997 
Octobcr 9. 1990 
5-cmbcr22. 1998 
Mav27.1991 
DcccmbcT 12. 1997 
Junc 27. 1980 
March 23. 1995 
Dcccmbcr 7. 1998 
Scotcmber 5. 1997 
Au211st 1. 1992 
June t. 1996 
March 28. 1985 
Octobef' l. 1978 
Deccmbcr 25. 1991 
Junc S. 1994 

• \toriho:' •ho In tite li<>nit i.::.m:, Sf'CCl•I "..!""'"•'n1"" Ret'"" "'"h c:ITccl frumJ"'' l. 
' :--,:.,, •rrohcable 11> lhc ~.-c~u Sf'C'CIJI -\Jn111•htnt:H' Kc):"'" 

4 \Vuh the da:lu~non pro•WcJ for 1n An..::lc t..&f.?J(:a~u) 
' lndudtnJ: all o~~u O.:putnoenn anJ Tem1unes 
"'1<.:111íi.cauon for 1hc Krn~<1m m F.wHJoe. ÚK' :-;.:1hc:rlan4s Anull.:s a1od ANIY. 

Statc 

Kvrsrvzs:tan' ····--·-······-----
1.atvi• •• -····---·············---······ L.csolho 00000000•000000000000000000040-0000000000 

Libcri•···········--······························ 
L.icchtcnstcin ·················-·-··--·· l..ithuani&--··--·············----···
Luxcmboun< ••••••••••••••••••••• _ •••• --···· 
Madauscar ····-···················-········· 
Malawi •••••••••.•••••.•••.••.•••• ·--·········· 

~:!!;¡-~~===::::::.~:..-_-.::=:~~ 
Mcxico ···--··--···-···········--·········· 
Monaeo ······-··--···························· Mon2olia. ••••.•••••.•.••....•...••••••••.••••... 
Morocco ••.•.•..••••••..•..•.••••.•••••••••••.•.• 
Moz:arnbiauc1 

••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Ncthcrlands
6 
••• -··············--···--···· 

New Zcaland ···-··············-············· 
NiRCr ·····--························--········· Norwav4 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Poland
4 

•••••••••• ·-··················----······· 
Portu2al ..•••••••••••....•..•...•.••••••••....•..• 
Rcoublic ofKorca ••••..••.•• -·····-······ 

=~·~~-~~~~~-~::::::::=:::::: 
~~~t·ra.~~~~~~:.:::::::::::::::::::::: 
Scncn.J .••••.••••••••••.•..•.•..••••.• _ ••.••.••.. 
Sien-a L.conc .•.•••..•.....•..•••••••••.•....... 
Sinszaoorc •• ·-···················-----········ 
Slovakia ····························-··········· Slovcnia ••.••..•..•..•.•••••.••.•••••..••••.•.... 
South Africa 1 

••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Soain ······-··························-·········· Sri L.anlc.a. •••••••••••••••.•.•.•.••••••••••••••••• 
Sudan··-···-·····················-··········· Swaziland .•..•.•••...•....••..••••.•.•.•••...... 
Swcdcn4 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

~~~~-::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Thc fonncr Yu20stav 

Rcoublic oCMaccdonia •••• --·-····· 
ToRO ••• -····-··--·-··············-··-········ 
Trinidad and Tobu:o .•.....•• ·-·········· 
Turkev ··-··----·-············-············ 
Twluncnistan 

1 
····-························· Uanda ...........................•.••••...•...... 

t.Jlcrajnc1 
••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Unitcd Anab Erniratcs ······-············ 
Uni1cd K.inRdom• ··············--·········· 
Unitcd Reoublic ofTanzania ....•.... 
Unitcd Swcs of America9

•
10 

••••••••.•• 
Uzbckistan 1 

••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Viet Nam................ . ................. . 
YUROSlavia ............. . 
Zimbabwe ............ . 

'IJ~tc .,f r.aufic.tlm" oí die .,..,.>c:t 1 ¡,...,,. ·"''''"'"'·J h• 11..: l<u.~~•~11 1"cd.:r.a11"11 ao¡, lr.•m Oo:cc:1ut...-1 :~. 1'1?1. 
• lt, ! ""~·,\t:1" '•··•.-•••·r~k•lll" o:•"' ·'"• l"<"f l•ll•,·f.,, . .,l".t.n1,,.Ulor!lo-.!lto•"''. 1 • ., !'I ••Hº" 

Date on which Stalc 
bccamc: party lo lhc 
Trcaty 

Dcccmbcr 25. 1991 
s-cmbcr 1. 1993 
Octobcr21. 1995 
Au1rust 27. 1994 
Man:h 19. 1980 
JulvS.1994 
ADril JO. 1978 
Januarv 24. 1978 
Januarv 24. 1978 
Octobcr 19. 1984 
ADril 13. 1983 
Januarv 1. 1995 
Junc 22. 1979 
Mav27. 1991 
Octobcr 8. 1999 
Mav 18.2000 
Julv 10. 1979 
Deccmbcr 1. 1992 
Man:h 21. 1993 
Januarv 1. 1980 
Dcccmbcr 25. 1990 
Novernbcr 24. 1992 
AutzUst 1 O. 1984 
Deccmbcr25. 1991 
Julv 23. 1979 
March 29. 19781 

Au1rust 30. 1996 
Janu.arv 24. 1978 
June 17. 1997 
Fcbruarv 23. 1995 
Januarv t. 1993 
March l. 1994 
March 16. 1999 
Novembcr 16. 1989 
Fcbruarv 26. 1982 
Acril 16. 1984 
Seo1embcr 20. 1994 
Mav 17. 1978 
Januarv 24. 1978 
Dcccmbcr 25. 1991 

Auaust 10. 1995 
Januarv 24. 1978 
March 10. 1994 
Januarv l. 1996 
Dcccmbcr 25. 1991 
Fcbnwv9. 1995 
Dcccmbcr 25. 1991 
March 1 O. 1999 
Januarv 24. 1978 
Seoccmbcr 14. 1999 
Ja.nuarv 24. 1978 
Dccembcr 25. 1991 
March 10. 1993 
Februarv 1. 1997 
Junc 11. 1997 
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11. Tratado de Cooperación en materia de ~lenta (PCT) 

PCT (Washington. 1970). amcndcd in 1979 and modificd in 1984 

(PCTUnion) 

Status on April 15. 2001 

INTERNA TIONAL SEARCHING AUTI-IORITIES UNDER ARTICLE 16 OF THE PATENT COOPERA TION TREA TY 

Thc Patcnt Officcs of Australia. Austria. China. Japan, thc Rcpublic of Korca, thc Russian Fcdcration. Spain. Swcdcn, thc Unitcd 
~tates oí Americ:a. and thc European Patcnt Officc. 

INIBRNATIONAL PRELIMINAR Y EXAMINING AlJTl{ORJTIES UNDER ARTICLE 32 OF TifE PATENT COOPERA TION TREATY 

Thc Patcnt Officcs of Australia. Austria. China. Japan. thc Rcpublic ofKorca. thc Russian Fcdcration, Swcdcn, thc Unitcd Statcs of 
Amcrica. and thc Europcan Pa1cnt Officc.. 
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12. Arreglo de Estrasburgo relativo a la Clasificación Internacional de Patentes (IPC) 

Strasbowg Agrccmcnt (1971), amendcd in 1979 

(JPCUnion) 

Statu.s on April IS. 2001 

Sta te 

Austnlia
1

••••••••• .. ····-············ .. •••••••• 
Austria. .......................................... . 
Belarus ....... --····-·· .. -·····-.......... . 
Bclflrium

2 
•••• .._ ............ ·--·····-·····-·· 

Brazil •••••.•••••••••••••••••••••.••••..••.••....•. 
Bularia. .•...•••........•.••..................... 

~·::=::::::::::::::::::=:::::: 
Croatia ......................... --·--·-···-··· 
Cuba .............•.........•....................... 
Czcch Rcoublic .••••.••••....•..•............ 
Dcnmarlt. •••••••••••••....•...•...••.•••••...•... 
ERVDt ••••••••••••.•••••••••••••••••• - ••••••••••••• 
Estonia·······-··········--·-··-··············· 
Finland

1 
······-···············-···-············ Fnincci .......................................... . 

Gcnnanv ••..•.••..............••...•...••......•• 
Gt'"cccc ••.•••••••••••••••••••••••••••••••••....•••• 
Guinca1.2 •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
lrcland 1 

.:. •••••••••••••••••• - •••••••••••••••••••• 

Israel ··--·······-·······-······················· ltalV' .••••.•••••• _ ••••••••••••.•••.••••••••••.••••• 
Jaoan ••••••••••••••••••••••••••••.••••••••••....•.• 
KvrRVZStan ••••.•.•...............•............. 

(Total: 48 Statcs) 

Date on which Statc 
bccamc pany to thc 
AgRcmcnt 

Novc:mbcr 12. 197S 
Octobcr 7. 1975 
Man:h 12. 1999 
Julv4.1976 
Octobcr 7. 1975 
Novc:mbcr 27. 2001 
Januarv 11. 1996 
Junc 19. 1997 
Novanbcr 25. 2000 
No"""1bcT9. 1996 
Januarv l. 1993 
Octobcr 7. 1975 
October 17. 1975 
Fclxuarv27. 1997 
Mav 16. 1976 
Octobcr 7. 1975 
Octobcr 7. 1975 
Octobcr 21. 1997 
Auli!USIS. 1997 
Octobcr 7. 1975 
Octobcr 7. 1975 
Man:h 30. 1980 
AuRUSt 18. 1977 
Scotcmbcr 1 O. 1999 

1 With che n:sc:rvation providcd ror in Aniclc 4{4Xi). 

1 With thc reservaban providcd for in Atticlc 4(4Xii). 

J Ratificaban f"or lhc IGngdom in Europc. thc Ncthcrlands Antillcs and Anlba. 

Statc 

l.uxcmbounz2 --····················-·Malawi--··---···-·······················
Mcxico •• ---········~·-·-·-
Monacoª·---···········---····
Mon20liL-----·-·························-· 
Ncthcrlan<ls' -·-··························
Noiwav1 ----··········-··--·-··-·Poland-----·--·---
Ponu""1 ----····-·---···--·Rcoublic ofKorca ..••.•••••••••••.••• - .••• 
Rcoubtic of Moldava···················-
RofTDnia ••••••• -·-····························-
Russian Fcdcration ······-······---· 
Slovalcia ····--··············-················ 
Soain

1
.2 •• ·----·········--·-·-

Surinarnc .• _-·-·····················-
Swcden ·····-·-······························-

i~~~-~~==:::::::::::::::::::::::::: 
Trinidad and To~ao ............... __ _ 

Twb:v •• ·-··-·································· 
Unitcd Kinstdom

1 
··········-······-···-· Unitcd Statcs of Arncrica •• _. _____ _ 

Ururzuav •.•.• ·-································ 
5~"--··--············-

.. Date oCaccasion by lhc Soviet Unian. condnucd by thc R.uuian Fedcntioa as fi'om Dcccmbc:r 2S. 1991. 

Date on which Statc 
bccame: panyto lhc 
Agrecmcnt 

Aori19.19n 
Julv 24. 1996 
Octob..-26.2001 
Junc 13. 1976 
Man:h 16. 2002 
Octob..- 7. 1975 
October 7. l 97S 
Dcccmbcr 4. 1997 
Mavl.1979 
Octob..-8.1999 
Scotembcr l. 1998 
Man:h 31. 1999 
Cktobcr l. 1976' 
Januarv 1. 1993 
Novanbcr 29. 1975 
No"""1bcT25.1975 
Octob..-7. 1975 
Octobcr 7. 197S 
Dcccmbcr 25. 1991 
Dcccmbcr 20. 1996 
Octobcr 1. 1996 
Octobcr 7. 197S 
Octobcr 7. 1975 
Octob..-19. 2000 

t.ic...'J lO, .loa2 



-24 -

13. Convend6n de Ginebra para la Protección de los productores de Fonogramas contra la 

Reproducción no Autorizada de sus Fonogramas 

Sta te 

An;i:cntina ........ ·-·······-·--·-·-· .. ••••• 
AustraliL ......... ·-·················•·········· 
Austria-··--··-···-·-······-·Barbados--........... _._ ..• -·-··-
Bnazil ···--··--····-··-·--··· .......... 
Bulnria ···-·-·-·······················-···· Burkina Faso·--·-···--···-············· 
Oiilc ·-··----····--·---········-
01ina1 ··-····-·--·--···-········-·-···· 
Colombia ····-·····--·-·-··············· 
Costa Rica ..•••••••••.....•..•••••.•.••.•••...•. 
Croa.ti.a .......................................... . 
°"'"1s·········-·-·············-··············· 
Czcch Rcoublic ............................. . 
Dcmocntic R.coublic ofthc: ConRo 
Dcnmarlc ·················-····················· Ecuador ......................................... . 
ERVDt ••••••••••••••••••••.....•.•••••••..••••••••.• 

El Salvador ·-································· Estonia •..••..••••.•••.•••••.......•.....•.••...•• 

~~~.~j·::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Francc ·········-····-·············-····-······ GcrTnanv ••.•..••••..•.•...............•...•••..• 
Gn:-ecc ..•.•.......•............................... 
Guatemala ..................................... . 
HolvScc ••••.••.........•.•....••••..•••••...... 
Honduras .•••..•••.••••..........••....•...•••••. 
Hunearv •....•.•••...•..•..•..•••.•..•.•••..••... 
India •.••••.•... ·-································· Israel ............................................. . 
ltalv' •••··•·••··•••··•·•····••·············••·•·••• Jamaica ......................................... . 
Jaoan ••••••••••• -··············-···-············ 

(Total: 65 Statcs) 

Phonognuns Convastion (Gcncva,, 1971) 

Status oa April IS. 2001 

Date on which State 
bccamc: party to thc 
Convcntion 

Junc: 30. 1973 
Junc 22.. 1974 
AuRUSt21. 1982 
Julv 29. 1983 
Novcmbcr 28. 1975 
Scotcmbcr 6. 1995 
Januarv 30. 1988 
Man:h 24. 1977 
ADril 30. 1993 
Mav 16. 1994 
Junc 17. 1982 
ADril 20. 2000 
Scotcmbcr 30. 1993 
Januarv l. 1993 
Novcmbcr 29. 1977 
March 24. 1977 
Sct>tcmbcr 14. 1974 
Aoril 23. 1978 
Fcbruarv 9. t 979 
Mav28. 2000 
Aoril 18. 1973 
Aoril 18. 1973 
Aoril 18; 1973 
Mav 18. 1974 
Fcbruarv 9. 1994 
Fcbruarv l. 1977 
Julv 18. 1977 
March 6. 1990 
Mav28. 1975 
Fcbruarv 12. 197.S 
Mav t. 1978 
March 24. 1977 
Januarv 11. 1994 
Oaobcr 14. 1978 

Sta te 

Kcnva ............................................ . 
Latvia ••••••••.••••.••••••••••••.••.••.•••••••••••• 
1..icchtcnstcin._ ..... - •••••••••••••••••••••••• 
Urhuania----·--··-··--·· Lwtcmbounz.----·-···-·-···-· 
Mcxico ···-··-·-······························· 
Monaco ···-··-······-·············-·········· 
Nethcrlands' ···················-····-·--··· 
Ncw Zcaland--······-··-······-··-· 
Nicarasnaa .... ·-··-····-······-·-·-······· Nol'W'av ••••..•...•••.••••.•••.•.•.•.••••••••••••• 
Panarna.. ..•......•.•••••.•.••.••.•.•.•••.••••••.•• 
Par'a2\l.av .•.••••.••••..••••...••..•.••••••••••••• 
Pcru ....... ·-····-··-····-··············--···· 
Rcoublic ofKorca ..••••••.•.• -··-·-····· 
Rcoublic ofMoldova •••.••••••••••••••••. 
Rornania ..•••••••.•••••••.•.•.•..••....••.•••••.• 
Russian Fedcration ..•••.•.••.••.•.•.••••••. 
Saint Lucia .................................... . 
Slovakia •.••.••.•..••.•••..•••••.•.•....••••••••• 
Slovenia ···················-···················-· 
SP&in ·············-········-··············-··-· Swcdcn .•...•..••••••••••••••.•••••.•••••••• _ •••• 
Switzerland ••••..•.••••••••..•.••...•••••••••.• 
Thc formcr Yuizoslav 

Rcpublic of Macedonia .• _ •••••••••••• 
Trinidad and Toba20 .••••..••........•.... 
Unitcd Kinszdom ••••••.••.•••.••••••••••.••• 
Unitcd Statcs of Amcrica ....••••.••.... 
Ukrainc ••••.••••••..•••••.••.••••••••..••.••••.•• 
UruRUav ••.•.•••••.•••.•.•••.••••.•.••.••••••••.. 
Venezuela •.•••••.•••••..••••..••.••••.••••••••• 

Date on which State 
bccamc: party to thc 
Convcnrion 

Aonl 21. 1976 
AultUSl 23. 1997 
Octobcr 12. 1999 
Januarv 27 .. 2000 
Mardl 8. 1976 
Deccmbcr 21. 1973 
Deccmbcr 2. 1974 
Oaobcr 12. 1993 
AuRUSt 13. 1976 
AuRUSt 1 o. 2000 
Au2US1: 1. 1978 
Junc 29. 1974 
Fcbruarv 13. 1979 
AulNSt 24. 198S 
Octobcr 10. 1987 
Julv 17.2000 
Oaobcr l. 1998 
March 13. 1995 
Aoril 2.2001 
Januarv l. 1993 
Oaobcr IS. 1996 
AuRUSt24.1974 
Aoril 18. 1973 
Scotcmbcr 30. J 993 

March 2. 1998 
Octobcr 1. 1988 
Aoril 18. 1973 
March 10. 1974 
Fcbruarv 18. 2000 
Januarv 18. 1983 
Novanbcr 18. 1982 

1 ~ Phonognams Convention apptics abo to thc Hong Kong Spccial Admini1nti·1c R.caion with cffect fn>m July J. 1997. 

2 This State has dcclarcd0 in accordancc with Article 7(4) oíthc Convendon. Chat il wi11 apply thc criierion acc:ording to which it afTords protcetion to 
producen ofphonogrvns solely on thc basis orthc place or nm fixadon instad ofthe critaion oíthe nationality or lhc producer. 

, Accession for thc Kfogdorn in Europc. 
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14.A.rrq:lo de Viena por el que se establece u.na Clasiricad6n Internacional de los 

Elementos Figurativos de la Marcas 

Statc 

Austria··--·-····-·-·-····--·-·
Bulgaria---·· .. -··-············--······Cuba'----·-----FranW, _________ _ 

Ciuinca. •••• ·---·-···---····---
K)'Tgyzstan ····-···---·-···--···--········ LuxcmboUTg---·-··--··-··-·-
Mcxico ... - ................................ . 
Ncthcrlands' ·--·-·-····-··-· 

(Total: 17 States) 

Vicnna Agrccmcnt ( 1973 ). amcndcd in 1985 

(Vicnna Union) 

Status oo April IS. 2001 

Date on which Swc bccamc 
pany to lhc Agrccmcnt 

Octobcr27. 1999 
Fcbruary 27. 2001 
July 1 B. 1997 
August9, 1985 
Novanbcr 5. 1996 
Dcccmbcr 10. 1998 
August 9, 1985 
Janwuy26, 2001 
August 9, 198S 

Sta te 

Poland1 
................................... . 

Rcpublic of Moldova .•.••....••• H •• 

Romanía. .................................. . 
Swcdcn--·-------
Trin~~ and Tobago--·-····--· 
Tun1s1a.-................................. ·--·· 
Turke-:t-··---·----·---···· 
Uruguay-------~~ 
'5\,,;,~;c;.' -· •.•. - .•. - . ···- --· 

1 With thc n:sc:rvation providcd far in Anide 4{.5). 
2 Wil.h thc dcclanuion providcd for in Articlc 16(2) n:lating to the lntcmational Coun of Justic:c. 

> lncluding c:cnain Dcpanmcnts and Overseas Tcrritorics. 

4 Ratification for the Kingdom in Europc. 

Date on which Statc bccamc 
party to thc Agrecmcnt 

March 4, 1997 
Dcccmbcr 1. 1997 
Junc 30, 1998 
August 9, 1985 
March 20, 1996 
August9. 1985 
January 1, 1996 
Janwuy 19, 2000 

""'r•i '"" tOo\ 

15. Convenio de Bruselas sobre la Distribución de Señales Portadoras de Programas 

rransmltldas por Sattilite 

Satellitcs Convention (Brusscls, 1974) 

Status oa Aprll 15, 2001 
......... ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Statc 

Arnlcnia --···-·-···················-···--· Australia.·--···-·-·-·······-··--··-·· 
Austria. •••••• ·-·········-··-······-·······-
Bosnia and Herzegovina·-·····-··-· 
Costa Rica •••••••• ·--··········--·-·····-· 
Croatia •••••.• - •••••••.•.•.••••••••••.•••••••••• 
Gennany1 ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Gn:ccc ············-·········-·····-··-·····
ltaly1 .•.••••.••••.•••••••••••••••••••••••••••.•••••• 
Jamaica •.•..•.••..•..•.•••••••••.••••••••••••.•.•• 
Kenya .•....••.......•.•.••..•.•.•.•.•.•.•.•..••.•• 
Mcxico .••..•.••..•.•...•..••...•••.....•.•...•..• 
Morocco .....••..................•.•.....•...•... 

j (Total' ~, Statcsl 

Date on which Swc bccamc 
party to the Convcntion 

Dcccmbcr 13. 199J 
Octobcr 26. 1990 
August 6, 1982 
March 6, 1992 
Junc 25, 1999 
Octobcr B. 1991 
August 25, 1979 
Octobcr 22, 1991 
July7, 1981 
January 12, 2000 
August 25, 1979 
August 25, 1979 
Junc 30, 1983 

Statc 

Nicaragua ••••••.•• _ ••••••••••••••• -··-····-

Pan.arna •• -·-·-·---··-·-···-·-··
Peru ••••••••••••• ·-···-·--····-·····--···· 
Ponugal •.• ._ •.. -··-······------·--····· 
Russian Fcdcration •• ---··-···--··· 
Slovcnia ·······-·············--·····-···--···· 
Switzcrland ·························-··-···· 
Thc formcr Vugoslav 

Rcpublic ofMaccdonia-............. . 
Trinidad and Tobago1 

•••••••••••••••••••• 

Unitcd Statcs of Amcrica •.•.••••••••••• 
Yugoslavia .•...•••••.•••••••••.••••.•••.••••••• 

Date on which State bccamc 
party to the Convcntion 

August 25, 1979 
Scptcmbcr25, 1985 
August 7, 1985 
March 11, 1996 
Janumy 20, 1989' 
June 2S, 1991 
Scptcmbcr 24. 1993 

Novanbcr 17, 1991 
Novembcr 1, 1996 
March 7, 198S 
August 25, 1979 

1 \Vuh a dcdarauun, pu1!'>u;:in1 h• An1ck 2l2)oí1hc C"on,·cn1u1n.1h:u 1hc prntc:curo:i ;a.:.::orded undcr Anic:lc ::!(I) is rcstrictC'd in 1u 1crri1nry to a ~nod u:· 
25 y.:an .iflcr lhL" Lº'p1ry uf thc .:.1!.:mJ.1r )C:sr in wh1ch thc 1r.m~mih1nn hy lilldhtc h.1.s <>Ccurrcd. 

1 Douc níaccessi\111by1hc Suv1ct Unmn.cununucJ hy thc Ru .. ,.1an F..:Jcr.rnun u fr'-'m Dcccmber 25, (991. 

'W1th a •iL·d•u-a11011. rm .. 11::u11 in ,,rUclL· 2121ol1hc C1•111· .. -ntmn, 1ha1 1111: r .. 11c-c:ti"n a.::cordcd under Anu:lc :?(l lis rcs1ric:tC'd in its territory to a pcrind of 
..... .,.. • •• '· '··· ......................... 11 ... • ••• ., ......... . 
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16. Tralado de Budapest sobre el Reconocimiento Internacional del Depósito de Microorganismos 

a los fiEJes del Procedimiento en materia de Patentes 

Statc 

AustrallL-··--·-•••••••·····--···••·········· 
Austtia ·-······-·-······--·-··············-·· Bcl2ium ......................................... . 
Bu111DU'ia ...... ---·--···--·-··-· Canada •• ,_, _____ ,_,_,,_,_ 

Otina ··-····--··-·-····-···-·--·····--··· Croatia .......................................... . 
Cuba. ............................................. . 
Czcch Rcoublic-........................ .. 
Dcnmañ: .. ·--·-···---·--... - .. 
Estonia·····-··---·----······----··-···-··· 
Finland ........ - ................................ . 
Francc .......................................... .. 
Gc:rrnanv ---·---···----· ..................... . 
Grcccc ••••••••. - ............................... . 
HunlDUV ............ _ ......................... . 
lccland .......................................... . 
lrcland ........................................... . 
ISTael ............................................ .. 
Jtalv .............................................. .. 
Jaoan ............................................. . 
L.atvia ............................................ . 
Liechtenstein ................. - .............. . 
Lithuani•···-···-··----········--· .. •••••••••• 
Mcxico .......................................... . 

(Total: 49 States) 

BudapcstTreaty(l977), modófi<d in 1980 

(Budapcst Union) 

Status oa AprH IS. 2001 

Date on which Statc bccamc 
party to thc Treaty 

Julv7. 1987 
ADril 26. 1984 
Dcccmbc.- 15. 1983 
AulNSl 19 .. 1980 
Sco<cmbcr 21. 1996 
Julv l. 1995 
Fcbruarv 25. 2000 
Fcbruarv 19. 1994 
Janwuv l. 1993 
Julv l. 1985 
Sco<cmbcr 14. 1996 
Scolcmbcr 1. 1985 
Aurrust 19. 1980 
Janwuv 20. 1981 
Octob..- 30. 1993 
AuRUSt 19. 1980 
Man:h 23. 1995 
Dcccmb..- 1 5. 1999 
Aoril 26. 1996 
March 23. 1986 
AuRUSf 19. 1980 
Deccmb..-29. 1994 
Aurrust 19. 1981 
Mav9. 1998 
Man:h 21. 2001 

Starc Date on which Statc bccamc 
party to thc Trcaty 

Monaco .......................................... Januarvri. 1999 
NcthCTlands1

................................... Julvl.1987 
Norwav .......................................... Januarv 1. 1986 
Philiooincs .... -··---··--··-····----···--·· Octobcr 21. 1981 Poland ...... _,,_,,_ .... .,.-....... _ .. __ , 5-cmbcr 22. 1993 
Ponu..,.. ... _.,,_ ......... - ........... __ ,, __ , Oc<oba- 16. 1997 
Ret>Ublic ofKorca.......................... Much 28. 1988 
ReoublicofMoldova..................... Dcccmbct2S.1991 

~=F~;;;;:::~-:::::::::::::::: ~il¡11999 

SinUI>Orc--·-··-·················-·-··--· Fcbruarv 23 .. 199S 
Slovakia ... _................................... Januarv 1. 1993 
Slovcnia. ............................................... March 12. 1998 
South Afiica.-................................ Julv 14. 1997 
Soain .............................................. March 19. 1981 
S~cn ...... _ .. _ ........................... _ Octobcr 1 .. 1983 
Switzaland .............................. _ ... , Au2USt 19. 1981 
Taiikistan .......... -........................... Dccc:rnbct 25. 1991 
Trinidad and Tobaeo....................... March 1 O. 1994 
Turkcv............................................ NovcmbcrJO. 1998 
Ukrainc .......................................... Julv 2. 1997 
Unitcd KinRdom............................ Dcccrnbcr29. 1980 
Unitcd Statcs of Amcrica ........ _ ... _ AullU5t 19 .. 1980 
Yu2oslavia ........ -........................... Fcbruarv 25. 1994 

DECLARATIONS OF A=EPTANCE FILED UNDERARTICLE9(1Xa) OFTHE BUDAPESTTREATY 
BY INTERGOVERNMENTAL INDUSTRIAL PROPERTY ORGANIZATIONS 

Organization 

African Regional Industrial Propcrty Organization (ARIPO) ........... _ .............. -·-··---·-················--·····--·· 
Eurasian Patcnt Orga.nization (E.APO) ....................................... -·----······-·--·-···········-········--····---
European Patcnt Organisalion (EPO) ····--···--·-··--······----·------··-·······-·····-··--·······-···········-----· 

1 Ratification for thc JGngdom in Europc.. thc Ncthcrlands Anrillcs and Aruba. 
2 Oatc of ratification of thc Soviet Un ion. continucd by thc Ru.ssian Fcdcntion as &om Dcccmbcr 2S. 1991. 

Eft"cctive Date 

Novcmbcr 101 1998 
April 5,2000 
Novcmbcr 26, 1980 
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16. Tratado de Budapest sobre el Reconocimiento Internacional del Depósito de Microorganismos 

a los rllleS del Proccdinúenlo en materia de Patenles 

Status on April 1 S., 2001 

IN"IBRNA TIONAL DEPOSITAR Y AUTIIORITIES UNDER ARTICLE 7 OF THE BUDAPESTTil.EA TY1 

lnstitution Counrrv 

Advanccd Biotechnology Centcr (ABC)··--------------··· ltaly 
AgriculturaJ Rescarch Scrvicc Culture Collcction (NRR.L}·-·····-····-·-·-··· Unitcd Statcs oC Amcrica 
American Typc Culture Collection (A TCC) .•••.•.••••.••..•.••...••••••..•...••••.•••••..• Unitcd Statcs oC Amcrica 
Australian Govcrnmcnt Analyt:ical Labora1orics (AGAL) ----·-··-·········-·· Australia 
Bclgian Coordinatcd Collcctions oCMiaoorganisms (BCCM) .•• _·---·-··· Belgium 
Bureau of Mic:robiology at Hcalth Canada (BMHC>---·-··--··-··············· Ca.nada 
Centraa.Jbureau voor Schimrncleulturcs (CBS)-·········································· Nethcrlands 
China Ccntcr for Type Culture Collcction (CCTCC) -····-·--····--··············· Oiina 
China General Microbiologic:al Culture Ccntcr (CGMCC>----·-·-··-·· Oiina 
Colección Espallola de Cultivos Tipo (CECT} .• --···--··-·-----···· Spain 
Collection Narionale de Cultures de Mic:ro-organismcs (CNCM} ••.•••••• - •. - Francc 
Collcction oflndustrial Ycasts DBVPG ••••. ---··-·····-··········-·······-···---···· ltaly 
Culture Collcction of Algac and Protozoa (CCAP) ···---······-············-··-···· Unitcd Kingdom 
Culture Collcction ofYcasts (C~ -······---·····-····--········-················--·· Slovakia 
Czech Collection ofMicroorganisms (CCM) ••••••. --·-······-···-·-·····--···· Czcch Rcpublic 
DSMZ - Dcutsche Sammlung von Mikroorganismcn und Zcllkulturcn GmbH Gcrmany 
(DSMZ) •.............•.••.............•..•....•....•.....••...•••..•....••....••.•.••••••.••••....•••• _ .•.... 
European Collcction ofCcll Cultures (ECACC) •.••..... ·-····························· 
IAFB Collection of Industrial Microorganism:s ·········-·-···-··············-·········· 
lntemational M)'COlogical lnstitutc (IMI) •..•••••• -·-·········-·--················*"··· 
Korcan Ccll Linc Rcscarch Foundation (KCLRF>-···········--·-·····-·········· 
Korean Collec:tion for Type Cultures {KCTC) ..•.•.. ·-···········-····-················· 
Korean Culture Ccnter of Microorganisms (KCCM) ....•.•.••..........••....•......•. 
Microbial Stn.in Collcction of Larvia (MSCL>-···············-···-····················· 
National Bank for Industria) Microorganisms and Ccll Cultures (NBIMCC) 

Unitcd Kingdom 
Poland 
Unitcd Kingdom 
Republic ofKorca 
Republic oCKorca 
Republic ofKorca 
Larvia 
Bulgaria 

NationaJ Collcction of Agricultura) and Industrial Microorganisms (NCAIM) Hungary 

National Collcction ofTypc Cultures (NCTC) .••• ·-·······-·····-······················ 
NationaJ Collcction ofVcast Cultures (NCVC) .•..•• ·-·················-···-·········· 
National Collcctions of Industrial, Food and Marine Bacteria (NCIMB) ..•• 
N¡lfiodaVfnstildic Bf Bi~icr<"'cc asad' Hunían-Tedmoío~(NIBH} .•••••••••••.• 

( ~::l.fan~~:~~!iE=~~:::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Jlussian National Collcction oflndustrial Miaoorganisms (VKPM}, QNll 

~ctlli::.a •••••••.••.••••• - •••••.• ·-·····---·------··----···--------· 
--· ai...1 °"'.f-"• ... 1>ceo,..i..."I (l.i'ov) ..•••.•...•••.• _. 

{Total: 33 Authoritics) 

Unitcd Kingdom 
Unitcd Kingdom 
Unitcd Kingdom 
Japan 
Russian Fcderation 
Poland 
Russian Fcdcrarion 
Russian Fcdcrarion 

Date status ac.quired 

Fcbruaiy 29, 1996 
Janwuy31, 1981 
January31. 1981 
Septcmbcr 30, 1988 
Man:h 1, 1992 
Novcmbcr 30, 1998 
Octobcr l. 1981 
July 1, 1995 
Julyl, 1995 
May31, 1992 
August 31, 1984 
Janwuy 3 1, 1997 
Scp<cmbcr 30, 1982 
AugustJl.1992 
August 31, 1992 
Octobcs- 1, 1981 

Scptcmbcr 30, 1984 
Dcccmbcr 31, 2000 
Man:h 31, 1983 
August31, 1993 
JuncJO, 1990 
Ju~~ 30, 1990 
MayJI, 1997 
Octobcs- 3 1, 1987 

Junc l. 1986 

August 31. 1982 
Janwuy 31, 1982 
Man:h 31, 1982 
Mayl, 1981 
August 31, 1987 
Dcccmbcr 31. 2000 
August31, 1987 
August 31, 1987 

Ae-- \ ::io, .zoo 1 

' A list or the kinds of microorg:anisms that may be dcposiied with. and the amoun1 or rccs charged by. thc inlc:malianal dcpositary authoritics appears under 
""Depositary lnstitutions Having Acquircd thc Status oflnlcmational Ocposit.ary Authoriry undcr thc Budapest Traty (Staw.s on January J J, 2000,- in 
lntdl~ctual Property Law~ ond Treaties, February 2000 issue. 
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17. Tratado de Nalrobl sobn: la Protección d«!I Símbolo Ollmpico 

Slalc 

Al2cria ••••••••••·•·•·--··•••••••o-••••••A!'Rcntina----·----
Barbados ... ---··---·····-·-Bclaru.s--·······-·-·-·····-····-········ 
Bolivia··-··········· .. -··-··········-·-···· 
Brazil -········-···-· .. ·······················
Bularia -------·······-·-·-··
Osilc ·····-·· .. ··--·-·········--······-····· 
Con20 --·························-·······--·-· Cuba. ............................................. . 
Cwrus.·-···-·······-·--····-· .. ·········-· ¡;....,._--·-·-·-·-·······---··
El Salvad<><·········-···················--
Ecuatorial Guinea ....................... ... 
Ethiooia •••...••••.••••••••.•••••.••.•.•.••.••••• 
Grcccc ••••• - .................................... . 
Ou.atcnlala-··-······--······················ 
lndi•···-·········--··-·-············-········ 
IWY··········-········-·-··-···-············
Jarnaica ··········---··-············-·-··· 

(Total: 40 Statcs) 

Nairobi Tnooty(l981) 

Status on Aprtl IS. 2001 

Dale on which Staie bccamc 
parry to thc Treacy 

AuRUSt 16. 1984 
Janua.rv 1 O .. 1986 
Fcbruarv 28. 1986 
Dcccmbcr 25. 1991 
AuRUSI 11.1985 
AuRUSt 1 O. 1984 
Mav6. 1984 
Dcccmbcr 14. 1983 
Morch8. l983 
Octobcr 21. 1984 
AuRUSI 11. 198S 
Octobc:r 1. 1982 
Octobcr 14. 1984 
Scoccmbcr 25. 1982 
Scotcmbcr 25. 1982 
Au2USI 29. 1983 
Fcbruarv21.1983 
Octobcr 19. 1983 
Octobc:r 2S. 198S 
Man:h 17. 1984 

Slalc 

Kcnva-············-··-························· Mcxico 
Morocco------····-·--···· 
Oman ·······-···-·-···········-··---··· 
Poland ··-·-.. ·--··-················-···-··· 
<>atar ·····-······--···················-········ Rcou.blic oí Moldo va·······----···· 
Russian Fcdc:ration.--··-··--·· 
San Marino···--·················-······· 
ScnCIZal ••••••••••••• __ •••• - •••••••••••••••••••• 

Slovcnia ··-······-·-·-·········--·-···· Sri L.anka.._ _____ ···--······ 
Swian Anb R.coublic ... _ .• ___ •••• 

Taiik..istan ·-·-·-·-···············-········ 

i:f;¡;:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
UDnda •••••.••••••••••.•••••.•••.•••••••••••••••• 
tJlc:rajnc ••••.••.••••. _ ••••••.•••..••••••• ·-····· 
Urull\lll.V ·····-··-····-·--··-···-·• 
Yu2oslavia ·--··-·-·············--··-

1 Date oírarification by thc Soviet Un ion. continued ~y thc Russian Fc:dcntion u frvm Dccembc:r 25. 1991. 

18. Tratado sobre lt! Registro Internacional de Obras Audiovisuales 

Slalc 

ArRcntina ················-·········-·········· 
Austria ·····•·•····-·-·················-··-·Brazil .•............•.••••.••..••.•••••••••••..•.•• 
Burkina Faso ••••••••••••••••••••• ·-····-··-
Chilc ............................... -..-········· 
Colombia ..•.•••.•••.••.••.••••••.•••••••••••••• 
Czcch Rcoublic .....•.•.•.••.•.....••.•.....• 

(To1al: 13 States) 

Film Rcgisicr Trcaty (Gcncva, 1989) 

(FRTUnion) 

Status oa April IS. 2001 

Date on which Starc bccamc 
pany IO thc 1":aly 

Julv 29. 1992 
Fcbruarv 27. 1991 
June 26. 1993 
Fcbruarv 27. 1991 
Occcmbcr 29.1993 
Mav9.1994 
Januarv l. 1993 

France -·······--··-···-·····-··-·-····
Hu.nRDrV ····-····················--··········· 
Mcxico ···-.. ····--·· .. ··-····--·-····---Pcru .................. _ ••••••••••••••• - ••••••• - •• 
Scncu1 .••••.... -·················-············· 
Slovakia ••••.••••••••••.••••••••.•••••..•••••.••• 

Date on which Statc bccamc 
pany to thc Trcaty 

Scotcmbcr 2S. 1982 
Mav 16.1985 
Novembcr 11. 1993 
Morch 26. 1986 
Novcmbcr 22.. 1996 
Julv 23. 1983 
Occcmbcr 2S. 1991 
ADril 17. 1986' 
Morch 18.1986 
AUINSI 6. 1984 
Mav 14 .. 1998 
Fcbrumv 19. 1984 
ADril 13. 1984 
Dcccmbcr 2S. 1991 
Occcmbcr 8. 1983 
Mav21. 1983 
Octobcr 21. 1983 
Occcmbcr 20. 1998 
ADril 16. 1984 
March 18. 2000 

Darc on which Slalc bccamc 
pany to lhe Trcaty 

Fcbruarv27. 1991 
AuRUSI 7. 1998 
Fcbruarv27. 1991 
Julv 27. 1994 
ADril 3. 1994 
Januarv 1 .. 1993 



Statc 

Australia. ............. -········---·-
Burkina Faso .............. ·-·-·-··········· 
Cvorus. ••• ·-············· .. ·······-····-·····-· 
Czcch Rcoublic ••••• -·---·-·-
Dcnmartc ---·----------
E..-... ·-··-····---····-·-----··--· Guinea. ............................. - .......... ... 
HunRarv ............ ·-······--·--·-···-·· 
lndoncsia. •••...•.••••••.••••.•. --·--
lreland.---········-···---····-·-Jaoan' ................. - .......... _ ..... __ 
Latvia ............................................ .. 
Liechtenstein •••••••••••••••.••••••••••.••••••• 
Llthuania ........................ _,, .............. . 
Monaco ........................................... _ 

(Total : 26 Swes) 

-29-

19. Tratado sobre el Derecho de Marcas 

(Gencva, 1994) 

Status OD April IS. 2001 

Date on which Statc 
bc:camc party to thc Trcary 

Jonuorv21.1998 
Not vct in force' 
Ai>ril 17. 1997 
AuRust l. 1996 
Januarv 28. 19982 

Octobcr 7. 1999 
Not YCt in force' 
Novembcr 26. 1998 
Seo<embcr s. 1997 
Octobcr 13. 1999 
Ai>ril l. 1997 
Dcccmbcr 28. 1999 
Mardl 17. 1998 
Aoril 27. 1998 
5-embc<27. 1996 

Statc 

Nethcrlands
4
------·-----

Rcoublic of Moldova-··-··----·-
Rornania ••• --··················-·-··---
Russian Fcdcration-·····-----

~~~;: .... :::=:::~-=--~-== 
Switz.crland --···-·-····-·--·--Trinidad and TobaRo ••••••• ____ _ 

lJkrainC----···------
Unitcd KinRdomª -·--·---
Unitcd StalCS of Amcrica ··---·--
Uzbclcisaon ·························---·
YuRoslavia ·······················--······ 

Date on which Statc 
bccamc partY to thc Trcary 

Not vct in f'ora:s 
AuRUSl l. 1996 
Julv 28. 1998 
Mav 11 .. 1998 
Julv9.1997 
Mardl 17. 1999 
AuRUSt l .. 1996 
Mavt. 1997 
ADril 16. 1998 
AuRUStl.1996 
AuRUSC l. 1996 
AulZUSt 12. 2000 
Scolcmbcr 4. 1998 
Seotcmbcr t S. t 991 

1 Thf1 Sta te will bccomc bound by the Trcaty thrce months aftcr thc deposit oíthc lnstrument ar acccssion ofthe A frican Jn&cllcctual Propcrty Orpnization 
(OAPO. . 

2 Not applicable IO thc Far0c lslands and to Grccnland. 

1 Wilh Che raavation pnMded ror in Anicle 21(1). in rcspect o( dcfcnsivc martes. and lhc dcc::J.aratian in Article 22(6). 

• Ratiíication ror the KJngdom in Europc. the Ncd1crlands Anblles and Anab&. 

'11'c Ncthcrlands will bccomc bound by thc: Tn::ary thrce months aftcr thc deposic oíthc instrumcnts ofratiíicarion ofBclgium and Luxembourg. 

' With the n:scrvation provided for in A.nicle 21(1). in rcspcct of dcrivative marb. and the dcclarations in Article 22(1 X•) and (e). (2) and (S). 

7 With the declarations providcd for in Article 22(1Xa) and (e). (2) and (4). 

1 In respect ofthc United Kíngdom ofGrcat Britain and Nonhcm lrcland and the lsle ofMan. 
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11. CLASES DE LAS CONTRIBUCIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA 

OMPI Y/O DE LAS UNIONES DE PARIS Y BERNA' 

Status oa Aprll IS. 2001 

Albania IX Ghana Sbis rar.auav SbU 
AIRCria s Grcccc: VI Pcru s 
Andona IX Grcnada Sbls Philiooincs s 
AnROla St..- Guatemala Sbls Poland VI 
Anti1n1a and Barbuda Sbls Guinea S¡..,. Ponual JVbls 
Anr:entina Vlbls Guinea-Bissau Srer 
Armenia IX Guvana Sbis Oa•ar s 
Ausualia 111 
AUSlria IV bis Haiti Sler R.cpublic of" Korea VII 
Az.erbaiian IX HolvScc VIII Rcoublic oCMoldova IX 

HondunLS Sbls Ronmnia V Ibis 
Bahamas Sbls Hun"""' VI Russian FcdcratiOn IV 
Bah rain Sbls Rwanda Srer 
BanRladcsh Ster lccland VIII 
Barbados Sbls India Vlbls Saint Kitts and Nevis Sbls 
Bcl&nlS IX Indonesia VII Saint Lucia Sbls 
Bcl2ium 111 lran <Islamic Saint Vinccnt and 
Belize Sbls Rcoublicon VII thc Grcnadincs Sbls 
Benin Sler lraa s Samoa Sler 
Bhutan Sler lrcland IV San Marino IX 
Bolivia Sbls Israel Vlbis Sao Tome and Prindoc Sler 
Bosnia and Herzc2ovina Sbls ltalv 111 Saudí Arabia VII 
Bostwana Sbls Scncal Sbls 
Brazit Vlbls Jamaica Sbls Sevchcllcs Sbls 
Brunei Darussalam s Jaoan 1 Sien-a Leonc St..,. 
Bulnria Vlbls Jordan Sbls Simz:aoorc IX 
Burldna Faso Ster Slovakia VI 
Burundi Ster Kazalchstan IX Slovenia VII 

Kcnva Sbis Somatia Sl•r 
Cambodia Sler Kuwait IX South Africa lVbís 
Camcroon Sbls Kvn<VZStan IX Soa.in IV 
Canada IV Sri Lanka Sbls 
C.ocVcrdc Sl<r Lao Pcoolc's Dcmoc:ratic Sudan Ster 
CcntT&l African Rcnubtic Sl<r · R.coubtic Sler Suriname Sbls 
Chad Ster Latvia IX Swaziland Sbis 
Chile IX Lcbanon Sbis Swcdcn !!! 
China IV bis Lesolho Su:r Switzerland 111 
C.Olombia IX Liberia Ster Svrian Arab R.coublic - s 
C.On20 Sbis Libvan Arab Jamahiriva VI bis 
C.Osta Rica Sbls Liechtenstein VIII Taiildstan IX 
COtc d'lvoirc Sbls Lithuania IX Thailand IX 
Croatia VIII Luxcmbour2 VII Thc fonnct VUROSlav 
Cuba s Rcoublic ofMacedonia VIII 
Cvurus s Madauscar Ster TORO St1tr 
Czech Rcoublic VI Malawi Srer Ton u Sbls 

Malavsia VIII Trinidad and TobaJZo Sbis 
Dcmocratic Peoolc's Mali Ster Tunisia s 

Rcoublic of Korca Sbls Malta Sbls Turlccv V Ibis 
Democ:ratic Rci>ublic of Mauritania Ster Turbnc:nistan IX 

thcConsr:o St..- Mauritius Sbls 
Dcnmarlc IV Maico IV bis U anda Sler 
Dominica Sbls Monaco VII Ukrainc IX 
Dominican R.cnublic Sbls Monaolia Sbls Unitcd Arab Emir'atcs IX 

MotoCCO s Unitcd K.iol?dom 1 
Ecuador s Mozambiauc Ster Unitcd Reoublic 
E1m>I s Mvanmar Sler ofTanzania SI..-
El Salvador Sbis Namibia Sbis Unilcd Star:cs of Amcrica 1 
Eauatorial Guinea St<r Neoal Ster Urusz:uav s 
Eritrea SI..- NcthCTlands III Uzbckistan IX 
Estonia IX NcwZcaland VI 
Ethiooia Ster NicaraRUa Sbis Venezuela IX 

Nie.cr Ster Vic1Nam Sbis 
Fiíi Sbis Nie.cria s 
Finland IV Norwav IV Yemen Ster 
Francc 1 Vu2oslavia Vlbis 

O man s 
Gabon Sbis Zambia St1tr 
Gambia St"r Palistan s Zimbabwe Sbu 
Geore1a IX Panama Sbrs 
Gemianv 1 Paoua Ncw Guinea Sb1s 

(Total: 179 Statcs) 

'Tloe un1u-,.· cnomhuuon '"'"cm c'Uhh,~d _,,h cfTcc:1 fntm hnt1·•"" 1. llN•. trf11'1('Cd tho: wrar.a1c conml>ulirKI s~I~ aíWll"O and thc sj•C~financcd Unions. Wl ís • 
..... ., ..;;,.,,,. :-~.., •• ,.,. , . ., .. ,-i. :•· - '"'"""°' ••· ·· ••I ·• t~··! • • •• ·~ .· , ••. .,,. .... "' \\'1!"'"' ... ,.r..,.... M ,. .. ~,. 0!"1"'• r .. ,.1:-ihtt•,.•n·íln•,....~·.t 1 :.,;.,""'· tJndcr lhc ""itary cnntrihutt<.q "'~,len\. ti~ 
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111. ACCIONES RELATIVAS A LOS TRATADOS ADMINISTRADOS POR LA OMPI 

QUE AUN NO ENl'RAN EN VIGOR 

A.. Tratado de la OMPI sobre Derechos de Autor (WCT) 
(Qcncva. 1996) 

StahU oa Aprtl 1 S. 2001 

Signatoñes 

Argentina.. Austria. Bclarus, Bclgium. Bolivia. Burkina Faso. Canada.. 
Chile. Colombia. Costa Rica,, Croa.tia.. Dcnmark. Ecuador, Estonia,. 
Finland. Francc, Gcrmany, Ghana, Grcccc, Hunpy, lndoncsia, lrdond, 
Israel. ftaty, Kazakhstan, Kenya. K)'l'B)"ZStan, Luxcmbourg, Mcxico, 
Monaco. Mongolia. Namibia., Ncthcrlands. Nigeria. Panama.. Portugal, 
Rcpublic ofMoldova,. Romania. Senegal, Slovakia. Slovcnia.. South 
A.frica. Spain, Swcdcn,, Switzcrland., Togo. Unitcd Kingdom. Uniled StalcS 
of Amc:rica. Uiuguay, Venezuela.. EW"Opcan Communitics (SI). 

Ratificarions and Ac:cessions 

Argentina 
Bclarus 
Bulgaria 
BwtdnaFaso 
Chile 
Colombia 
CoaaRica 
Croalia 
Ecuador 
El Salvador 
Hunguy 
Indonesia 
Jopan 
Kyrgyzstan 
Urvia 
Mcc.ico 
Panama 
Paraguay 
Republic ofMoldova 
RortW'iia 
Saint Lucia 
Slovakia 
Slovcnia 
Unitcd Statcs of America (24) 

B.. Tratado de la OMPI sobre lnterpretaddn o Ejccucl6n y Fonogramas (\VPPT) 

(Gcncva. 1996) 

Starus oa April IS. 2001 
Signatories 

Argentina, Austria, Belarus, Bclgium,. Bolivia. Burkina Faso, Catada. 
Chile, Colombia, Costa Rica. Croatia.. Oenmarlc. Ecuador. Estonia. 
Finland, Francc, Gcnnany, Ghana, Gn:ccc, Hungary, Indonesia,. lrcland, 
Israel, ltaly. Kazakhstan, Kenya. Luxcmbourg, Mcxico, Monaco, 
Mongolia.. Namibia., Nethcrlands. Nigeria,. Pan.ama. Portugal, Rcpublic of 
Moldava, Romania.. Senegal, Slovakia,, Slovcnia.. South Africa. Spain, 
Swcden, Switzcrland, Togo, Unitcd K.ingdom, Unitcd Statcs of Amc:rica. 
Uruguay, Venezuela, Europcan Comnunitics (SO). 

Ratifications and Acccssions 

Argentina 
·Bc1uus 
Bulgaria 
Burkina Faso 
Chile 
Colombia 
Costa Rica 
Croalia 
Ecuador 
El Salvador 
Hungary 
Latvia 
Lithuania 
Mcxico 
Panama 
Paraguay 
Rcpublic of Moldava 
Romania 
Saint Lucia 
Slovakia 
Slovenia 
Uniccd Sta1cs of Amcrica (22) 
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111. ACCIONES RELATIVAS A LOS TRATADOS ADMINISTRADOS POR LA OMPI 

QUE AUN NO ENTRAN EN VIGOR 

C. Acta de Ginebra del ~o de la Haya Rlatlvo al Depósito Internacional 
de DibLl,)os y Modelos Industriales 

(Gcnc:va. 1999) 

Status o• ApriJ IS, 2001 

Signatorics 

Algeria. Belgium. Bulgaria. a...i. C6tc d'lvoire. Croatia, Cuba. Denmark. 
Estonia. Francc. Ocnnany. ORccc. Hungary0 lrcland. ltaly. Latvia. 
Monaco0 Ncthcrlands. Ponugal, Rcpublic ofMoldova, Romanía. Russian 
FedCBtion, Slovcnia., Spain. Sudan, Switzcrland0 Turlc:ey. Unitcd 
Kingdom. UnilCd Statcs oí Amcric:a (29). 

D. Tratado sobre el Derecho de Patentes 

(Gcnc:va. 2000) 

Status on Aprll 15, 2001 

SignMories 

Ratifications and A.cc:cssions 

1..........:-..""':c.. 

Algcria., Austria., Bclgium. Brazil, Burundi. C.6te d'Jvoirc. Croatia., Cuba., Czcch Rcpublic. Dcmoc:rmic Pcoplc's RcpublicoíKorca. -
Dcnmark. Estonia. Fn.noc. Gambia. Ghana. Grccc:c, Hairi0 Hungary. ls:rael, ltaly, Kenya. Kyrgyzstan. Latvia., Lcbanon. Liberia. Luxcmbourg, 
Madagascar. Malawi, Monaco, Nigeria. Poland, Ponugal, Rcpublic ofMoldova.. Romania. San Marino. Sao Tome and Príncipe. Slovcnia. 
Spajn. Sudan. Swaziland, Switzcrland, Togo. Turtccy. Uganda,. Unilcd Kingdom,, Unitcd Staics of Amcrica. Zambia (47). 
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111. ACCIONES RELATIVAS A LOS TRATADOS ADMINISTRADOS POR LA OMPI 

Statc 

Andorra ..... ---·-··-·-···-··----Bcnin ........................................... .. 
Bnazil ............................................ . 
Burtdna Faso----·---···
Canada •••• -··--·-····---
Olina ·······-·-···---·········-·-····--Dcmocratic Pcoplc"s Rcoublic 
of Korca ...................................... . 

~-:::::::::::::::::::::::::::~.::::: 
Ecuador··-··-··-··--·-·----··-Finland .......................................... . 
Guatcrn:t.la.-... ······-·-······-·-····-· 
Holv Scc ...................................... .. 
India ............................................ _ 
lrcland ..••. -········-·-·······-·············· 
Jordan ·········-·····-·····-······-·········-· 
Madauscar ··········--··-··-·-·····-· 
(341 

QVE AUN NO ENTRAN EN VIGOR 

E.. Ameadmeat to Artlde 9(3) of tbe WIPO Coava1don 

Status on April IS, 2001 

Date on which Statc 
deposita! its Notifieation of 
Acccptance 

Januarv 12. 2001 
Januarv t 9. 2000 
Januarv l. 2000 
Fcbnlarv 28. 2000 
Aue:ust 11. 2000 
Mav 1.2000 

March 24. 2000 
Januuv 7. 2000 
Aoril 6.2000 
Dcccmbc:r 21. 1999 
Man:h 28. 2000 
Man:h 28. 2001 
Dccc:mber 16. 1999 
Scotcmbcr 22. 2000 
March 16. 2001 
Fcbruarv 1. 2000 
Januarv 24. 2000 

Statc Date on which Statc 
dcpositcd its Notification of 
Acccptancc 

Mauritius·-·-···---· .. ······-··-············ 
~¡:~·:::=::::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Panania..---·--·-·········-·············· 
Poland-----···--·--··-······· 
Republic oCIC.Of'ca ••••••••••.••••••.••..••.• 
Saint Lucia •. ·-········-······················· Saudi Anbia ••••.••••••••••••......•••...•...• 
Scneal.-·······························-······· 
Soain ---······--···············-············ 
Sri Lanka.----·-·-·····--··········· 
Thailand --····································· Thc: fonncr Yusr:oslav Reoublic 

ofMaccdonia ••••••••..•......•.•••.•....... 
Turlc.cv.·-······-·············-·················· Uonda •••••••.••••••••••.••.••••••..••••••••..... 
Unitcd Reoublic ofTanz.ania •••••••.• 
Vic:1 Nant·----·--·-·····-··-·---····· 

Januarv 12. 2000 
Januarv 29. 2001 
Mavll.2000 
Fc:bruarv 23. 2000 
Novcmbcr 13. 2000 
Aorit 20. 2000 
Januarv 1 O. 2000 
March 30. 2000 
Fc:bruarv 23, 2000 
Novcmbcr JO. 2000 
Man:h 14. 2000 
Ausrust 21. 2000 

Aoril 26. 2000 
Mav 19. 2000 
Fcbruarv 1. 1999 
Man:h 16. 2000 
Januarv 20. 2000 
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IV. MIEMBROS DE LAS ASAMBLEAS DE LA OMPI V OTROS ÓRGANOS V COMITÉSPARTES 

Status on April IS, 2001 

WIPO 

General Assembly: Albania. Algcria. Antigua and Bmbuda. 
Argentina.. Armenia. Australia, Ausnia. Azcrbaijan. Bahamas. 
Bahrain0 Bangladesh, Barbados, Bclarus, Bclgium. Belize, 
Benin, Bhutan, Bolivia. Bosnia and Herzegovina,, Botswana, 
Brazil, Bulgaria. Burkina Faso, Burundi, Cambodia. 
Camcroon, Canada, Cape Venlc, Central Afiican Republic, 
Chad, Chile, China, Colombia, Congo, Costa Rica. C6tc 
d'Ivoirc, Croatia, Cuba. Cyprus, Czcch Rcpubtic, Dcmocratic 
Peoplcºs Republic ofKorca. Demoaatic Republic ofthc 
Congo, Dcnrnark. Dominica. Dominican Rcpublic, Ecumor, 
Egypt, El Salvador, Equatorial Guinea. Estonia, Fiji, Finl~ 
Francc, Gabon, Gambia. Georgia, Gcnnany, Ghana. Grcccc, 
Grcnada.. Guatemala.. Guinea, Guinea·Bissau. Guyana. Haiti, 
Holy Scc, Honduras. Hungary, lccland, India. Indonesia. Iraq. 
lrcland, Israel, ltaly, Jamaica,, Japan, Jordan0 Kazakhstan, 
Kenya. Kyrgyzstan, Lao Pcople's Dcmocratic Republic. Latvia, 
Lcbanon. Lesotho, Liberia, Libyan Arab Jamahiriya, 
Liechtenstein, Lilhu.ania, Luxcmbourg. Madagascar, Malawi, 
Malaysia,. Mali, Malta. Mauritania, Mauritius. Mcxico, 
Monaco, Mongolia,, Morocco, Moz.ambiquc; Namil>ia. Nepal 
(as from Junc 22. 2001 ). Nethalands. New Zealand. 
Nicaragua, Niger, Nigeria, Norway, Ornan, Pakistan, Panama. 
Papua New Guin~ Paraguay, Peru, Philippincs, Poland, 
Portugal, Qatar, Republic ofKorca,, Repubtic ofMoldova. 
Romani~ Russian Fcdcration, Rwanda., Saint Kitts and Nevis, 
Saint Luci01y Saint Vincent and the Grenadincs, San Marino, 
Sao Tome :md Principe. Senegal, Sierra Lcone. Singaporc, 
Slovakia, Slovcnia, South A.frica. Spain, Sri Lanka. Sudan, 
Suriname, Swaziland, Swcden, Switzcrland, Tajikistan, 
Thailand, The fonner Yugoslav Republic of Macedonia.. Togo, 
Tonga (as from June 14, 2001), Trinidad and Tobago, Tunisia, 
Turkey, Turkmenistan, Uganda, Ukraine, Unitcd Arab 
Emiratcs. United Kingdom. Unitcd Rcpublic ofTanzania, 
United States of Amcric:a, Uruguay, Uzbckistan, Venezuela, 
Vict Nam, Yugoslavia, Zambia, Zimbabwe (165). 

Conferencc: The samc Statcs as abovc. with Andorra. Angola, 
Brunei Darussalam, Eritrea, Ethiopia,. Kuwait. Myanmar (as 
from May 15, 2001), Samoa, Saudi Arabia. Seychelles, 
Somalía. Yemen (177). 

Coordlnadon Commltttt: Algcria, Angola (ad lioc), 
Argentina, Australia. Austria, Bangladesh, Bclgium, Brazil. 
Brunei Darnssalam (ad lioc), Bulgaria,. Burundi, Canada.. Otile, 
China, Colombia. Costa Rica. C6te d'lvoirc. Cuba. Dcrunark.. 
Ecuador, Egypt, Finland, francc, Gcnnany, Ghana, Greccc, 
Guatemala, Guinea, Hungary, lcclan~ India, Iran (lslamic 
Republic oO, ltaly, Jamaica, Japan, Kenya. Kyrgyzstan. 
Lesotho. Libyan Arab Jamahiriya., Malaysia, Mexico, Nepal 
(ad hoc), Nethcrlands, Nigeria.. Norway, Pakistan, Paraguay, 
,Philippines, Ponugal. Rcpublic ofKorca, Russian Fcdcration, 
Senegal. Singaporc. Slovakia, Slovenia, South Africa.. Spain, 
Sri Lanka, Swaziland, Swcden. Switzcrland (e..i- officio). The 
fomicr Yugosla\' Rcpublic ofMaccdonia, Trinidad and 
Tobago, Turkcy. Uganda, Ukrainc, Unued Km~Jom, L:nth.-d 
Rcpublic ofTanzama, Unucd Sta1cs of Amcnc:i. Uruguay, 
Venezuela, Ycm.:n (ad lwc) (72) 

Pro¡:ram and Budgct Commlttee: A1gcria. Bulgaria, Ca.nada.. 
Chile, China, Colombia, Croati~ Ec~ador. Egypt. Francc, 
Gennany. Hungary, India, Jamaica, Japan, Mcxico, Morocco, 
Nctherlands. Nigeria, Norway. PaJcistan, Paraguay. Philippincs, 
Rcpublic ofKorca. Russian Fedcration. Senegal, Slovalda. 
South Afiica. Sri LanJca. Switzcrland (er officio), United 
Kingdom, Unitcd S<atcs of Amcrica, Uzbcldstan (33). 

Parls Unlon 

Assembly: Albania. Algcria, Antigua and Barbuda, Argentina, 
Armenia, Australia. Austria, Azcri>aijan. Bahamas. Bahrain, 
Bangladesh, Barbados. Bclarus. Bclgium, Belize, Benin, 
Bhutan, Bolivia, Bosnia and Herzegovina. Botswana. Brazil, 
Bulgaria.. Burkina Faso, Burundi, Cambodia, Cameroon, 
Canada, Central Afiican Rcpublic, Chad, Chile, China. 
Colombia. Congo. Costa Rica, C6tc d'lvoirc., Croatia, Cuba. 
Cyprus. Czcch Republic:, DcmocnWc Peoplc's Republic of 
Korca,. Dcmocratic Rcpublic of'the Congo, Dcnmark. 
Dominica, Ecuador. Egypt. El Salvador, Equatorial Guinea. 
Estonia, Finland, Francc, Gabon, Gambia, Georgia. Gcrmany, 
Ghana, Grccce, Grcnada, Guatemala, Guinea, Guinca~Bissau, 
Guyana, Haiti. Holy Sce, Honduras, Hungary, lccland, India, 
Indonesia, lran (lslamic Republic oO. Iraq, lrcland, ISTILCI, ltaly. 
Jamaica, Japan, Jordan, Kazakhstan, Kenya, Kyrgyzstan, Lao 
Pcopleºs Dcrnocr..\tic Republic. Latvia. Lcbanon, Lesotho, 
Liberia, Libyan Arab Jamahiriya. Liechtenstein. Llthuania. 
Luxembourg, Madagascar. Malawi, Malaysia. Mali, Malta, -
Mauritania. Mauririus. Mexico, Monaco, Mongolia, Morocco; 
Mozambique, Nepal (as from Junc 22, 2001). Ncthcrlands, 
New Zcaland, Nicaragua, Nigcr. Norway, Ornan. Panama, 
Papua New Guinea. Paraguay, Pcru, Philippincs, Poland, 
Portugal, Qatar. Republic of Korca. Rcpublic of Moldova, 
Romanía, Russian Fcderarion, Rwanda, Saint Kitts and Nevis, 
Saint Lucia,, Saint Vincent and thc Grcnadincs, San Marino, 
Sao Tome and Principe, Senegal, Sierra Lcone. Singaporc. 
Slovakia, Slovcnia. South Aftica, Spain, Sri LanJca. Sudan, 
Suriname. Swaziland, Swcden, Switzcrland. Tajikistan, The 
fonncr Yugoslav Republic of Macedonia, Togo, Tonga (as 
from Junc 14, 2001), Trinidad and Tobago, Tunisia. Turlccy, 
Turlancnistan, Uganda, Ukrainc, Unitcd Arab Emiratcs. Unitcd 
Kingdom. Unitcd Rcpublic of'Tanzania, Unitcd Statcs of 
Amcrica. Uruguay. Uzbckistan, Venezuela, Vict Nam. 
Yugoslavia,, Zambia, Zimbabwe (159). 

Sta tes party to tbe Paris Convcntloo but not membcn or thc 
Assembly: Dominican Republic, Nigeria, Syrian Arab 
Rcpublic (3). 

Executlvc Committee: Algeria,, Australia.. Austria, Belgiu~ 
Brazit. Burundi. China, Colombia,. Costa Rica. Cuba,. Denmark, 
Francc, Ghana, Hungary, India. Jran (Jslamic Republic of), 
ltaly. Japan, Kenya, Lesotho, Libyan Arab Jamahiriya, 
M:?laysia, Ponugal, Russian Fedcration, Singaporc, Slovakia., 
Sp:iin, Sri Lanka., Swaz1land, 5,,,.¡tzcrland (ex officio), Thc 
fomicr- Yugoslav Rcpublic of Macedonia., Turkcy, Uganda. 
Ukramc. Uni1cd S1a1cs of Amcnca, Uruguay. Venezuela (37) 



BemeUalon 

Assembly: Albania. Algcria. Antigua ond Barbuda. Argentina, 
Armenia. AustTalia, Austri3..,, A.zttbaijan. Bahamas. Bahrain. 
Bangladesh. Barbados. Bclarus, Bclgium. Belize. Benin. 
Bolivia. Bosnia and Herzegovina. Botswana. Brazil. Bulgaria. 
Burkina Faso. Cameroon. amada. Cape Verde, Central African 
RcpubHc. Chad. Chile. Oiina. Colombia. Congo. Costa Rica. 
Cl:atc d'lvoil"e. C1"oatia. Cuba., Cyprus. Czcch Rcpubli~ 
Dcmocratic Rcpublic ofthc Congo. Dcnmark. Dominica, 
Dominican Rcpublic, Ecuador. Egypt. El Salvador, Equatorial 
Guinea. Estonia, Fiji, Finland, France. Gabon. Gambia. 
Georgia. Gcnnany. Ghana. G.-cccc. Grcnada, Guatemala. 
Guinea. Guinca~Bissau, Guyana. Haiti. Holy Sec, Honduras, 
Hungary. lccland. India. Indonesia. ln:land, Israel, ltaly, 
Jamaica. Japan. Jordan. Ka:zalchstan. Kenya. Kyrgyzstan, 
Latvia. Lesotho. Liberia. Libyan Arab JamahiriY' 
Liechtenstein. Lithuania. Luxembourg. Malawi, Malaysia, 
Mali. Malta. Mauritania. Mauritiu.s, Mcxico. Monaco. 
Mongo1ia, Morocco, Namibia. Ncthcrlands., Nicaragua, Nigcr, 
Nigeria, Norway. Ornan, Pakistan. Panama. Paraguay. Peru, 
Philippincs. Poland, Portugal, Qatar. Rcpublic of Korca. 
Rcpublic ofMoldova. Romania.. Russian Fcdcntion. Rwanda. 
Saint Kitts and Nevis, Saint Lucia. Saint Vinccnt and thc 
Gtcnadines.. Senegal, Singaporc. Slovakia. Slovcnia. South 
Africa, Spain, Sri Lanka, Sudan, Suriname. Swaziland, 
Swcden. SwitzCTland, Tajikistan, Thailand. Thc fonncr 
Yugos1av Rcpublic of Macedonia. Togo, Tonga (as from 
Junc 14. 2001)1 Trinidad and Tobago. Tunisia. Turkey, 
Ukrainc, Unitcd Kingdom., Unitcd Rcpublic ofTanzania. 
Unitcd Smtcs of Amc:rica.. Uruguay. Vcnc:zuc.la, Yugoslavia. 
Zambia. Zimbabwe (145). 

Sta.tes party to the Bcruc Convention but not membcrs of 
tbc Asscmbly: Lcbanon. Madagascar. New Zcaland (3). 

Executivc Commlttee: Argentina.. Bangladesh. Bulgaria, 
Canada. Chile, C6tc d'lvoil"C. Ecuador. Egypt. Finland. 
Gcrmany, Greccc. Guatemala., Guinea. lccland. Jamaica, 
Kyrgyzstan, Mexico, NcthCTJands. Nigeria. Norway. Pakistan, 
Paraguay, Philippincs. Republic ofKorca. Senegal. Slovcnia. 
South A.frica. Swcden, Switztrland (er officio), Trinidad and 
Tobago, Unitcd Kingdom. Unitcd Rcpublic ofTanz.ania (32). 

Madrid Unlon (Marks) 

Assembly: Albania, Algcria, Antigua and Barbuda., Annenia. 
Australia (as from July 11, 2001). Austria. Azcrbaijan, Bclarus, 
Bclgium, Bhutan. Bosnia and Hcrz..cgovina.., Bulgaria, China. 
Croatia. Cuba. Czcch Republic, Dcmocratic Peoplc's Rcpublic 
of Korca.. Dcnmark... Egypt, Estonia. Finland, Francc, Georgia., 
Gennany, Grcccc, Hungary. lccland, Italy. Japan, Kazakhstan. 
Kenya. Kyrgyzstan, Latvia. Lesotho, Liberia. Liechtenstein, 
Lithuania.. Luxembourg, Monaco, Mongolia.. Morocco, 
Mozambique. Nethcrlands. Norway. Poland, Ponugal. 
Republic ofMoldova. Romania., Russian Federation, San 
Marino, Sierra Lcone. Singaporc. Slovakia,. Slovcnia.., Spain, 
Sudan, Swaziland. Sweden, Switzerland. Tajikistan, The 
fonncr Yugoslav Republic of Macedonia.. Turkey, 
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Uzbckistan, Vict 
Nam, Yugoslavia (68). 

-3S -

HacueUnlon 

Assembly: Bclgium. Benin. Bulgaria. COtc d"lvoirc, 
Dcmocratic PeopJc•s Rcpublic ofKorca.. France, Gcnnany, 
Gr-ccce, Hungary. ltaly. Ucchtcnstein. Luxcmbourg. Monaco. 
Mongolia. Morocco, Nctherlands, Rcpublic ofMoldova,. 
Romanía. Senegal, Slovcnia. Suriname, Switzerland, 
Thc fonncr Yugoslav Rcpublic ofMaccdonia. Yugoslavia (24). 

SU.tes party to thc Hacue Agrcement but not mcmbcrs of 
tbe Assembly: Egypt. Holy Sec, Indonesia. Spain, Tunisia (S). 

Nlce Unlon 

Assembly: Algcria, Austnlia. Austria. Barbados. Behuus. 
Bclgium, Benin. Bomia and Herzegovina,. Bulgaria., Otina, 
Croatia, Cuba. Czech Rcpublic. Democratic Peoplc"s Rcpublic 
ofKorca. Dcnmark.. Dominica. Estonia. Finland, Francc, 
Gcnnany, Grccce, Guinea, Hungary, lceland. lrcland, Israel, 
ltaly. Japan. Kyrgyzstan.. Latvia. Liechtenstein, Lithuania, 
Luxcmbourg, Malawi, Maico. Monaco, Mongolia (as from 
June 16, 2001). Morocco, Ncthcrlands, Norway, Poland, 
Ponugal. Republic ofK.orca. Republic ofMoldova. Romania. 
Russian Fc:dcration. Saint Lucia. Singaporc, Slovakia. 
Slovcnia. Spai~ Suriname. Swcdcn, Switzcrland, Tajílcistan, 
Thc formcr Yugoslav Republic ofMaccdonia. Trinidad and 
Tobago. Turkcy. Ukrainc. Unitcd Kingdom,. Unitcd Rcpublic 
ofTanzania.. Unitcd Statcs of Amcrica. Uruguay, Yugoslavia 
(64). 

Statcs party to the Nlce Acreemeat but not mcmbers of tbe 
Assembly: Lcbanon, Tunisia (2). 

Lisboa Unlon 

Assembly: Algcria. Bulgaria. Burkina Faso, Congo, 
Costa Rica. Cuba. Czcch Rcpublic, Francc. Gnbon, Hungary, 
Israel, ltaly, Mctico, Portugal, Rcpublic of Moldava, Slovakia. 
Togo, Tunisia. Yugoslavia(l9). 

SU.te party to tbc Lisboa Acnement but oot membcr of tbe 
Assembly: H:úti ( 1 ). 

Locarno Ualoa 

Assembly: Austria. Bclarus. Bosnia and Hcn:cgovina, 
Bulgaria. 0.ina. Croatia, Cuba, Czcch Republic, Democratic 
Pcople's Rcpublic ofKorc:a, Dcnmartc. Estonia. Finland, 
Francc. Gcrmany. Greccc. Guinea. Hungmy. lccland, Jrcland, 
ltaly, Kyrgyzstan, Malawi, Mcxico, Mongolia (as from 
Junc 16, 2001). Ncthcrlands. Norway. Rcpubtic ofMoldova, 
Romania. Russian Fcdcration. Slovakia. Slovcnia, Spain, 
Swcdcn, Switzerland, Tajikistan, Thc former Yugoslav 
Rcpublic ofJ\.1accdonia. Trinidad and Tobago. Turkcy, 
Uruguay. Yugosla ... ia (40). 



PcrUaion 

Assrmbly: Albania. Algeria., Antigua and Barbuda., Armenia., 
Australia, Austria. Azcrbaijan. Barbados, Belarus, Bclgium, 
Belize. Benin, Bosnia and Herzegovina., Brazil. Bulgaria., 
Burkina Faso. Camcroon. Canada., Central African Republic, 
Chad. China. Colombia. Congo, Costa Ri~ Cóte d'lvoirc. 
Croatia, Cuba, Cyprus. Czcch Republic, Dcmocratic People's 
Rcpubl1c of Korca., Dcnmark. Dominica. Ecuador (as from 
May 7 0 2001), Estonia., Finland, Francc, Gabon, Gambia., 
Georgia. Gc:nnany, Ghana, Grcccc, Grenada., Guinea, 
Guinea-Bissau, Hungary. Jcdand, India., Indonesia., lreland, 
Israel, Jtaly. Japan, Kazak.hstan, Kenya. Kyrgyzstan, Latvia., 
Lesotho, Liberia, Liechtenstein, Lithuania., Luxembourg, 
Madagascar. Malawi, Mali, Mauritania. Mexico, Monaco, 
Mongolia, Morocco, Mozambique, Ncthcrlands, New Zcaland, 
Nigcr, Non.vay, Poland, Portugal. Rcpublic ofKorca, Rcpublic 
of Moldo va,, Romania.. Rus.sian Fedcration, Saint Lucia., 
Senegal, Sierra Lcone, Singaporc, Slovakia., Slovenia. South 
A frica. Spain, Sri Lanka. Sudan, Swaziland, Swcden, 
Sv.ritzerland, Tajikistan, The former Yugoslav Rcpublic of 
Macedonia., Togo, Trinidad and Tobago, Turkey, 
Turkrnenistan, Uganda., Ulaainc, United Arab Emiratcs, Unitcd 
Kingdom, United Republic ofTanzania, Unitcd States of 
America. Uzbekistan, Vict Nam., Yugoslavia.. Zimbabwe (110). 

IPCUnion 

Assrmbly: Australia, Austria. Bclarus, Bclgium. Brazil. 
Bulgaria (as from Novembcr 27, 2001), Canada., Olina, 
Croatia. Cuba, Czcch Rcpublic, Dcnmark. Egypt. Estonia., 
Finland, Francc, Gcnnany, Grcece, Guinea, lrcland, lsracl, 
ltaly, Japan, Kyrgyzstan. Luxcmbourg, Malawi, Mcxico (as 
from October 26, 2001). Monaco. Mongolia (as from 
March 16, 2002),Nctherlands, Norway, Poland, Ponugal. 
Republic of Korca., RcpubJic of Moldava, Romania. Russian 
Fcdcration. Slovakia,, Spain, Suriname. Swcdcn, Switzcrland, 
Tajikistan, Trinidad and Tobago, Turkey. Unitcd Kingdom, 
Unitcd Statcs of Arncrica.. Uruguay (48). 

Vlenna Union 

Asscmbly: Austria. Bulgaria. Cuba. Francc, Guin~ 
Kyrgyzstan, Luxcmbourg, Mcxico. Ncthcrlands, Poland. 
Rcpublic of Moldava,: Romanía.. Swcdcn. Trinidad and Tobago, 
Tunisia. Turkey, Uruguay (17). 

Budapcst Ualon 

Assembly: Australia, Austria. Bclgium, Bulgaria. Canacla. 
China. Croatia.. Cuba,, Czcch Rcpublic, Denmark.. Estonia. 
Finland, Francc. Gcnnany. Grcccc. Hungary, lccland, lrcland, 
Israel, ltaly. Japan, Latvia, Liechtenstein, Lithuania., Mexico, 
Monaco, Nethcrlands. Norway, Philippincs, Poland, Portugal, 
Rcpublic of Korca. Rcpublic of Moldava, Romanía. Russian 
Fcderation, Singaporc. Slovakia, Slovcnia.. South Africa. Spain, 
Swcdcn, Switzertand. Tajik.istan, Trinidad and Tobago. Turkcy, 
Ukrainc, Unitcd Kingdom, United Statcs of Amcrica, 
Yugoslavia (49). 

Romc Coavcatloa 

lntcrgovernmental Commlttec: Burkina Faso. Colombia.. 
Costa Rica, El Salvador, France, Gcnnany, Greccc. Japan. 
Mexico, Poland. Swcden, Unitcd Kingdom (12). 
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v. CONTRATANTES DE LA CONVENCIÓN INTERNACIONAL PARA l.A 

Slatc 

Arl!cntina ••.••••••••••••••.•••••••.....•.• 
AUStralia. ................................ .. 

~~i:u~2::::::::::::::::::::::::::::::::: 
Bolivia.: .................................. . 
Brazil ...................................... . 
Bulizaria ................................. .. 
Conada-············-·········-········-Chilc ...................................... .. 
Otina ...................................... . 
Colombia ............................... .. 
Czcch Rcoublic ...................... .. 
Dcnrnark"" ............................... .. 
Ecuador .................................. .. 
Estonia .................................... . 
Finland ................................... .. 
France' ................................... .. 
Gcrmanv ................................ .. 
Hun2&J"V ................................. .. 
lrcland .................................... .. 
Israel ....................................... . 
Jta1v ........................................ .. 
Jaoan ...................................... .. 
Kcnva ...................................... . 
K\IT2VZStan ............................. .. 
Mcxico .................................... . 
Ncthcrlands ............................ .. 
Ncw Zcaland ........................... . 
Norwav .................................. .. 
Pan&Jna. ................................... . 
Panuruav ................................. . 
Poland ..................................... . 
Portul!al ................................. .. 
Rcoublic ofMoldova ............. .. 
RoJTlania .................................. . 
Rus.sian Fcdcration ................ .. 
Slovakia .................................. . 
Slovcnia ................................. .. 

~~:~,~~::::::::::::::::::::::::::::: 
Swcdcn ................................... . 
Swic:crland ............................. . 
Trinidad and Tobasz:o ............... . 
Ukrainc ................................... . 
Unitcd Kin2dom .................... .. 
Uniccd Statcs oí Amcrica ........ . 
Uru211av ................................. .. 

(Total: 47 Statcs) 

PROTECCIÓN DE MJEVAS VARIEDADES DE PLANTAS 

UPOV Convcntion (1961). as n:vised at Gcncva(l972. 1978 and 1991) 

Date on \li.•hich Slate 
bccamc mcmbcr oí 
UPOV 

Dcccrnbcr 25. 1994 
March J , 1989 
Julv 14. 1994 
Deccmbcr s. 1976 
Mav21. 1999 
Mav23. 1999 
Aoril 24. 1998 
Man:h 4. 1991 
Januarv S. 1996 
Aoril 23. 1999 
Scotcmbcr 13. 1996 
Januarv l. 1993 
OctobcT 6. 1968 
AU2Ust 8. 1997 
Scotcmbcr 24. 2000 
Aoril 16. 1993 
Octobcr 3. 1971 
Au2ust 10. 1968 
Aori1 16. 1 983 
Novcmbcr8. 1981 
D=cmbcr 12.1979 
Julv l. 1977 
Scotcmbcr 3. 1982 
Mav 13. 1999 
Junc 26. 2000 
Aueust 9. 1997 
Au2ust 10. 1968 
Novcmbcr 8. 1981 
Scotcmbcr 13. 1993 
Mav23. 1999 
Fcbruarv 8. 1997 
Novcmbcr 1 1. 1989 
Octobcr 14. 1995 
Octobcr 28. 1998 
March 16. 2001 
Aoril 24. 1998 
Januarv 1 • 1993 
Julv 29. 1999 
Novcmbcr6. 1977 
Mav 18.1980 
December 17. 1971 
Julv 10.1977 
Januaiv 30. 1998 
Novcmbcr J. J99S 
AU2USt 10. 1968 
Novcmbcr 8. 1981 
Novcmbcr 13. 1994 

Status on April 1 S. 2001 

Numbcrof 
contribution 
W1Íts 

0.5 
1.0 
l.S 
l.S 
0.2 

0.25 
0.2 
1.0 
0.2 
o.s 
0.2 
o.s 
l.S 
0.2 
0.2 
1.0 
s.o 
s.o 
o.s 
1.0 
0.5 
2.0 
s.o 
0.2 
0.2 
0.75 
3.0 
1.0 
1.0 
0.2 
0.2 
0.5 
o.s 
0.2 
0.2 
0.5 
0.5 
0.2 
1.0 
l.S 
1.5 
l.S 
0.2 
o.s 
5.0 
5.0 
0.2 

Latcst Act1 oíthc Convcntion t:o which State is party 
and date on which Statc bccamc p:uty to that Act 

1978 Act .................... .. 
1991 Act ..................... . 
1978.Act •• - •••••••••••••••••• 
196111972 Act. •.••...••••• 
1978 Act ••••••••••••••••.••••• 
1978 Act .••.••..•..•...••.•••. 
1991 Act .................... .. 
1978 Act---········-··--
1978 Act ••••••.••.•.•••••••••• 
1978 Act' •••.•••••••.••.•••.• 
1978 Act .................... .. 
1978 Act •••...••••.••••....... 
1991 Act ••••••••••.••••••••••. 
1978 Act .•.••••.••.•..•.•...•. 
1991 Act .•••••••••••••••••.•.• 
1978 Act .................... .. 
1978 Act ..................... . 
1991 Act .................... .. 
1978 Act •••••••••••••••••••••• 
1978 Act ••• - •.••••••.•••.•..• 
1991 Act ..................... . 
1978 Act ..................... . 
1991 Act··············-······ 
1978 Act .................... .. 
1991 A.et ..................... . 
1978 Act ..•.••..••...••.•••..• 
1991 Act6 

.................. .. 

1978 Act •.•••••...••••••••.•.. 
1978 Act .................... .. 
1978Act .................... .. 
1978 Act ..•••••.••.•.••••••••• 
1978 Act···-················· 
1978 Act ..•••.•.••.•..••••.••• 
1991 Act .................... .. 
1991 Act ••••••••••.•..•••.•.•• 
1991 Act .•••••..••••.••••...•• 
1978 Act •.••••••••••.••••.•.•• 
1991 Act ••••••••••••••••••.••. 
1978 Act····-················ 
196111972 Act .... ·-·-··· 
1991 Act.·-··········-···· 
1978 Act ••••••••••• ·-·-····· 
1978 Act •••••••••••••••••••••• 
1978 Act················--·· 
1991 Act ..••••••.••••••••••••. 
1991 Act' ·············-····· 
1978Act •••.••••.•••••••••.••• 

Deccmbcr 25. 1994 
Januarv 20. 2000 
Julv 14. 1994 
Dcccmber s. 1976 
Mav21.1999 
Mav23. l999 
ADril 24. 1998 
March 4. 1991 
Januarv S. 1996 
ADril 23. 1999 
Scotcmbcr 13. 1996 
Januarv 1. 1993 
Aoril 24. 1998 
Au5rust 8. 1997 
Seotcmbcr 24. 2000 
Aoril 16. 1993 
March 17. 1963 
Julv 25. 1998 
Aoril 16. 1983 
Novcmbcr 8. 1981 
Aoril 24. 1998 
Mav28. 1986 
Decembcr 24. 1998 
Mav 13. 1999 
J UllC 26, 2000 
Au2ust 9. 1997 
Aoril 24. 1998 
Novembcr 8. 1981 
Seotcmbcr 13. 1993 
Mav2J. 1999 
Februarv 8. 1997 
Novcmbcr 1 1. 1989 
Octobcr 14. 1995 
Octobcr 28. 1998 
M>reh 16.2001 
Aoril 24. 1998 
Januarv l. 1993 
Julv 29. 1999 
Novcmbcr 8. 1981 
Mav 18.1980 
ADril 24. 1998 
Novcmbcr 8. 1981 
Janwuv 30. 1998 
NovcmbcT 3. 1995 
Januarv 3. 1999 
Fcbruarv 22. 1999 
Novcmbcr 13. 1994 

·The ln1emat1onal Union for the Protcction ofNew Variet1cs of Plants (UPOV), established by the Jnternational Convention for t.he Protection oí Ne""' 
Vancties of Plants, is an independcnt mtergovemment.al Ot@:3nization having legal pcrsonality. Pursuant toan agrccment concluded bctwccn the World 
lntcllcctual Propcny Orgamzauon (WtPO) and t.:POV, the Direclor General of\\'lPO is the Sccrctar)'-Genenl of UPOV and \\'IPO provides adminis:ntive 
and financ1al scn."lccs to UPO\' 
1 • 1 Q611197::! Acf" me: a ns lhc Jnrcm3unn.ll Conn~n11on for the Protection of ?-:~· Varietic¡ "f Plants of Dcccmber 2, 1961, as amendcd hy thc Additi-:l~31 A.el 
of So\emhcr 10, JQ"i2, "197~ -\;;:1·m:uh1hc /\CI ofO.:tl•bcr :?3, 1978, ofthc CQn\·cnuon; -¡991 .~et" m.:3nS. thc Acl ofMar.:h 19. 1991, ofthc 
Cnnvcnuon 
! \\"nh a n<"'l1fica11on undcr Anide J~f:? 1of1hc 197ft .~et. 
' \\ 1th ;1 .1i:o.:br.at1<111 1ha1 th,; 1•1-:rs .\el;~ n•~: apph.:::ihlc t•~ 1hc llong f.:0J1gSpc.:1al Adm1nis1r:11hc Reginn. 
'\ ... "uh a dccl.:sr.ation that thc Con~cnuon of lfJ61. lh<! AJJ111onal J\CI oí 1972, 1hc 1978 Acl and 1hc ICJfJI Act are nol apphcablc to Gn.-cnland and th-: Fa1uc 
hl;md!. 
i \\"11h a dccl.:ir:111on 1h.:i1 thc 1 •ns Act .:ipl"l•cs tn lhc temu.,~· of thc Frcnch Republic. including thc OvcrM:as °"-p.21nmcnts and Tcrritoril."S. 
~ l< .. t1f1::,1lh•Tl fnr tln: K111c.J.,n; 1., Et:!n;".: 



ANEXO 3 

A0/6-X.97 

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE 

34, chemin des Colombettes, case postale 18, CH-1211 GENEVE 20 (Suisse) 
0 (41-22) 338 91 11 -Télécopieur: (41-22) 740 14 29 

Messagerie électronique: intteg.mail@wipo.int - Internet: http://www.ompi.int 

ARRANGEMENT DE LISBONNE 
CONCERNANT LA PROTECTION DES APPELLATIONS D'ORIGINE 

ET LEUR ENREGISTREMENT INTERNATIONAL 

CERTIFICAT D'ENREGISTREMENT 

Le Bureau intemational de l'Organisation Mondiale de la Propriété 
lntellectuelle (OMPI) certifie que les indications figuran! au verso sont 
conformes aux inscriptions faites au registre intemational des appellations 
d'origine, a la date de l'enregistrement, en vertu de l'Arrangement de Lisbonne 
concemant la protection des appellations d 'origine et leur enregistremcnt 
intemational 

Geneve, le 3 aoüt 1998 

Bure•u loternatlonal de 190rganlsatlon Mondlale 
de la Proprlété Intellectuelle (OMPI) 

Salvatore Di Palm .. 
Dircc:teur adjoint et Chef. Section de l' Administration 

o¿partemi=nt des enregistremcnts intcmationaux 



APPELLATION D'ORIGINE 

notifiée au>e adrninistrations des pays parties a l 'Arrangement de Lisbonne concernant 
la protection des appellations d'origine et leur enregistrcment intemational, 

du 31 octobre 1958, révisé a Stockholm le 14 juillct 1967 
[article 5.2) del' Arrangement]. 

Date d'enregistrement No d'enregistrement 

17 juillet 1998 

Pays requérant: 

Mexique 

Administra/ion compétenle: 

Institut rnexicain de Ja propriété industrielle 
Av. Périferico sur nº 3106 
Col. Jardines del Pedregal . 
O 1900, México, Distrito Federal 

Ti/u/aire: 

Gouvernement du Mexique 

Appel/ation d 'origin~~~ 

Tala vera 

Produit: 

Objets artisanaU>C 

Aire de produclion: 

833 

Districts judiciaires de Atlixco, Cholula, Puebla et Tecali, dans l 'État de Puebla 

Títre el date des disposilions légis/atives ou réglementaires ou 
des décü·ions judiciaires reconnais.>·anl la protection dans le pays _ 
d'origine: 

Loi de la Propriété mdustrielle publiée dans le Joumal Officiel du 2 aout 1994, 
amendée par le Décret publié dans le Joumal Officiel du 26 décembre 1997; 
rcsolution de l'lnstitut mcxicain de la propriété industrielle publiée dans le 
Joumal Officiel du 11 septembre 1997 .. 



ANEX04 

ACUERDO DE COOPERACIÓN TÉCNICA EN 
MATERIA DE PROPIEDAD INTELECTUAL 
ENTRE EL INSTITUTO MEXICANO DE LA 

PROPIEDAD INDUSTRIAL DE LOS 
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LA 

ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA 
PROPIEDAD INTELECTUAL 

Ciudad de México 
2 de marzo del 2000. 



ACUERDO DE COOPERACIÓN TÉCNICA EN MATERIA DE PROPIEDAD 

INTELECTUAL ENTRE EL INSTITUTO MEXICANO DE LA PROPIEDAD INDUSTRIAL 

DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LA ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA 

PROPIEDAD INTELECTUAL 

El Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial {IMPI) de los Estados Unidos 

Mexicanos y la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), en 

adelante denominados "las Partes"; 

CONSIDERANDO el valor y la importancia de los derechos de propiedad 

intelectual en el desarrollo de la economía, la tecnologia, la sociedad y la cultura; 

RECONOCIENDO la necesidad de expandir, mejorar y fortalecer el· sistema 

nacional de propiedad industrial con el objeto de dar una respuesta eficaz a los desaflos 

impuestos por la aparición de nuevas tecnologlas y campos de la propiedad intelectual, 

asl como por el incremento del comercio internacional; 

CONSCIENTES de la necesidad de fortalecer a las instituciones nacionales de 

propiedad intelectual, a fin de asegurar una adecuada administración, protección y 

ejercicio de los derechos de propiedad intelectual; 

DESEOSOS de profundizar y actualizar los vínculos de cooperación técnica entre 

el IMPI y la OMPI de confonmidad con los desafios del nuevo siglo; 

Han acordado lo siguiente: 

ART(CUL01 

OBJETIVO 

El objetivo del presente Acuerdo es establecer un mecanismo global y flexible que 

permita instrumentar e incrementar las actividades de cooperación entre el IMPI y la OMPI 

en materia de propiedad industrial y derechos de autor, de conformidad con la 

competencia del IMPI en esta materia. 



ARTÍCUL02 

LINEAMIENTOS ESPECÍFICOS DE LA COOPERACIÓN 

Las Partes podrán desarrollar actividades de cooperación en las siguientes áreas: 

1. Fortalecimiento del IMPI 

a) Imagen 

La OMPI asesorará al IMPI, en la definición de una imagen que permita a los 

diferentes sectores de la sociedad comprender la importancia de la propiedad intelectual y 

la labor del IMPI, como autoridad administrativa del sistema nacional cie propiedad 

industrial. 

b) Planeación Estratégica 

La OMPI arreglará visitas del personal del IMPI a oficinas de propiedad industrial 

de paises desarrollados para conocer y aprovechar su experiencia en el diseño y 

seguimiento de estrategias seguidas en los últimos años para enfrentar su entorno, los 

resultados que ha obtenido y su perspectiva a corto y mediano plazos en áreas de 

oportunidad y riesgo, y diseñar un plan para el IMPI; que responda de manera eficaz a los 

retos que impone el nuevo siglo en materia de propiedad intelectual. 

2. Fortalecimiento del Marco Jurídico Nacional 

a) Revisión 

La OMPI apoyará al IMPI, a través de misiones de expertos, en las revisiones del 

marco legislativo nacional sobre propiedad industrial, que el IMPI considere pertinentes. 

b) Traducción 
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La OMPI llevará a cabo la traducción al inglés y francés de todo el marco jurídico 

nacional sobre propiedad industrial. 

3. Formación y Desarrollo de Recursos Humanos 

a) Formación Práctica del Personal del IMPI 

Se realizará mediante misiones de expertos de la OMPI e incluirá formación para 

examinadores de patentes y marcas, tanto de forma como de fondo, así como para 

personal de protección a la propiedad industrial y de otras áreas del IMPI. 

Las misiones cubrirán desde aspectos básicos de propiedad industrial y derechos 

de autor para personal de reciente ingreso hasta aspectos puntuales y específicos para 

personal con mayor experiencia. 

La OMPI arreglará también, pasantías, estancias y/o visitas de estudio para el 

personal del IMPI en oficinas de propiedad intelectual de otros paises. 

b) Cursos 

La OMPI financiará cursos de inglés para personal del IMPI, a partir del nivel 

básico en adelante, mismos que serán impartidos en las instalaciones del IMPI. 

c) Estudios de Posgrado 

La OMPI otorgará dos becas al personal del IMPI para que realicen estudios de 

maestría o diplomados sobre propiedad intelectual en universidades en el extranjero que 

ofrezcan esos programas. 

4. Automatización del IMPI y Productos de Información 

a) Automatización 
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La OMPI proporcionará asesoria y apoyo en la automatización de los procesos de 

administración de los derechos de propiedad intelectual, de acuerdo con las necesidades 

del IMPI y las tendencias internacionales. 

Además la OMPI apoyará al IMPI, a través de misiones de expertos, en el diseño e 

implementación de un plan de seguridad informática. 

La OMPI asistirá al IMPI en la creación de un sistema de control de código de 

barras en los archivos de diferentes áreas del Instituto. 

b) Acceso a Bases de Datos en Línea 

La OMPI financiará acceso en línea del IMPI a bases de datos internacionales. 

c) Discos Compactos y Sitio Web 

La OMPI asistirá al IMPI en la traducción .al inglés de las solicitudes de patentes 

mexicanas que vayan a incluirse en Discos Compactos y coordinará la traducción al inglés 

y francés de su Página Web de Internet. 

d) Acceso Rápido a la Información 

La OMPI proporcionará asistencia técnica al IMPI para el desarrollo de los 

proyectos de acceso rápido a la información en materia de propiedad intelectual que se 

realizan en el seno del Comité Permanente de Tecnologias de la Información de la OMPI, 

como es la Red Mundial de Información de la OMPI y el Proyecto de Bibliotecas Digitales 

de Propiedad Intelectual. 

5. Promoción y Difusión de la Propiedad Intelectual 

a) Seminarios y Simposia 
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La OMPI apoyará al IMPI, técnicamente y con expertos en la organización de 

seminarios y simposia en diferentes ciudades de México, dirigidos a inventores, 

científicos, investigadores, empresarios e industriales, profesores, estudiantes, abogados 

y otros usuarios, así como a funcionarios públicos relacionados con la propiedad 

intelectual. 

b) Material de Promoción y Difusión 

La OMPI proporcionará asesoría y elaborará junto con el IMPI material de 

promoción y difusión de Ja propiedad intelectual, tales como folletos, guías del usuario, 

trípticos informativos, videos, discos compactos interactivos y anuncios en diferentes 

medios, tanto en idioma español como en inglés. 

c) Otras Publicaciones 

La OMPI asistirá al IMPI en el desarrollo de investigaciones que tengan como 

propósito la creación de libros y otras· publicaciones conmemorativas sobre eí sistema 

nacional de la propiedad industrial, así como publicaciones que se editen sobre una base 

periódica, tanto en idioma español como en inglés. 

d) Premios 

La OMPI orientará al IMPI en el desarrollo e instauración de un sistema nacional 

de premios o reconocimientos anuales a Jos inventores más destacados. 

e) Centro de Información Tecnológica 

La OMPI orientará y apoyará al IMPI en la modernización y actualización de su 

Centro de Información Tecnológica, cubriendo desde los aspectos de organización, 

clasificación (código de barras) y equipo, hasta los servicios ofrecidos a los usuarios. 
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6. Acciones Comunes de Cooperación 

a) Eventos Regionales 

Aprovechando la experiencia e infraestructura del IMPI, la OMPI podrá llevar a 

cabo actividades de cooperación regionales en México, incluyendo cursos y seminarios en 

donde participarán funcionarios en distintos países, así como pasantias, estancias yfo 

visitas de estudio en el IMPI de funcionarios de oficinas de propiedad industrial de otros 

países, especialmente de Latinoamérica y El Caribe. 

b) Consultores 

La OMPI podrá solicitar que funcionarios del IMPI actúen como consultores para 

efectuar misiones de asesoría, o bien, como instructores o ponentes en seminarios y 

cursos en otros países. 

ARTÍCUL03 

P~NES DE TRABAJO 

El IMPI y la OMPI elaborarán conjuntamente Planes de Trabajo Anuales, que 

determinarán los aspectos específicos de la colaboración de los puntos 1 a 6, del Artículo 

2 supra de este Acuerdo. 

El primero de estos Planes de Trabajo será acordado entre el IMPI y la OMPI a 

más tardar antes de finalizar el mes de marzo del 2000. 

Cada Parte designará un Coordinador, que tendrá a su cargo el seguimiento de las 

actividades de cooperación derivadas del presente Acuerdo, así como la evaluación del 

progreso de la ejecución de los Planes de Trabajo Anuales. 
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ARTICUL04 

FINANCIAMIENTO DE LA COOPERACIÓN 

La OMPI destinará la cantidad de $300,000.00 (trescientos mil 00/100) francos 

suizos (CHF), para el desarrollo y financiamiento de las actividades de cooperación que 

comprendan los puntos 1 a 5 del Articulo 2 supra de este Acuerdo. 

La ejecución de cada actividad estará sujeta a la disponibilidad de los fondos 

requeridos para su financiamiento y éstos serán asignados y administrados por la OMPI. 

ARTICULO 5 

RELACIÓN LABORAL 

El personal comisionado por cada una de las Partes continuará bajo la dirección y 

dependencia de la institución a la que pertenezca, por lo que no se crearán relaciones de 

carácter laboral con la Otra, a la que en ningún caso se considerará como. patrón 

sustituto. 

ARTÍCULOS 

SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

Cualquier diferencia derivada de la interpretación y aplicación del presente 

Acuerdo, será resuelta de común acuerdo entre las Partes. 

ARTICUL07 

DISPOSICIONES FINALES 

El presente Acuerdo entrará en vigor al dia siguiente de la fecha de su firma y 

tendrá una duración de 2 años, prorrogables por periodos de igual duración, previa 

evaluación de las Partes. 
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El presente Acuerdo podrá ser modificado por mi; ~o consentimiento de las Partes, 

formalizado a través de coinunlcaciones escritas en las :ue se especifique la entrada en 

.vigor. 

Cualquiera de las ~artes podrá en cualquier · 1omento, dar por terminado el 

presente Acuerdo, mediante comunicación escrita a la - :ra Parte con una antelación de 

treinta dlas naturales. 

La terminación anticipada del presente Acuerdo 10 afectará la conclusión de las 

acciones de cooperación _que hubieren sido formalizr ·'as a través de los Planes de 

Trabajo Anuales, durante lá vigencia del mismo. 

Firmado en la Ciudad de México, el 2 de marzo del dos mil, en dos ejemplare• 

originales en idioma esparlol, siendo ambos textos iguar.-·ente auténticos. 

POR EL INSTITUTO MEXICANO DE LA 

PROPIEDAD INDUSTRIAL DE LOS 

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 

Director General 

POR LA ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE 

LA F -~O PIEDAD INTELECTUAL 

Director General 

TESTIGO DE HONOR 

ermlnlo B an endoz;¡--

tlacretarlo da Comercio y Fomento 

Industrial de los Estados Unidos 

Mexicanos 
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